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Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.

Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and
functions that your new appliance offers in a safe way.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning for the machine

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

2. Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining
the appliance. Switch off before cleaning or maintaining the appliance.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

4. WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the
detachable supply unit provided with this appliance.

Use only with WS2301 supply unit.

5. This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled
persons.

6. Do not bring the smart robot close to heat source, radiation or burning
cigarette butts. It is strictly forbidden to vacuum the following objects:

1 All liquids such as water and solvents;

2) Lime, cement dust and other construction dust and garbage;

3) Heat generating objects, such as unextinguished carbon butts, cigarette
butts;

4) Sharp fragments, such as glass, etc.;

5) Flammable and explosive items, such as gasoline and alcohol products.

7. Before using, please remove all fragile items from the ground (such as
glasses, lamps, etc.), and items that may be tangled with the side brush,
Roller brush and drive wheels(such as wires, curtains and other
easily-entangled materials).

8. Please pay attention to your hair and avoid entanglement on wheels or roller
brushes when using, cleaning and maintaining the robot.

9. Do not use this product at an altitude of more than 2000m.



SAFETY INSTRUCTIONS

10.Correct Disposal of this product.

1.

This marking indicates that this product should not be

disposed of with other household wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to

promote the sustainable reuse of material resources. To return |
your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They

can take this product for environmentally safe recycling.

Warranty Information

The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the
customer’s own country of residence, with a minimum of 1 year (Germany: 2
years), starting from the date on which the appliance is sold to the end user.
The warranty only covers defects in material or workmanship.

The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service
centre. When making a claim under warranty, the original bill of purchase (with
purchase date) must be submitted.The warranty will not apply in cases of:

- Normal wear and tear

- Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved
accessories

- Use of force, damage caused by external influences

- Damage caused by non-observance of the user

manual, e.g. connection to an unsuitable mains supply or non-compliance with
the installation instructions

- Partially or completely dismantled appliances

12.Wireless network: 2400-2483.5MHz, MAX POWER:20dBm.

BLUETOOTH MAX POWER:10dBm

To satisfy RF exposure requirements, a separation distance of 20 cm or more
should be maintained between the antenna of this device and persons during
device operation. To ensure compliance, operations at closer than this
distance is not recommended.

13.CLASS 1 LASER PRODUCT

INVISIBLE LASER RADIATION
(Note: Laser classified to Class 1 according to IEC 60825-1:2014)



SAFETY INSTRUCTIONS

Warning for docking station

1.

“IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS" and
"DANGER - TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK,
CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS".

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

. Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining

the appliance.
Switch off before cleaning or maintaining the appliance.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. Docking base is only applicable to the product V12. (Battery pack

type: Li-ion, DC 14.4 V, 5200 mAh)
The Docking base will automatically start charging after Robot Vacuum
Cleaner returned to the base.

. Warning: The battery charger (Docking station) is not intended to charge

non-rechargeable batteries.



SAFETY INSTRUCTIONS

Warning for battery

®NO A NN S

1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

The product must be powered off before removing the battery.

Please note that do not disassemble the battery by yourself.

If you need to replace it, please contact the after-sales service center.

Please dispose of used battery according to local laws and regulations

Do not dismantle, open or shred the battery.
Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a battery.

Do not store batteries haphazardly in a box or drawer where they may
short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects.

Do not subject batteries to mechanical shock.

.In the event of a leaking, do not allow the liquid to come in contact with

the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected area with
copious amounts of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically provided for use with
the equipment.

Do not use any battery which is not designed for use with the equipment.
Do not mix different manufacture, capacity, size or type within a device.
Keep batteries out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if the battery has been swallowed.
Keep batteries clean and dry.

Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

After extended periods of storage, it may be necessary to charge and
discharge the batteries several times to obtain maximum performance.
The batteries give their best performance when they are operated at
normal room temperature (20 °C + 5 °C).

20.Retain the original product literature for future reference.

21.

The battery may be irreversibly damaged if the battery is in low power for
a long time. It is recommended that the battery retain sufficient power
before storage.



SAFETY INSTRUCTIONS

5

[symbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

for indoor use only

(i

[symbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

read operator's manual

[symbol IEC 60417-5031
(2002-10 )]

direct current

time-lag miniature fuse-link where X is the symbol for the
time/current characteristic as given in IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032
(2002-10 )]

alternating current

[symbol IEC 60417-5172
(2003-02 )]

class Il equipment




TECHNICAL DATA

Product Model: V12

Host Charging Voltage: 19V=

Host Rated Voltage: 14.4V-=

Host Rated Power: 65W

Docking Station Model: WS2301
Docking Station Input: 220-240V~, 50-60Hz
Charging Power: 39.5W

Charging and Hot Drying: 145W
Charging and Cold Drying: 43W
10.Dust collection mode: TOO0OW

11. Docking Station Output: 19V=, 2A

12. Battery Model: BP14452G

13. Battery Rated Voltage: 14.4V=

14. Battery Capacity: 5200mAh 74.88Wh
15. Charging Limit Voltage: 16.8V=

©ONOUAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Note: You can also view the instructions on the app.



IN THE BOX

Components in Package

Robot Vacuum Self-Cleaning Base

H12mm

[ 108mm 567mm
3. >
43507 — m«\
m 419
Side Brush x2 Mopping Holder x2 Mopping Cloth x2 Cleaning Brush

Instruction Manual Dust Bag




IN THE BOX

Introduction to Parts of Robot Vacuum

Main View (with lid closed)

Bumper

Start/Pause Button

Spot Cleaning Button

Docking Button

LIDAR Sensor

Edge Sensor

Charging Contacts

Main View (with lid open)

Lid

Wireless Network
Pairing Button

Dust Bin

Bottom View

Omni-directional Wheel

Side Brush
Cover Plate of Main Brush

Cliff Sensor

Mopping Holder




IN THE BOX

Introduction to Self-Cleaning Base

Main View

Base Station Lid

Indicator & Button Area

Dust Collector

Mop Cleaning Tray
Cleaning Tray Release Button
(with a removable tray)

Top View
Waste Water Tank )
(Grey, on the left) - I Clean Water Tank
: \ ; (Transparent, on the right)
Indicator Area Start/Pause Button
Recall/Exit Button
Back View Inlet
| ™ SN
. ()
Power Cord (
Storage Slot ‘ Charging
- Contacts




PREPARATIONS BEFORE USE

Placement of the Self-Cleaning Base

1. Place the self-cleaning base on a hard surface against a wall, with clear space of at least 0.5
meters on the left and right sides and 1.3 meters in front.

2. Plug the power cord into an electrical outlet. Then wind the excess cable around the power cord
storage slot on the back to avoid affecting the proper function of the robot vacuum.

1. Do not expose the base under direct sunlight.

2. Do not cover the signal transmission area of the self-cleaning base with objects such as stickers.
3. Do not place the base on floors with carpet or other soft coverings.

4. Please keep the charging area dry.

Installation of Side Brush to Robot Vacuum

1. Turn the main unit over. Attach the side 2. To remove the side brush, grab the
brush to its color-matched post and press rubber-coated legs of the side brush with
down until they fit into place. both hands (be careful not to pull the hair

bundle vigorously) and pull it out.

10



PREPARATIONS BEFORE USE

Installation of the Mopping Cloth

1. As shown in the figure, align the mopping 2. Press the mopping module into the robot to
cloth centrally with the mopping holder and complete the installation.
apply it evenly.

Power on & Charging

Press and hold " () " button to power on the robot
vacuum. After the power indicator turns on, put the
robot vacuum into the self-cleaning base for charging, as
shown in the figure. To ensure that the robot vacuum is
always ready for use, keep it in the charging state.

Notes

1. If you manually put the robot vacuum into the base, ensure that the side with the charging
contacts is placed inside.

2. Ensure that the robot vacuum is fully charged before first use.

3. After the robot vacuum is manually put into the base, the robot vacuum will automatically
power on and pair with the base.

4. If the "@ " indicator light shows steady-on white light, it means the robot is successfully
connected to the self-cleaning base. If the light flashes quickly, see "Common Problems".

1



PREPARATIONS BEFORE USE

Environmental Requirements

Before using the robot vacuum, please make sure the area to be cleaned is free from items
that may be tangled/stuck with the robot vacuum (such as wires, hard objects, iron nails,
glasses and other sharp fragments), and items that may be dragged or knocked down by the
robot vacuum (such as valuable objects, fragile objects and dangerous objects likely to fall).
This helps ensure that the robot vacuum does not cause personal injury or property damage.

NN

G

Preparations of the Water Tank

Do not add hot water or unauthorized detergent into the tank to prevent clogging.

1. To add clean water, remove the clean water tank on the right, open the lid, and fill the tank
with clean water to the MAX mark. Then reinstall the tank.

2. To empty the dirty water, remove the Waste water tank on the left, open the lid, and pour
out the water.

12



PREPARATIONS BEFORE USE

Setting Up App

1. The app supports iOS versions 13.0 and above and Android versions 8.0 and above. The app
is not available for use with tablets.

2. This model does not support a WEP encrypted router.

3. The home wireless network name and password must contain only letters, numbers and
standard symbols.

4. The network accessing configuration of the robot requires a wireless network of 2.4GHz
frequency range.

5. The robot must be connected to wireless network to enable controlling the robot using the
app. Once you have set up the app and connected the robot to wireless network, the app can
be used to control the robot in wireless network/2G/3G/4G/5G network environment.

6. If your home wireless network password is changed or the router is replaced, the robot will
show as offline in the app; you will need to reconnect the robot to wireless network following
the wireless network connection instructions.

Download the App

Scan the following QR code or search for SmartHome* to
download the App. Follow the instructions in the app to create
a new account or login.

Connect the Device

1. Connect your robot to the network that you plan to use for
operating the robot. Make sure the robot is placed within good
wireless network coverage.

2. After assembling and powering on the robot, open the robot
cover. Press and hold the wireless network pairing button for 3
seconds until you hear a beep. The network indicator light
should start flashing. Follow instructions in app for next steps.

Add Device
Click “+” or "Add Device" in the App to add the device.
Choose V12.

13



PREPARATIONS BEFORE USE

Using SmartHome App

The content of the App is subject to the upgraded version of the App. The interface is only for
reference, and will be updated continuously.

< Sleeping
@No current map yet @)
Owin 0 100
Cleaning Time Cleaning Area (]
- 2 — |
Ll — L]

I [ ]

A .

Room Whole House Area
4] ° 73
Start recharging Start cleaning Map Utility
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GETTING STARTED
o

1. Make sure that the mopping cloths are installed properly before use, otherwise the robot will
not start normally.

2. This product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.

3. Do not submerge the robot vacuum in water. Doing so may damage the equipment, causing
a short circuit or current leakage.

Button

) © (S

Briefly Press Start/resume/pause Return to the base Start spot cleaning

Operation

Press and

hold Shut down / Enable/Disable child lock

Start / Pause / Resume

Briefly Press " Q) " to start/pause/resume cleaning or use your App to control.

Spot Cleaning

Press " (0" briefly to start spot cleaning. The robot vacuum will clean a square-shaped area
(1.0m x 1.0m) with the current location as the center.

1.0m . 1.0m

1.0m 1.0m

Recharge

Press " @ " briefly. The robot vacuum will move from the current location to the self-cleaning base
for charging.

15



GETTING STARTED

Emptying

After cleaning, the robot will return to the self-cleaning base and automatically begin self-emptying.
More self-emptying settings can be enabled in the app, such as manual emptying. Avoid manual
emptying frequently.

Washing the Mopping Cloth

The robot vacuum returns to the self-cleaning base to wash the mopping cloth after mopping an
area of 10 square meters. You can manually specify the washing frequency in the app as required.

After completing a mopping task, the robot vacuum will return to the self-cleaning base and
automatically wash the mopping cloth. (The washing cycle takes some time to complete.)
Mop Drying

After the robot finishes mop washing, it will automatically initiate mop drying process (hot air drying,
by default). You can modify the functions in the app.

1. Do not remove the robot vacuum from the self-cleaning base when it is washing the mopping
cloth. Doing so may damage the water refilling pipe.
2. Do not move the self-cleaning base after the robot vacuum starts cleaning.

Status Indicators of Robot Vacuum

() steady-on white light Standby/Sweeping/Docking /
Q) Flashing white light Charging /
() Flashing red light An error occurs Refer to "Common
Problems”
@ Steady-on white light Docking /
@ Steady-on red light Low battery and docking /
@ Steady-on white light Zone cleaning--vacuuming /
@ Steady-on blue light Zone cleaning--mopping /

16



GETTING STARTED

Self-Cleaning Base Buttons

Button

Operation

O

©)

Briefly Press | Start/resume/pause base/Enable the robot vacuum
to exit the base

Press and Stop a cleaning task

hold P ¢ /

Status Indicators of Self-Cleaning Base

Indicator Light

Pattern

Status

Flashing white

Robot is charging

Steady-on white
light

Robot is cleaning or docking

softly

."', Steady-on blue | Robot is going back to wash the
®e° light mops
Steady-on red Battery level < 20%, robot is going
light to recharge
. There is an error. See “Common
Flashing red .
Problems”.
Steady-on white | Robot is successfully connected to
light the self-cleaning base
(,Q Flashing white Robot is connecting to the

self-cleaning base

Flashing white
quickly

Robot is disconnected from the
self-clean ing base

17
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MAINTENANCE

Maintenance of Dust Bin (Clean as needed)

1. Open the upper lid of the robot vacuum. 2. Press the Opening button on the side of
Then, lift the handle of the dust bin and pull the dust bin to open it. Then, dispose of
the bin out. the dust.

3. Press the buckle on the cover plate of the 4. Pinch the filter mesh and lift it up.
dust bin to open the filter mesh cover. You can wash the filter mesh in water,
but make sure it is dry before putting it
back in the dust bin. To ensure optimal
filtering, it is recommended to clean and
replace the filter mesh regularly.

Filter Mesh

» /:, 0o //;7 »

P,

Dust Bag Replacement

1. Remove the dust collector cover. 3. You can use a soft, dry cloth to wipe and
clean the dust collector.

¢ v
2. Pull the used disposable dust bag out of 4. Place a new dust bag, sliding the paper
the dust collector. card into the rails. Re-install the dust

collector cover.

18



MAINTENANCE

How to use the cleaning brush:
(1) Cut the hair entangled on the main brush body with the blade.
(2 Brush off the cut hair with the brush.

Blade

Maintenance of Main Brush (Weekly cleaning is recommended)

1. Press and hold the left and right release 2. Lift the red side of the main brush to take
buttons on the cover plate of the main it out.
brush and lift out the cover plate.

3. Cut any hairs wrapped around the main 4. Wash the main brush with water and dry
brush by using the cleaning brush in the it. After cleaning, install the main brush
accessories box. Then, clean the main and then the cover plate into the robot
brush and its cover plate by using the vacuum.

cleaning brush or a soft cloth.

19



MAINTENANCE

Cleaning of Side Brush (Weekly cleaning is recommended)

Pull out the side brush. Remove dust on the side brush.

Cleaning of Driving Wheel (Weekly cleaning is recommended)

Rotate the driving wheel back and forth to remove debris and clean it with the cleaning brush
in the accessories box or a soft cloth.

20



MAINTENANCE

Cleaning of the Base Station

1. Press and hold the left and right release buttons on the bottom of the self-cleaning base and
take out the mop cleaning tray.

2. Take out the small tray and rinse both parts with clean water. Make sure the cleaning tray is
completely dry before placing it back.

3. Put the mop cleaning tray back into the base.

21



TROUBLESHOOTING

Faults Possible Causes

The robot vacuum
cannot be recharged

The robot vacuum is not in
contact with the charging
contacts.

Place the robot vacuum in front of
the self-cleaning base and press
the docking button.

The robot vacuum
cannot return for
charging

The self-cleaning base is
placed improperly.

Place the self-cleaning base on a
level surface that is free of
obstacles.

The robot vacuum
is trapped

The robot vacuum is
entangled/stuck by objects
(such as cords)on the floor.

Please put away the scattered
cords and objects on the floor.

The side brush/main brush is
stuck so that the robot vacuum
cannot move normally.

Remove the objects that cause the
main brush/side brush to be stuck,
place the robot vacuum on flat
ground, and power on the robot
vacuum the docking button.

The robot vacuum is stuck by
obstacles.

Action 1: Remove the obstacles in
time.

Action 2: Set restricted zones in
the app.

The cleaning task has
not been completed,
but the robot vacuum
returns for charging
or stops working

The robot vacuum is out of
power.

Let the robot vacuum return for
charging.

The robot vacuum
fails to clean as
scheduled

The cleaning schedule is
cancelled in the app.

Reset the cleaning schedule in
the app.

The robot vacuum is in Do Not
Disturb mode.

Disable Do Not Disturb or adjust
the Do Not Disturb time period.

The robot vacuum
moves backward

The protective cover of
navigation module is stuck.

Gently tap the protective cover
and remove the small objects.

There is an obstacle ahead.

Remove the obstacle in time.

The front bumper is stuck.

Gently tap the front bumper to
remove foreign matters.

There is dust accumulated
in the cliff sensors.

Clean the dust accumulated on
the surface of cliff sensor.

22



TROUBLESHOOTING

Faults Possible Causes

The robot vacuum has
no sound

- The sound is set to mute or low
volume.

- The robot vacuum is in "Do Not
Disturb Mode".

- Turn up the volume.
- Turn off "Do Not Disturb Mode"

The app operation
response delays

Please check whether the
following problems occur:

- The network is busy.

- wireless network signal
reception of the phone is poor.
- The network bandwidth is
insufficient.

Please try the following actions:
- Restart the router and reduce
the number of users accessed.

- Check the phone settings.

- Increase the network
bandwidth.

The app shows that
the connection is
abnormal and requires
reconnection

The robot vacuum is disconnected
from the self-cleaning base.

Press "()" and " ® " on the
self-cleaning base simultaneously
for 5 seconds. The " (2 " light will
flash when the robot vacuum is
connecting to the self-cleaning
base. When the " (2 " connection
succeeds, you will hear a beep
sound and the light on the
self-cleaning base will stay on.

The APP shows that
the connection is
disconnected

Please check whether the
following problems occur:

- The phone is not connected
to the network properly.

- The router is not working
properly.

- The robot vacuum is not
powered on.

- The wireless network info

of the device is cleared.

- The wireless network password
or network has been changed.

Please try the following actions:

- Reconnect the phone

network.

- Restart the router.

- Turn on the power switch of

the robot vacuum.

- Add new appliance in the

APP.

- After the system is started, press
the wireless network pairing
button for 3 seconds. Release the
button until you hear a beep
sound.

- Add the device again according
to instructions on the phone.

After the robot vacuum
returns to the
self-cleaning base, the
mopping cloth is not
washed automatically

- The clean water tank is empty.
- The used water tank is full.

- Take out the clean water tank
and refill the water.

- Take out the used water tank and
empty the water.

Dust leaks from the
robot vacuum during
operation

The inlet of the dust bin is
stuck by small objects.

Remove the small objects on
the inlet.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable assets of

Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, copyrights and other
intellectual property rights, and all goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use

of Midea trademark for commercial purposes without the prior written consent of Midea may

constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or individual
may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle or sell with other

products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual.

However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other

household wastes at the end of its service life. Used device must be

returned to official collection point for recycling of electrical electronic

devices. To find these collection systems please contact to your local

authorities or retailer where the product was purchased. Each

household performs important role in recovering and recycling of old

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent

potential negative consequences for the environment and human _
health.
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Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable

materials in accordance with our National Environment Regulations. Do “
not dispose of the packaging materials together with the domestic or ’ ‘
other wastes. Take them to the packaging material collection points . ’
designated by the local authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer,

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection law, in line
with agreed countries within which services to the customer will be delivered, as well as, where

applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for product
safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and product registration
questions. In some cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data might be

transferred to recipients located outside of the European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection Officer via
MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your personal date being
processed for direct marketing purposes, please contact us via MideaDPO@midea.com. To find

further information, please follow the QR Code.



Declaration of Conformity (DoC)

Unique identification of this DoC: V12-001

We Midea Robozone Technology Co.,Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

responsibility that the product:
product name: Robot Vacuum Cleaner
trade name: Midea/eureka/Comfee/obode
type or model: V12
to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements of the Directive:
Low Voltage Directive 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
Radio Equipment Directive 2014/53/EC
ErP Directive 2009/125/EC STR: COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826
ROHS Directive 2011/65/EU
(EC)No 1907/2006
The product is in conformity with the following standards and/or other normative documents:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Supplementary information:
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Avis d’avertissement : Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel et conservez-le pour une
consultation ultérieure.

L’apparence et les caractéristiques peuvent étre modifiées sans préavis pour améliorer le produit.
Renseignez-vous chez votre revendeur ou fabricant pour en savoir plus.
Le schéma ci-dessus est sert d’illustration uniquement. Veuillez considérer I'apparence du produit réel comme référence.
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caractéristiques et des fonctions offertes par votre nouvel appareil.
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CONSIGNES DE SECURITE

Avertissement pour la machine

1.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils ont recu une supervision
ou des instructions concernant 'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I’entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

. La fiche doit étre débranchée de la prise de courant avant le nettoyage et

I'entretien de I'appareil. Eteignez I'appareil avant les travaux de nettoyage
et d’entretien.

. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le

fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.

. AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniqguement le bloc

d’alimentation amovible fourni avec cet appareil.
A utiliser uniquement avec I'unité d’alimentation WS230T1.

. Cet appareil contient des piles qui ne peuvent étre remplacées que par des

techniciens qualifiées.

. N'approchez pas le robot intelligent d’une source de chaleur, d’un

rayonnement ou de mégots de cigarettes brllants. Il est strictement

interdit d’aspirer les objets suivants :

1) Tous les liquides tels que 'eau et les solvants ;

2) Chaux, poussiéres de ciment et autres poussieres et déchets de
construction ;

3) Objets générant de la chaleur, tels que les mégots de charbon non
éteints, les mégots de cigarettes ;

4) Objets pointus, tels que du verre, etc. ;

5) Produits inflammables et explosifs, tels que I'essence et les produits
alcoolisés.

. Avant d’utiliser I'appareil, retirez tous les objets fragiles du sol (verres,

lampes, etc.) et les objets susceptibles de s’emméler dans la brosse latérale,
la brosse roulante et les roues d’entrainement (fils, rideaux et autres
matériaux faciles a emméler).

. Veuillez faire attention a vos cheveux et évitez gu’ils ne s’emmélent dans

les roues ou les brosses a rouleaux lors de I'utilisation, du nettoyage et de
I’entretien du robot.

. N’utilisez pas ce produit a une altitude supérieure a 2 000 m.



CONSIGNES DE SECURITE

10. Elimination correcte de ce produit.
Ce marqguage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec
les autres déchets ménagers dans toute 'UE. Pour éviter
d’éventuels dommages a I'environnement ou a la santé humaine
dus a une élimination incontr6lée des déchets, recyclez-les de
maniére responsable afin de promouvoir la réutilisation durable
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou
contacter le détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent
apporter ce produit pour un recyclage respectueux de
I’environnement.
1. Informations relative a la garantie
Le fabricant offre une garantie conformément a la législation du pays de
résidence du client, avec un minimum de 1an (Allemagne : 2 ans), a
compter de la date de vente de 'appareil a 'utilisateur final. La garantie
ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
Les réparations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par un
centre de service agréé. Lors d’une réclamation au titre de la garantie,
la facture d’achat originale (avec la date d’achat) doit étre soumise.
La garantie ne s’appliquera pas dans les cas suivants :
- Usure normale
- Utilisation incorrecte, par ex. surcharge de I'appareil, utilisation
d’accessoires non agréés
- Recours a la force, dommages causés par des influences extérieures
- Dommages résultant du non-respect du manuel d’utilisation, par ex.
raccordement a une alimentation secteur non adaptée ou non-respect
des consignes d’installation
- Appareils partiellement ou totalement démontés
12. Réseau sans fil : 2 400-2 483,5 MHz, PUISSANCE MAXIMALE : 20 dBm.
PUISSANCE MAXIMALE BLUETOOTH : 10 dBm
Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF, une distance de
séparation de 20 cm ou plus doit étre maintenue entre 'antenne de cet
appareil et les personnes pendant le fonctionnement de 'appareil. Pour
garantir la conformité, les opérations a une distance inférieure a cette
distance ne sont pas recommandées.
13. PRODUIT LASER DE CLASSE 1
RAYONNEMENT LASER INVISIBLE
(Remarque : Laser classé classe 1selon la norme CEl 60825-1:.2014)



CONSIGNES DE SECURITE

Avertissement pour la station d’accueil

1.

« INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES - CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS » et « DANGER - POUR REDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE
OU DE CHOC ELECTRIQUE, SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ».

. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus et des

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils ont recu
une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I’entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

. La fiche doit étre débranchée de la prise de courant avant le nettoyage et

I’entretien de 'appareil.
Eteignez 'appareil avant les travaux de nettoyage et d’entretien.

. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le

fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.

. La base d’accueil s’appligue uniqguement au produit V12. (Type de batterie :

Li-ion, 14,4 V CC, 5 200 mAh)
La base d’accueil commencera automatiquement a se charger une fois le
robot aspirateur retourné a la base.

. Avertissement : Le chargeur de batterie (Station d’accueil) n’est pas

destiné a charger des batteries non rechargeables.



CONSIGNES DE SECURITE

Avertissement pour la batterie

N

10.

1.

12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.

20.

21.

Eteignez I'appareil avant de retirer la batterie.

Ne démontez pas la batterie vous-méme.

Si vous devez le remplacer, veuillez contacter le centre de service
apres-vente.

Veuillez éliminer la batterie usagée conformément aux lois et
réglementations locales.

Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne désassemblez pas la batterie.
N’exposez pas les batteries & la chaleur ou au feu. Eviter de la ranger a la
lumiére directe du soleil.

Ne court-circuitez pas la batterie.

Ne stockez pas les batteries de facon négligente une boite ou un tiroir ou
ils pourraient se court-circuiter ou étre court-circuités par d’autres objets
meétalliques.

Evitez de soumettre la batterie & des chocs mécaniques.

En cas de fuite, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou
les yeux. En cas de contact, lavez abondamment la zone affectée a I'eau et
consulter un médecin.

N’utilisez pas de chargeur autre que celui spécifiquement prévu pour étre
utilisé avec I’équipement.

N’utilisez pas de batterie qui n’est pas congcue pour étre utilisée avec
’équipement.

Ne mélangez pas différents fabricants, capacités, tailles ou types au sein
de l'appareil.

Conservez la batterie hors de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si la batterie a été avalée.
Conservez la batterie dans un état propre et sec.

Ne laissez pas la batterie en charge prolongée lorsqu’il n’est pas utilisé.
Apres une période de stockage prolongée, il peut étre nécessaire de
charger et décharger les piles plusieurs fois pour obtenir des
performances maximales.

Les batteries donnent leurs meilleures performances lorsqu’elles
fonctionnent a température ambiante normale (20 °C + 5 °C).

Conservez la documentation originale du produit afin de pouvoir le
consulter ultérieurement.

La batterie peut étre endommagée de maniére irréversible si elle reste
faiblement chargée pendant une longue période. Il est recommandé de
recharger la batterie suffisamment avant de la stocker.



CONSIGNES DE SECURITE

5

[symbole CEI 60417-5957
(2004-12)]

pour une utilisation en
intérieur uniquement

i

[symbole ISO 7000-0790
(2004-01)]

Lire Manuel d'utilisation

[symbole CEI 60417-5031
(2002-10)]

courant continu

fusible miniature temporisé ou X est le symbole de la

_é_ caractéristique temps/courant comme indiqué dans la
norme CEI 60127
Y [symbole CEI 60417-5032 courant alternatif

(2002-10)]

[symbole CEI 60417-5172
(2003-02)]

équipement de classe I




DONNEES TECHNIQUES

Modeéle de produit : V12

Tension de charge de I’héte : 19 V=

Tension nominale de ’hote : 14,4 V=

Puissance nominale de I’héte : 65 W

Modeéle de station d’accueil : WS2301

Entrée de la station d’accueil : 220-240 V~, 50-60 Hz
Puissance de charge : 39,5 W

Chargement et séchage a chaud : 145 W
Chargement et séchage a froid : 43 W

10. Mode de dépoussiérage : 1 000 W

11. Sortie de la station d’accueil : 19 V=, 2 A

12. Modéle de batterie : BP14452G

13. Tension nominale de la batterie : 14,4 V=

14. Capacité de la batterie : 5 200 mAh 74,88 Wh

15. Tension limite de charge : 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Remarque : Vous pouvez également consulter les instructions
dans l'application.



CONTENU DE LA BOITE

Liste de colisage

Robot aspirateur Base autonettoyante

412 mm

567 mm
_
/ G
8
%12
Brosse Support de Chiffon de Brosse de
latérale x2 lavage x2 nettoyage x2 nettoyage

/ r\\ //Q\
o/ N7

Manuel Sac a
d’instructions poussiére




CONTENU DE LA BOITE

Présentation des piéces du robot aspirateur

Vue principale (avec couvercle fermé)

Bouton Marche/Pause Pare-chocs

Bouton de nettoyage localisé

Bouton d’accueil
Capteur LIDAR

Capteur de bord

Contacts de charge

Vue principale (avec couvercle ouvert)

Couvercle

Bouton de couplage
réseau sans fil

Bac a poussiéere

Vue de dessous

Brosse latérale

Plague de recouvrement
de la brosse principale

Capteur de falaise

Support de lavage

Roue omnidirectionnelle



CONTENU DE LA BOITE

Présentation de la base autonettoyante

Vue principale
Couvercle de la
station de base Zone des voyants et

des boutons

Collecteur de poussiére

Plateau de nettoyage

pour vadrouille Bouton de déverrouillage du

plateau de nettoyage
(avec un plateau amovible)

Vue de dessus

Réservoir d’eaux usées
(gris, a gauche)

Réservoir d’eau propre
(Transparent, a droite)

Zone d’indicateur Bouton Marche/Pause

Bouton de rappel/sortie

Vue arriére Entrée
™ N |
. e
1
Emplacement de
rangement du cable ‘ Contacts de
d’alimentation - charge



A FAIRE AVANT UTILISATION

Installation de la base autonettoyante

1. Placez la base autonettoyante sur une surface dure contre un mur, avec un espace libre d’au
moins 0,5 métre sur les cotés gauche et droit et de 1,3 metre devant.

2. Branchez le cordon d’alimentation sur une prise électrique. Enroulez ensuite I'excédent de cable
autour de la fente de rangement du cable d’alimentation a I'arriere pour éviter d’affecter le bon
fonctionnement du robot aspirateur.

Remarques

1. N’exposez pas la base a la lumiere directe du soleil.

2. Ne couvrez pas la zone de transmission du signal de la base autonettoyante avec des objets
tels que des autocollants.

3. Ne placez pas la base sur des sols recouverts de moquette ou d’autres revétements souples.

4. Veuillez garder la zone de chargement séche.

Installation de la brosse latérale sur le robot aspirateur

1. Retournez I'unité principale. Fixez la 2. Pour retirer la brosse latérale, saisissez les
brosse latérale a sa tige de couleur pattes en caoutchouc de la brosse latérale
assortie et appuyez jusqu’a ce qu’elle avec les deux mains (évitez de tirer sur le
se mettre en place. faisceau de cheveux en appliquant une force

excessive) et tirez-la.

10



A FAIRE AVANT UTILISATION

Installation du chiffon de lavage

1. Comme indiqué sur la figure, alignez le 2. Appuyez sur le module de nettoyage dans
chiffon de lavage au centre avec le support le robot pour terminer I'installation.
de lavage et appliquez-le uniformément.

Mise sous tension et chargement

Appuyez et maintenez le bouton « () » pour allumer le
robot aspirateur. Une fois le voyant d’alimentation allumé,
placez le robot aspirateur dans la base autonettoyante
pour le charger, comme indiqué sur la figure. Pour que le
robot aspirateur soit toujours prét a 'emploi, laissez-le en
état de charge.

Remarques

1. Si vous placez manuellement le robot aspirateur sur la base, assurez-vous que le coté avec
les contacts de charge est placé a l'intérieur.

2. Assurez-vous que le robot aspirateur est complétement chargé avant la premiére utilisation.

3. Une fois le robot aspirateur placé manuellement sur la base, le robot aspirateur s’allumera
automatiquement et s’associera a la base.

4. Si le voyant « ¢ » affiche une lumiére blanche fixe, cela signifie que le robot est connecté
avec succes a la base autonettoyante. Si le voyant clignote rapidement, consultez la section
« Problemes courants ».

n



A FAIRE AVANT UTILISATION

Exigences environnementales

Avant d’utiliser le robot aspirateur, assurez-vous que la zone a nettoyer est exempte d’objets
susceptibles d’étre emmaélés/collés avec le robot aspirateur (tels que des fils, des objets durs,

des clous en fer, des verres et autres fragments pointus) et d’objets pouvant étre trainé ou renversé
par le robot aspirateur (comme les objets de valeur, les objets fragiles et les objets dangereux
susceptibles de tomber). Cela permet de garantir que le robot aspirateur ne cause pas de blessures

corporelles ou de dommages matériels.

NN

NV

Préparation du réservoir d’eau

Remarques

N’ajoutez pas d’eau chaude ou de détergent non autorisé dans le réservoir afin d’éviter le

colmatage.

1. Pour ajouter de I'eau propre, retirez le réservoir d’eau propre a droite, ouvrez le couvercle et
remplissez le réservoir d’eau propre jusgu’au repére MAX. Réinstallez ensuite le réservoir.

=

\\\\ “‘ » MAX ;—L »
__/ |

2. Pour vider I'eau sale, retirez le réservoir d’eaux usées sur la gauche, ouvrez le couvercle et

versez I'eau.

— —

=S S 2
) 2
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A FAIRE AVANT UTILISATION

Configuration de I’application

Remarques

1. L’application prend en charge les versions iOS 13.0 et supérieures et les versions Android 8.0
et supérieures. L’application n’est pas disponible pour une utilisation avec les tablettes.

2. Ce modele ne prend pas en charge un routeur crypté WEP.

3. Le nom et le mot de passe du réseau sans fil domestique doivent contenir uniguement des

lettres, des chiffres et des symboles standard.

4. La configuration de I'accés au réseau du robot nécessite un réseau sans fil d’'une plage de
fréquences de 2,4 GHz.

5. Le robot doit étre connecté au réseau sans fil pour pouvoir étre contrélé a 'aide de
I'application. Une fois que vous avez configuré I'application et connecté le robot au réseau
sans fil, 'application peut étre utilisée pour contréler le robot dans un environnement réseau
sans fil/2G/3G/4G/5G.

6. Si le mot de passe de votre réseau sans fil domestique est modifié ou si le routeur est remplacé,
le robot s’affichera comme étant hors ligne dans I'application ; vous devrez reconnecter le robot
au réseau sans fil en suivant les instructions de connexion au réseau sans fil.

Téléchargez I'application

Scannez le code QR suivant ou recherchez SmartHome* pour
télécharger I'application. Suivez les instructions de I'application
pour créer un nouveau compte ou vous connecter.

Connectez I'appareil

1. Connectez votre robot au réseau que vous prévoyez d’utiliser
pour faire fonctionner le robot. Assurez-vous que le robot est
placé dans une bonne couverture réseau sans fil.

2. Aprés avoir assemblé et mis sous tension le robot, ouvrez le
capot du robot. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de
couplage du réseau sans fil pendant 3 secondes jusqu’a ce que
vous entendiez un bip. Le voyant du réseau devrait commencer
a clignoter. Suivez les instructions dans 'application pour les
prochaines étapes.

Ajouter un appareil

Cliquez sur « + » ou « Ajouter un appareil » dans 'application
pour ajouter 'appareil.
Choisissez V12.

13



A FAIRE AVANT UTILISATION

Utilisation de I’application SmartHome

Remarques

Le contenu de I'application est soumis a la version mise a niveau de I'application. L’interface
est uniquement a titre de référence et sera mise a jour en permanence.

& Sleeping

@No current map yet Gy
Orin O 100
Cleaning Time Cleaning Area ()
. I
L — L]
| @«d’
<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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PRISE EN MAIN

1. Assurez-vous que les chiffons de nettoyage sont correctement installés avant utilisation,
sinon le robot ne démarrera pas normalement.

2. Ce produit est destiné a une utilisation en intérieur uniqguement. Ne l'utilisez pas a I'extérieur.

3. N'immergez pas le robot aspirateur dans I'eau. Cela pourrait 'endommager, provoquer un
court-circuit ou une fuite de courant.

Bouton
Opération |
O © (o
Appuyez Démarrer/ Retour & la base Commencer Ig )
brievement sur reprendre/pause nettoyage localisé
Appuyez et R Activer/Désactiver
" Arrét / D

maintenez la sécurité enfants

Démarrer / Pause / Reprendre
Appuyez brievement sur « Q) » pour démarrer/mettre en pause/reprendre le nettoyage ou contrdlez
le processus en utilisant votre application.

Nettoyage localisé

Appuyez brievement sur « (g » pour démarrer le nettoyage localisé. Le robot aspirateur nettoiera
une zone de forme carrée (1,0 m x 1,0 m) avec I'emplacement actuel comme centre.

1,0m . 1,0 m

1,0m 1,0m

Recharge

Appuyez brievement sur « {9} ». Le robot aspirateur se déplacera de son emplacement actuel vers la
base autonettoyante pour se recharger.

15



PRISE EN MAIN

Vidange

Apreés le nettoyage, le robot retournera a la base autonettoyante et commencera automatiquement
a se vider. D’autres paramétres de vidange automatique peuvent étre activés dans I'application, tels

que la vidange manuelle. Evitez les vidanges manuelles fréquentes.

Lavage du chiffon de nettoyage

Le robot aspirateur retourne a la base autonettoyante pour laver le chiffon de nettoyage apreés avoir
nettoyé une surface de 10 métres carrés. Vous pouvez définir manuellement la fréquence de lavage

dans I'application en fonction de vos besoins.

Aprés avoir terminé une tache de nettoyage, le robot aspirateur retournera a la base autonettoyante
et lavera automatiquement le chiffon de nettoyage. (Le cycle de lavage prend un certain temps.)

Séchage a la vadrouille

Une fois que le robot a terminé le lavage de la vadrouille, il lancera automatiquement le processus
de séchage a la vadrouille (séchage a I'air chaud, par défaut). Vous pouvez modifier les fonctions

dans I'application.

Remarques

1. Ne retirez pas le robot aspirateur de la base autonettoyante lorsqu’il lave le chiffon de
nettoyage. Cela pourrait endommager le tuyau de remplissage d’eau.
2. Ne déplacez pas la base autonettoyante une fois que le robot aspirateur a commencé a

nettoyer.

Indicateurs d’état du robot aspirateur

o e o

Veille/balayage/mise en station

Voyant blanc fixe ) N
d’accueil

Voyant blanc clignotant En charge

Voyant rouge clignotant | Une erreur s’est produite

Batterie faible et mise en station

Feu rouge fixe X .
9 d’accueil

Voyant blanc fixe Nettoyage des zones - aspiration

O
O
O
@ Voyant blanc fixe Mise en station d’accueil
©
(o
(o

Voyant bleu fixe Nettoyage de zone--vadrouille

/

/

Reportez-vous a la section
« Problémes courants »

/

16



PRISE EN MAIN

Boutons de la base autonettoyant

Opération

Bouton

O

©)

Appuyez
brievement
sur

Démarrer/reprendre/pause

de sortir de la base

Appuyez et
maintenez

nettoyage

Arréter une tache de /

Indicateurs d’état de la base autonettoyante

Voyant Modeéle Etat
Blanc clignotant Le robot se charge
. Le robot est en train de nettoyer ou de se
Voyant blanc fixe . N .
mettre en station d’accueil
°®.
'...' Voyant bleu fixe Le robot retourne laver les serpilléres
) Niveau de batterie < 20%, le robot va se
Feu rouge fixe
recharger
) Une erreur es survenue. Voir « Problémes
Rouge clignotant
courants ».
) Le robot est connecté avec succés a la
Voyant blanc fixe
base autonettoyante
) Blanc clignotant Le robot se connecte a la base
C doucement autonettoyante
Blanc clignotant Le robot est déconnecté de la base
rapidement autonettoyante
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MAINTENANCE

Entretien du bac a poussiére (nettoyer au besoin)

1. Ouvrez le couvercle supérieur du robot 2. Appuyez sur le bouton d’ouverture situé
aspirateur. Ensuite, soulevez la poignée sur le coté du bac a poussiére pour I'ouvrir.
du bac a poussiére et retirez le bac. Ensuite, jetez la poussiére.

3. Appuyez sur la boucle de la plague de 4. Pincez le maillage du filtre et soulevez-le.
recouvrement du bac a poussiére pour Vous pouvez laver la maille du filtre a I'eau,
ouvrir le couvercle en maille filtrante. mais assurez-vous qu’elle est séche avant

de la remettre dans le bac a poussiére.
Pour garantir une filtration optimale, il est
recommandé de nettoyer et de remplacer
régulierement la maille du filtre.

Maille filtrante

» /:, 0o //;7 »

L

Remplacement du collecteur de poussiére

1. Retirez le couvercle du collecteur de 3. Vous pouvez utiliser un chiffon doux et sec
poussiére. pour essuyer et nettoyer le sac a poussiere.

2. Retirez le collecteur de poussiére jetable 4. Placez un nouveau sac a poussiére en faisant
usagé du dépoussiéreur. glisser la carte papier dans les rails. Réinstallez
le couvercle du collecteur de poussiére.

18



MAINTENANCE

Comment utiliser la brosse de nettoyage :
@ Coupez les cheveux emmaélés sur le corps de la brosse principale avec une lame.

@ Brossez les cheveux coupés avec la brosse.

Lame

Brosse

Entretien de la brosse principale (un nettoyage hebdomadaire est

recommandé)
1. Appuyez et maintenez les boutons de 2. Soulevez le cété rouge de la brosse
déverrouillage gauche et droit sur la plaque principale pour la retirer.

de recouvrement de la brosse principale et
soulevez la plague de recouvrement.

3. Coupez les poils enroulés autour de la brosse 4. Lavez la brosse principale avec de I'eau et
principale a l'aide de la brosse de nettoyage séchez-la. Apres le nettoyage, installez la
fournie dans la boite d’accessoires. Nettoyez brosse principale puis la plague de
ensuite la brosse principale et son couvercle recouvrement dans le robot aspirateur.

a l'aide de la brosse de nettoyage ou d’un
chiffon doux.
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MAINTENANCE

Nettoyage de la brosse latérale (un nettoyage hebdomadaire est recommandé)

Retirez la brosse latérale. Retirez la poussiére sur la brosse latérale.

Nettoyage de la roue motrice (un nettoyage hebdomadaire est recommandé)

Faites tourner la roue motrice d’avant en arriére pour éliminer les débris et nettoyez-la avec la
brosse de nettoyage dans la boite d’accessoires ou avec un chiffon doux.
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MAINTENANCE

Nettoyage de la station de base

1. Appuyez et maintenez enfoncés les boutons de déverrouillage gauche et droit situés au bas de la
base autonettoyante et retirez le plateau de nettoyage de la vadrouille.

2. Sortez le petit plateau et rincez les deux parties a I'eau claire. Assurez-vous que le plateau de
nettoyage est complétement sec avant de le remettre en place.

3. Remettez le plateau de nettoyage de la vadrouille dans la base.
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RESOLUTION DES PROBLEMES

fauts Cause possible

Le robot aspirateur ne
peut pas étre rechargé

Le robot aspirateur n’est pas en
contact avec les contacts de charge.

Placez le robot aspirateur devant la
base autonettoyante et appuyez sur
le bouton d’accueil.

Le robot aspirateur ne
peut pas revenir pour le
chargement

La base autonettoyante est mal
placée.

Placez la base autonettoyante sur une
surface plane et sans obstacles.

Le robot aspirateur est
coincé

Le robot aspirateur est emmélé/
coincé par des objets (tels que des
cordons) disposés sur le sol.

Rangez les cordons et objets
éparpillés au sol.

La brosse latérale/brosse principale
est coincée, et le robot aspirateur ne
peut pas bouger normalement.

Retirez les objets qui bloquent la
brosse principale/la brosse latérale,
placez le robot aspirateur sur un sol
plat et allumez le robot aspirateur en
appuyant sur le bouton d’accueil.

Le robot aspirateur est bloqué par
des obstacles.

Action 1: Enlevez immédiatement les
obstacles.

Action 2 : Définissez des zones
restreintes dans I'application.

La tache de nettoyage
n’est pas terminée, mais le
robot aspirateur revient
pour se charger ou cesse
de fonctionner

Le robot aspirateur est hors tension.

Laissez le robot aspirateur revenir
pour se charger.

Le robot aspirateur ne
nettoie pas comme prévu

Le programme de nettoyage est
annulé dans I'application.

Réinitialisez le programme de
nettoyage dans 'application.

Le robot aspirateur est en mode
Ne pas déranger.

Désactivez I'option Ne pas déranger
ou ajustez la période Ne pas déranger.

Le robot aspirateur recule

Le capot de protection du module
de navigation est coincé.

Tapotez doucement le couvercle de
protection et retirez les petits objets.

Il'y a un obstacle devant.

Enlevez immédiatement I'obstacle.

Le pare-chocs avant est coincé.

Tapotez doucement le pare-chocs
avant pour éliminer les corps
étrangers.

De la poussiére s’est accumulée dans
les capteurs de falaise.

Nettoyez la poussiere accumulée sur
la surface du capteur de falaise.
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RESOLUTION DES PROBLEMES

fauts Cause possible

Le robot aspirateur
n’émet aucun son

* Le son est réglé sur sourdine ou
sur un volume faible.

* Le robot aspirateur est en « Mode
Ne pas déranger ».

* Montez le volume.
* Désactivez le « Mode Ne pas
déranger »

L’application met trop
de temps a répondre

Veuillez vérifier si les problemes

suivants sont survenus :

* Le réseau est occupé.

« la réception du signal du réseau
sans fil du téléphone est mauvaise.

* La bande passante du réseau est
insuffisante.

Essayer les solutions suivantes :

* Redémarrez le routeur et réduisez
le nombre d’utilisateurs consultés.

» Vérifiez les parametres du
téléphone.

* Augmentez la bande passante du
réseau.

L’application indique

que la connexion est

anormale et nécessite
une reconnexion

Le robot aspirateur est déconnecté
de la base autonettoyante.

Appuyez simultanément sur « () » et
«(@® » sur la base autonettoyante
pendant 5 secondes. Le voyant « ¢2 »
clignote lorsque le robot aspirateur se
connecte a la base autonettoyante.
Lorsque la connexion « ¢2 » réussit,
vous entendrez un bip et le voyant de
la base autonettoyante restera
allumé.

L’application montre
que la connexion est
déconnectée

Veuillez vérifier si les probléemes
suivants sont survenus :

« Le téléphone n’est pas connecté
correctement au réseau.

Le routeur ne fonctionne pas
correctement.

Le robot aspirateur n'est pas
allumé.

Les coordonnées du réseau sans fil
de 'appareil sont effacées.

Le mot de passe du réseau sans fil
ou le réseau a été modifié.

Essayer les solutions suivantes :

* Reconnectez le réseau
téléphonique.

Redémarrez le routeur.

Allumez l'interrupteur
d’alimentation du robot aspirateur.
Ajoutez un nouvel appareil dans
I'application.

Une fois le systeme démarré,
appuyez sur le bouton de couplage
du réseau sans fil pendant

3 secondes. Relachez le bouton
dés que vous entendez un bip.
Ajoutez a nouveau l'appareil en
suivant les instructions qui
s’affichent sur le téléphone.

Lorsque le robot
aspirateur retourne a la
base autonettoyante, le
chiffon de nettoyage
n’est pas lavé
automatiquement

.

Le réservoir d’eau propre est vide.
Le réservoir d’eau usée est plein.

.

Sortez le réservoir d’eau propre et
remplissez-le d’eau.

Sortez le réservoir d’eau usée et
videz-le.

Le robot laisser
s’échapper de la
poussiére en cours
de nettoyage.

L’entrée du bac a poussiere est
bloquée par de petits objets.

Retirez les petits objets sur I'entrée.
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MARQUES COMMERCIALES,
DROITS D’AUTEUR ET
MENTIONS LEGALE

(\

Le logo \Midea, les marques verbales, le nom commercial, I'habillage commercial et toutes leurs

versions sont des actifs précieux du groupe Midea et/ou de ses sociétés affiliées (« Midea »), pour

lesquels Midea posséde des marques commerciales, des droits d’auteur et autres droits de propriété
intellectuelle, ainsi que toute survaleur dérivée de l'utilisation de toute partie d’'une marque Midea.

L’utilisation de la marque Midea a des fins commerciales sans le consentement écrit préalable de
Midea peut constituer une contrefacon de marque ou une concurrence déloyale en violation des lois

en vigueur.

Ce manuel est développé par Midea, et Midea se réserve tous les droits d’auteur y afférents. Aucune
entité ou individu ne peut utiliser, dupliquer, modifier, distribuer en tout ou en partie ce manuel, ou
regrouper ou vendre avec d’autres produits sans I'accord écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient a jour au moment de I'impression du présent

manuel. Le produit réel peut toutefois varier en raison des améliorations de fonctionnalités et de
conceptions.

ELIMINATION ET RECYCLAGE

Consignes importantes pour I’environnement

Conformité a la directive DEEE et élimination des déchets :
Ce produit est conforme a la directive européenne DEEE (2012/19/UE). Ce produit porte un symbole
de classification pour les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les autres

déchets ménagers a la fin de sa durée de vie. L’appareil usagé doit étre

rapporté au point de collecte officiel destiné au recyclage des appareils

électriques et électroniques. Pour trouver ces systémes de collecte, veuillez

contacter vos autorités locales ou le détaillant ou le produit a été acheté.

Chaque foyer joue un réle important dans la récupération et le recyclage

des anciens appareils. L’élimination conforme des appareils usagés permet

d’éviter d’éventuelles conséquences négatives sur I'environnement et la _
santé humaine.

24



Conformité a la directive RoHS

L’appareil que vous avez acheté est conforme a la directive européenne RoHS (2011/65/UE).
Il ne contient aucun matériau nocif et interdit décrit dans la directive.

Détails du colis

Les matériaux d’emballage de cet appareil sont fabriqués a partir de

matériaux recyclables conformément a nos réglementations nationales "
en matiére de protection de I’environnement. Ne jetez pas les matériaux ’ ‘
d’emballage avec les déchets ménagers ou autres. Déposez-les dans les . .
points de collecte de matériaux d’emballage prévus par les autorités locales.

AVIS SUR LA PROTECTION
DES DONNEES

Pour la fourniture des services convenus avec le client, nous nous engageons a respecter sans
restriction toutes les stipulations de la loi applicable sur la protection des données, conformément
aux pays convenus dans lesquels les services seront livrés au client, ainsi que, le cas échéant, le
Reglement Général sur la Protection des Données de 'UE (RGPD).

En général, notre traitement des données vise a remplir notre obligation contractuelle envers vous
et, pour des raisons de sécurité des produits, a protéger vos droits en matiére de garantie et
d’enregistrement du produit. Dans certains cas, mais uniquement lorsqu’une protection appropriée
des données est assurée, les données personnelles peuvent étre transférées a des destinataires

situés en dehors de I’'Espace économique européen.

Des informations supplémentaires sont disponibles a la demande. Vous pouvez contacter notre
Délégué a la protection des données a 'adresse MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos droits,
tels que le droit de vous opposer au traitement de vos données personnelles a des fins de marketing
direct, veuillez nous contacter a I'adresse MideaDPO@midea.com. Pour obtenir plus d’informations,

veuillez suivre le Code QR.



Déclaration de conformité (DoC)

Identification unique de cette DoC : __ V12-001

Nous  Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

responsabilité que le produit :
Nom du produit : Robot Aspirateur
Nom commercial : Midea/eureka/Comfee/obode
Type ou modéle : V12

a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles et aux autres
exigences pertinentes de la directive :

Directive Basse Tension 2014/35/UE

Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE

Directive relative aux équipements hertziens 2014/53/CE

Directive ErP 2009/125/CE STR : REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) 2023/826
Directive ROHS 2011/65/UE

(CE) n® 1907/2006

Cet appareil est conforme aux normes et/ou autres documents normatifs suivants :

EN CEI 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3 : 2013+ A1:2019+A2:2021 EN CEI 55014-1 : 2021

EN CEI 55014-2 : 2021 EN CEI 61000-3-2 : 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Information supplémentaire :

Dossier technique détenu par : Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Lieu et date de délivrance (de cette DoC) : CHINE 20/12/2023 S J{l W
ruv
Signé par ou pour le fabricant Nom (en caracteres d'imprimerie) : &

(Signature de la personne autorisée) Titre : Ingénieur certifié
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Robot aspirapolvere

MANUALE D'USO
N\
Home V12
SmartHome Scarica I’ap e
attiva il prodotto

Avvisi di avvertenza: Prima di utilizzare questo prodotto, leggi attentamente questo manuale e conservarlo per
riferimento futuro.

Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per il miglioramento del prodotto.

Rivolgiti al produttore o al rivenditore per maggiori dettagli.

Il diagramma sopra illustrato & solo a scopo di riferimento. Ti invitiamo a considerare 'aspetto dell'effettivo prodotto
come standard.



LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il tuo nuovo prodotto Midea, leggi
attentamente questo manuale per assicurarti di sapere come sfruttare al meglio le
caratteristiche e le funzioni offerte dal tuo nuovo apparecchio in modo sicuro.

INDICE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 01
DATI TECNICI 06
NELLA CONFEZIONE 07
Contenuto della confezione 07
Introduzione alle parti del robot aspirapolvere 08
Introduzione alla base autopulente 09
PREPARATIVI PRIMA DELL'USO 10
Posizionamento della base autopulente 10
Installazione della spazzola laterale sul robot aspirapolvere 10
Installazione del panno per la pulizia n
Accensione e ricarica n
Requisiti ambientali 12
Preparazione del serbatoio dell'acqua 12
Configurazione dell'app 13

Utilizzo dell’'app SmartHome 14



INDICE

PER COMINCIARE

Avvia/Pausa/Riprendi

Pulizia campione

Ricarica

Lavare il panno per la pulizia

Asciugatura

Indicatori di stato del robot aspirapolvere
Pulsanti base autopulente

Indicatori di stato della base autopulente

MANUTENZIONE

Manutenzione del contenitore della polvere (pulire in base alle
necessita)

Sostituzione del sacchetto per la polvere

Manutenzione della spazzola principale (si consiglia la pulizia
settimanale)

Pulizia della spazzola laterale (si consiglia la pulizia settimanale)
Pulizia della ruota motrice (si consiglia la pulizia settimanale)

Pulizia della stazione base

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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SMALTIMENTO E RICICLO

INFORMATIVA SULLA PROTEZIONE DEI DATI
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza per la macchina

1.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con
mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o
istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in un ambiente modo sicuro e
comprendere i rischi connessi.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere eseguite
da bambini senza supervisione.

. La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o

effettuare la manutenzione dell'apparecchio. Spegni I'apparecchio prima di
pulirlo o effettuare interventi di manutenzione.

. Nel caso il cavo di alimentazione sia danneggiato, esso deve essere sostituito

dal produttore, da un servizio di assistenza autorizzato o da persone con le
stesse competenze per evitare pericoli.

. AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizza esclusivamente 'unita di

alimentazione rimovibile fornita con questo apparecchio.
Utilizza solo l'unita di alimentazione WS2301.

. Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da

personale qualificato.

. Non avvicinare il robot intelligente a fonti di calore, radiazioni o mozziconi

di sigaretta accesi. E severamente vietato aspirare i seguenti oggetti:

1) Tuttiiliquidi come acqua e solventi;

2) Calce, polvere di cemento e altre polveri e rifiuti edili;

3) Oggetti che generano calore, come braci non spente, mozziconi di
sigarette;

4) Frammenti taglienti come il vetro;

5) Articoli inflammabili ed esplosivi, come benzina e prodotti alcolici.

. Prima dell'uso, rimuovitutti gli oggetti fragili da terra (come occhiali,

lampade, ecc.) e gli oggetti che potrebbero impigliarsi nella spazzola
laterale, nella spazzola a rullo e nelle ruote motrici (come cavi, tende e altri
materiali facilmente impigliabili).

. Presta attenzione ai tuoi capelli ed evita che rimangano impigliati nelle

ruote o nelle spazzole a rullo durante I'utilizzo, la pulizia e la manutenzione
del robot.

9. Non utilizzare questo prodotto ad un'altitudine superiore a 2000 m.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

10. Smaltimento corretto di questo prodotto.

1.

12.

13.

Questo marchio indica che questo prodotto non deve

essere smaltito con gli altri rifiuti domestici in tutta I'UE.

Per prevenire possibili danni allambiente o alla salute umana

derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclali in

modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile _

delle risorse materiali. Per restituire il tuo dispositivo usato,

utilizza i sistemi di restituzione e ritiro o contatta il rivenditore

dove é stato acquistato il prodotto. Loro possono conferire il

prodotto in un luogo destinato al riciclo sicuro per I'ambiente.

Informazioni sulla garanzia

Il produttore fornisce una garanzia in conformita con la legislazione del

paese di residenza del cliente, con un minimo di 1 anno (Germania: 2 anni),

a partire dalla data in cui I'apparecchio viene venduto all'utente finale. La

garanzia copre solo i difetti di materiale o lavorazione.

Le riparazioni in garanzia possono essere effettuate solo da un centro di

assistenza autorizzato. Quando si presenta un reclamo in garanzia, &

necessario presentare la ricevuta di acquisto originale (con la data di

acquisto). La garanzia non si applica in caso di:

- Normale usura

- Uso errato, ad es. sovraccarico dell'apparecchio, utilizzo di accessori
non omologati

- Uso della forza, danni causati da influssi esterni

- Danni causati dalla mancata osservanza del manuale utente, ad es.
collegamento ad una rete di alimentazione non idonea o mancata
osservanza delle istruzioni di installazione

- Smontaggio totale o parziale dell'apparecchio

Rete wireless: 2400-2483,5 MHz, POTENZA MASSIMA: 20 dBm.

POTENZA MASSIMA BLUETOOTH: 10 dBm

Per soddisfare i requisiti di esposizione alle radiofrequenze, € necessario

mantenere una distanza di separazione di 20 cm o piu tra I'antenna di

questo dispositivo e le persone durante il funzionamento del dispositivo.

Per garantire la conformita, si sconsigliano operazioni a una distanza

inferiore.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

RADIAZIONE LASER INVISIBILE

(Nota: Laser classificato in Classe 1 secondo IEC 60825-1:2014)



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza per la stazione di ricarica

1.

“IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVA QUESTE

ISTRUZIONI” e “PERICOLO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O DI

SCOSSE ELETTRICHE, SEGUI ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI”.

. Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con

mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o
istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in un ambiente modo sicuro e
comprendere i rischi connessi.

| bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.

. La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o

effettuare la manutenzione dell'apparecchio.
Spegni l'apparecchio prima di pulirlo o effettuare interventi di
manutenzione.

. Nel caso il cavo di alimentazione sia danneggiato, esso deve essere

sostituito dal produttore, da un servizio di assistenza autorizzato o da
persone con le stesse competenze per evitare pericoli.

. La base di ricarica € presente solo con il modello V12. (Tipo di batteria:

loni di litio, CC 14,4 V, 5200 mAh)

La base diricarica inizia automaticamente a caricare nel momento in cui il

robot aspirapolvere si riaggancia.

. Avvertenza: Il caricabatterie (stazione di ricarica) non € pensato per caricare

batterie non ricaricabili.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza per la batteria

Il prodotto deve essere spento prima di rimuovere la batteria.

Non tentare di smontare la batteria indipendentemente.

Se & necessario sostituirla, contatta il centro di assistenza post-vendita.

Smaltisci la batteria esausta nel rispetto delle norme in vigore

Non smontare, aprire o distruggere la batteria.

Non esporre le batterie al calore o al fuoco. Evita di conservarle sotto la

luce solare diretta.

Non mandare in corto circuito la batteria.

8. Non conservare le batterie alla rinfusa in una scatola o in un cassetto
dove potrebbero fare corto circuito tra di loro o a contatto di altri oggetti
metallici.

9. Non sottoporre le batterie a shock meccanici.

10. In caso di perdite, evita che il liquido entri in contatto con la pelle o gli
occhi. In caso di contatto, lava I'area interessata con molta acqua e
consulta un medico.

1. Non utilizzare caricabatterie diversi da quello specificamente previsto per
|'uso con l'apparecchiatura.

12. Non utilizzare batterie non progettate per I'uso con l'apparecchiatura.

13. Non utilizzare diversi produttori, capacita, dimensioni o tipi diversi di
batterie all'interno dello stesso dispositivo.

14. Tieni le batterie fuori dalla portata dei bambini.

15. In caso di ingestione della batteria, rivolgiti immediatamente a un medico.

16. Mantieni le batterie pulite e asciutte.

17. Non lasciare la batteria in carica per un periodo prolungato quando non
viene utilizzata.

18. Dopo lunghi periodi di inutilizzo & possibile che sia necessario caricare e
scaricare le batterie piu volte per ottenere una prestazione ottimale.

19. Le batterie offrono le migliori prestazioni quando vengono utilizzate a
temperatura ambiente normale (20 °C £ 5 °C).

20. Conserva la documentazione originale del prodotto per riferimento futuro.

21. La batteria potrebbe danneggiarsi irreversibilmente se rimane a bassa

potenza per un lungo periodo. Consigliamo di caricare la batteria prima di

un periodo prolungato di inutilizzo.

SIS IFNENIISES
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

5

[simbolo IEC 60417-5957
(2004-12)]

solo per uso in ambienti
chiusi

i

[simbolo ISO 7000-0790
(2004-01)]

leggere il manuale di
utilizzo

[simbolo IEC 60417-5031
(2002-10)]

corrente continua

X fusibile miniaturizzato ritardato dove X ¢ il simbolo della
- caratteristica tempo/corrente come indicato in IEC 60127
Y [simbolo IEC 60417-5032 corrente alternata

(2002-10)]

[simbolo IEC 60417-5172
(2003-02)]

apparecchiatura di classe Il




DATI TECNICI

Modello del prodotto: V12

Tensione di ricarica dell’'host: 19V=

Tensione nominale dell’host: 14,4 V=

Potenza nominale dell’'host: 65W

Modello di stazione di ricarica: WS2301

Ingresso di alimentazione della stazione di ricarica: 220-240V~, 50-60Hz
Potenza di ricarica: 39,5W

Ricarica e asciugatura a caldo: 145W

Ricarica e asciugatura a freddo: 43W

10. Modalita di raccolta polvere: 1000W

11. Potenza in uscita della stazione di ricarica: 19 V=,2 A
12. Modello batteria: BP14452G

13. Tensione nominale della batteria: 14,4 V=

14. Capacita della batteria: 5200 mAh 74,88 Wh

15. Tensione limite di carica: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Nota: Puoi anche visualizzare le istruzioni sull'app.



NELLA CONFEZIONE

Contenuto della confezione

Robot aspirapolvere

Spazzola
laterale x2

Manuale di
istruzioni

Supporto per
pulizia x2

(o)
N4

Sacchetto per
la polvere

Base autopulente

472mm

567mm
——
/
%19
Panno per la Spazzola per
pulizia x2 la pulizia

V2
\9/




NELLA CONFEZIONE

Introduzione alle parti del robot aspirapolvere

Vista principale (con coperchio chiuso)

Pulsante avvio/pausa Paracolpi

Pulsante di pulizi i -
ulsante di pulizia campione Pulsante di rientro

Sensore LIDAR

Sensore di bordo

Contatti di ricarica

Vista principale (con coperchio aperto)

Coperchio

Pulsante di
associazione della
rete wireless

Contenitore per la polvere

Vista dal basso

Ruota omnidirezionale

) Spazzola laterale
Pannello di copertura

della spazzola principale

Sensore di dislivello

Supporto per la pulizia




NELLA CONFEZIONE

Introduzione alla base autopulente

Vista principale
Coperchio della stazione base

Vassoio per la pulizia del panno

Vista dall'alto

Serbatoio dell'acqua sporca

(grigio, a sinistra)

Area dell'indicatore

Vista posteriore

™
o
.
o
Slot per riporre 1
il cavo di
alimentazione ‘

Ingresso

Indicatore e area dei pulsanti

Contenitore per la polvere

Pulsante di rilascio del
vassoio di pulizia
(con vassoio rimovibile)

Serbatoio dell'acqua pulita
(Trasparente, a destra)

Pulsante avvio/pausa
Pulsante Richiama/Esci

Contatti di
ricarica




PREPARATIVI PRIMA DELL'USO

Posizionamento della base autopulente

1. Posiziona la base autopulente su una superficie dura contro un muro, con uno spazio libero di
almeno 0,5 metri sui lati sinistro e destro e 1,3 metri davanti.

2. Collega il cavo di alimentazione a una presa elettrica. Poi, avvolgi il cavo in eccesso attorno
all'apposita fessura per riporre il cavo di alimentazione sul retro per evitare di compromettere il
corretto funzionamento del robot aspirapolvere.

1. Non esporre la base alla luce solare diretta.

2. Non coprire I'area di trasmissione del segnale della base autopulente con adesivi o altro.
3. Non posizionare la base su pavimenti con moquette o altri rivestimenti morbidi.

4. Mantieni asciutta I'area di ricarica.

Installazione della spazzola laterale sul robot aspirapolvere

1. Capovolgi l'unita principale. Attacca la 2. Per rimuovere la spazzola latera, afferra i
spazzola laterale al supporto dello stesso piedini rivestiti in gomma della spazzola
colore e premi verso il basso fino a laterale con entrambe le mani (presta
qguando non si inserisce in posizione. attenzione a non tirare troppo il fascio di

setole) ed estraila.
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PREPARATIVI PRIMA DELL'USO

Installazione del panno per la pulizia

1. Come mostrato nella figura, allinea il panno
per la pulizia al centro del supporto e
applicalo in modo uniforme.

2. Premi il modulo di pulizia nel robot per
completare l'installazione.

Accensione e ricarica

Tieni premuto il pulsante "()" per accendere il robot
aspirapolvere. Dopo che l'indicatore di alimentazione
si accende, posiziona il robot aspirapolvere nella base
autopulente per caricarlo, come mostrato nella figura.
Mantieni il robot aspirapolvere nello stato di carica per
assicurarti che sia sempre pronto all'uso.

Note

. Se inserisci manualmente il robot aspirapolvere nella base, assicurati che il lato con i contatti
di ricarica sia posizionato all'interno.
. Assicurati che il robot aspirapolvere sia completamente carico prima del primo utilizzo.
. Dopo aver inserito manualmente il robot aspirapolvere nella base, il robot si accende
automaticamente e si abbina alla base.
. Se l'indicatore luminoso "@" mostra una luce bianca fissa, significa che il robot é collegato

correttamente alla base autopulente. Se la luce lampeggia velocemente, consulta la sezione
"Problemi comuni”.

n



PREPARATIVI PRIMA DELL'USO

Requisiti ambientali

Prima di utilizzare il robot aspirapolvere, assicurati che I'area da pulire sia libera da oggetti che
potrebbero impigliarsi/incastrarsi nel robot aspirapolvere (cavi, oggetti duri, chiodi, bicchieri e altri
frammenti acuminati), oltre a oggetti che potrebbero essere trascinati o rovesciati dal robot
aspirapolvere (oggetti di valore, fragili o oggetti pericolosi che potrebbero cadere). In questo modo,
€ possibile assicurarsi che il robot aspirapolvere non possa causare lesioni o danni materiali.Cio aiuta
a garantire che il robot aspirapolvere non causi lesioni personali o danni materiali.

NN

G

Preparare il serbatoio dell’'acqua

Note

Non aggiungere acqua calda o detergenti non autorizzati nel serbatoio per evitare intasamenti.

. Per aggiungere acqua pulita, rimuovi il serbatoio sulla destra, apri il coperchio e versa acqua pulita
fino al segno MAX. Poi, rimonta il serbatoio.

= =

a ‘ a |

| MAX ¢ —

‘\ | » | »

2. Per svuotare I'acqua sporca, rimuovi il suo serbatoio situato a sinistra, apri il coperchio e versa
I'acqua.

—> PN

J—="\ s >
&




PREPARATIVI PRIMA DELL'USO

Configurazione dell’'app

1. L'app supporta le versioni iOS 13.0 e successive e le versioni Android 8.0 e successive. L'app

non é disponibile per i tablet.

. Questo modello non supporta un router crittografato WEP.

3. Il nome e la password della rete wireless domestica devono contenere solo lettere, numeri e
simboli standard.

4. La configurazione di accesso alla rete del robot richiede una rete wireless con una gamma di
frequenza di 2,4 GHz.

5. Il robot deve essere connesso alla rete wireless per consentirne il controllo del robot tramite
I'app. Dopo aver configurato I'app e connesso il robot alla rete wireless, I'app puo essere
utilizzata per controllare il robot in un ambiente di rete wireless/2G/3G/4G/5G.

6. Se la password della rete wireless domestica viene modificata o il router viene sostituito,
I'app indichera che il robot & offline; in questo caso & necessarioricollegare il robot alla rete
wireless seguendo le istruzioni per la connessione.

N

Scarica l'app

Scansiona il codice QR che segue, oppure cerca SmartHome*
per scaricare I'app. Segui le istruzioni nell'app per creare un
nuovo account o effettuare il login.

Connetti il dispositivo

1. Connetti il tuo robot alla rete che intendi utilizzare per gestirlo.
Assicurati che il robot sia in una zona con una buona copertura
della rete.

2. Dopo aver montato e acceso il robot, apri il suo coperchio del
robot. Tieni premuto il pulsante di associazione alla rete wireless
per 3 secondi finché non senti un segnale acustico. La spia della
rete dovrebbe iniziare a lampeggiare. Segui le istruzioni nell'app
per i passaggi successivi.

Aggiungi dispositivo

Clicca su "+" o "Aggiungi dispositivo” nell'app per aggiungere il
dispositivo.
Seleziona V12.

13



PREPARATIVI PRIMA DELL'USO

Utilizzando I'app SmartHome

Il contenuto dell’App & soggetto alla sua versione aggiornata dell’App. L'interfaccia € unicamente
a scopo di riferimento e subira aggiornamenti costanti.

& Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100
Cleaning Time Cleaning Area ()
N —
L @
<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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PER COMINCIARE

1. Assicurati che i panni per la pulizia siano installati correttamente prima dell'uso, altrimenti il
robot non si avviera normalmente.

2. Questo prodotto € destinato esclusivamente all'utilizzo in ambienti chiusi. Non utilizzarlo
all'aperto.

3. Non immergere il robot aspirapolvere in acqua. Cio potrebbe danneggiare I'apparecchiatura,
provocando un cortocircuito o una dispersione di corrente.

Pulsante
Funzionamento |
©, © (o
o b Avvia/riprendi/ Ri lab Inizia la pulizia
remi brevemente metti in pausa itorno alla base campione
Tieni premuto Spegnimento / Abilita/Disabilita

il blocco bambini

Avvia/Pausa/Riprendi

Premi brevemente ”(D” per avviare/mettere in pausa/riprendere la pulizia o utilizza I'app per inviare
le informazioni.

Pulizia campione

Premi brevemente "( 3" per avviare la pulizia campione. Il robot aspirapolvere pulira un'area di forma
quadrata (1,0 mx 1,0 m) usando la sua posizione attuale come centro..

1,0m . 1,0m

1,0m 1,0m

Ricaricare

Premi brevemente ”@”. Il robot aspirapolvere si sposta dalla posizione attuale alla base autopulente
per la ricarica.

15



PER COMINCIARE

Svuotamento

Dopo la pulizia, il robot ritornera alla base autopulente e iniziera automaticamente lo svuotamento
automatico. Nell'app € possibile abilitare ulteriori impostazioni di svuotamento automatico, come lo
svuotamento manuale. Evita lo svuotamento manuale frequente.

Lavare il panno per la pulizia

Il robot aspirapolvere ritorna alla base autopulente per lavare il panno dopo aver pulito un'area di
10 metri quadrati. Puoi specificare manualmente la frequenza di lavaggio nell'app in base alle tue
necessita.

Dopo aver completato un'attivita di pulizia, il robot aspirapolvere ritorna alla base autopulente e lava
automaticamente il panno per la pulizia. (Il ciclo di lavaggio richiede del tempo per essere completato.)

Asciugatura del panno

Una volta terminato il lavaggio del panno, il robot avviera automaticamente il processo di
asciugatura del panno (asciugatura ad aria calda, per impostazione predefinita). Puoi modificare le
funzioni nell'app.

1. Non rimuovere il robot aspirapolvere dalla base autopulente mentre sta lavando il panno per
la pulizia. Cio potrebbe danneggiare il tubo di rifornimento dell’acqua.
2. Non spostare la base autopulente dopo che il robot aspirapolvere ha iniziato a lavare.

Indicatori di stato del robot aspirapolvere

R R

(D Luce bianca fissa Standby/Spazzatura/Rientro /

Q) Luce bianca lampeggiante In carica /

Q) Luce rossa lampeggiante Si verifica un errore Ya' alz sezione .
Problemi comuni”.

@ Luce bianca fissa Rientro /

@ Luce rossa fissa Batteria scarica e rientro /

@ Luce bianca fissa Pulizia delle zone: aspirazione /

@ Luce blu fissa Pulizia della zona: lavaggio /

16



PER COMINCIARE

Pulsanti della base autopulente

Funzionamento

Pulsante

O

©)

Premi brevemente

Avvia/riprendi/metti in pausa

base/Abilita I'uscita del robot
aspirapolvere dalla base

Tieni premuto

Interrompi un'attivita di pulizia

/

Richiama il robot aspirapolvere alla

Indicatori di stato della base autopulente

Spia Modello Stato
Bianco lampeggiante Il robot si sta caricando
Luce bianca fissa I robot_sta pulendo o si sta
agganciando
°®. i
o Luce blu fissa !I robo_t sta tornando per sciacquare
. i panni
. Livello batteria < 20%, il robot si
Luce rossa fissa S N
ricarichera
Rosso lampeggiante C'é un errore. Consulta la sezione
"Problemi comuni”.
Luce bianca fissa Il robot € collegato alla base
autopulente
) Luce bianca che lampeggia | Il robot si sta collegando alla base
C lentamente autopulente
Luce bianca che lampeggia | Il robot é scollegato dalla base
rapidamente autopulente

17




MANUTENZIONE

Manutenzione del contenitore della polvere (pulire in base alle necessita)

1. Apri il coperchio superiore del robot 2. Premi il pulsante di apertura sul lato del
aspirapolvere. Poi, solleva la maniglia del contenitore della polvere per aprirlo.
contenitore della polvere ed estrai il Smaltisci la polvere.

contenitore.

3. Premi la fibbia sul pannello di copertura 4. Afferra le maglie del filtro e sollevale. Puoi
del contenitore della polvere per aprire il lavare le maglie del filtro con I'acqua, ma
coperchio delle maglie del filtro. assicurarti che sia asciutta prima di rimetterla

nel contenitore della spazzatura. Consigliamo
di pulire e sostituire regolarmente le maglie
del filtro per garantirne la massima efficacia.

Maglia filtrante

Sostituzione del sacchetto per la polvere

1. Rimuovi il coperchio del raccoglitore 3. Puoi utilizzare un panno morbido e asciutto
di polvere. per passare e pulire il raccoglitore di polvere.

2. Estrai il sacchetto monouso per la polvere 4. Posiziona un nuovo sacchetto per la polvere,
usa e getta usato dal contenitore della facendo scorrere la scheda di carta nelle
polvere. guide. Rimonta il coperchio del raccoglitore

di polvere.

18



MANUTENZIONE

Come utilizzare la spazzola per la pulizia:
@ Taglia i capelli impigliati sul corpo della spazzola principale con la lama.
@ Elimina i capelli tagliati con la spazzola.

Lama

Spazzola

Manutenzione della spazzola principale (si consiglia la pulizia settimanale)

1. Tieni premuti i pulsanti di rilascio sinistro 2. Solleva il lato rosso della spazzola principale
e destro sul pannello di copertura della per estrarla.
spazzola principale e solleva il pannello.

3. Taglia i peli che potrebbero essere avvolti 4. Lava con acqua la spazzola principale e
attorno alla spazzola principale con la asciugala. Dopo la pulizia, installa la spazzola
spazzola presente nella confezione degli principale e il pannello di copertura nel robot
accessori. In seguito, pulisci la spazzola aspirapolvere.

principale e il relattivo pannello utilizzando
la stessa spazzola o un panno morbido.
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MANUTENZIONE

Pulizia della spazzola laterale (si consiglia la pulizia settimanale)

Estrai la spazzola laterale. Rimuovi la polvere dalla spazzola laterale.

Pulizia della ruota motrice (si consiglia la pulizia settimanale)

Ruota la ruota motrice avanti e indietro per rimuovere i detritif; puliscila con la spazzola presente
nella confezione degli accessori, oppure con un panno morbido.

20



MANUTENZIONE

Pulizia della stazione base

1. Tieni premuti i pulsanti di rilascio sinistro e destro sul fondo della base autopulente ed estrai il
vassoio di pulizia del panno.

2. Estrai il vassoio piccolo e sciacqua entrambe le parti con acqua corrente. Assicurati che il vassoio
di pulizia sia completamente asciutto prima di reinserirlo.

3. Rimetti il vassoio per la pulizia del panno nella base.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

uasti

Il robot aspirapolvere
non si ricarica

Cause possibili

Il robot aspirapolvere non &
collegato ai contatti di ricarica.

Posiziona il robot aspirapolvere
davanti alla base autopulente e
premi il pulsante di rientro.

Il robot aspirapolvere
non puo tornare per la
ricarica

La base autopulente
posizionata in modo errato.

Posiziona la base autopulente su
una superficie piana e priva di
ostacoli.

Il robot aspirapolvere &
intrappolato

Il robot aspirapolvere &
impigliato/bloccato da oggetti
(ad esempio cavi) sul pavimento.

Elimina i cavi e gli oggetti sparsi
sul pavimento.

La spazzola laterale/spazzola
principale & bloccata e il robot
aspirapolvere non si pud muovere
normalmente.

Rimuovi gli oggetti che causano il
bloccaggio della spazzola
principale/spazzola laterale,
posiziona il robot aspirapolvere su
una superficie piana e accendilo
premendo il pulsante di rientro.

Il robot aspirapolvere & bloccato
da ostacoli.

Azione 1. Rimuovi gli ostacoli in
tempo.

Azione 2: Imposta zone limitate
nell'app.

L'attivita di pulizia non &
stata completata, ma il
robot aspirapolvere ritorna
per caricarsi oppure smette
di funzionare

Il robot aspirapolvere & scarico.

Lascia che il robot aspirapolvere
rientri per la ricarica.

Il robot aspirapolvere
non pulisce come
programmato

Il programma di pulizia viene
annullato nell'app.

Reimposta il programma di pulizia
nell'app.

Il robot aspirapolvere € in
modalita Non disturbare.

Disattiva la funzione Non
disturbare, oppure regolane il
periodo di tempo.

Il robot aspirapolvere si
muove all'indietro

La copertura protettiva del
modulo di navigazione & bloccata.

Picchietta delicatamente la
copertura protettiva e rimuovi i
piccoli oggetti.

C'e un ostacolo piu avanti.

Rimuovi I'ostacolo in tempo.

Il paracolpi anteriore & bloccato.

Picchietta delicatamente il
paracolpi anteriore per
rimuovere corpi estranei.

Si & accumulata della polvere sui
sensori di dislivello.

Pulire la polvere accumulata sulla
superficie del sensore di dislivello.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

uasti

Il robot aspirapolvere non
emette alcun suono

Cause possibili

« L'audio é disattivato o a volume
basso.

* Il robot aspirapolvere & in
funzione Non disturbare

» Alza il volume.
« Disattiva la funzione Non
disturbare

Le istruzioni fornite all'app
vengono eseguite in
ritardo

Controlla la presenza dei seguenti
problemi:

* La rete & occupata.

La ricezione del segnale della
rete wireless sul telefono e
scarsa.

L'ampiezza di banda della rete &
insufficiente.

.

.

Prova le seguenti azioni:

 Riavvia il router e riduci il numero
degli utenti collegati.

» Verifica le impostazioni del
telefono.

* Aumenta la larghezza di banda
della rete.

L'app mostra che la
connessione & anomala e
necessita di riconnessione

Il robot aspirapolvere & scollegato
dalla base autopulente.

Premi contemporaneamente " ()"
e "®" sulla base autopulente per

5 secondi. La spia "¢?" lampeggera
quando il robot aspirapolvere si
connette alla base autopulente.
Una volta stabilita la connessione
"@", sentirai un segnale acustico e
la luce sulla base autopulente
rimarra accesa.

L'app indica che la
connessione é interrotta

Controlla la presenza dei seguenti
problemi:

« Il telefono non e connesso
correttamente alla rete.

Il router non funziona
correttamente.

Il robot aspirapolvere non &
acceso.

Le informazioni sulla rete
wireless del dispositivo vengono
cancellate.

La password o il network della
rete wireless sono stati
modificati.

Prova le seguenti azioni:
 Riconnettiti alla rete telefonica.
Riavvia il router.

Accendi l'interruttore di
accensione del robot
aspirapolvere.

Aggiungi un nuovo
elettrodomestico nell'app.

» Dopo l'avvio del sistema, premi il
pulsante di abbinamento alla rete
wireless per 3 secondi. Rilascia il
pulsante finché non senti un
segnale acustico.

Aggiungi nuovamente il
dispositivo seguendo le istruzioni
sul telefono.

Dopo che il robot
aspirapolvere ritorna alla
base autopulente, il panno
per la pulizia non si lava
automaticamente

.

Il serbatoio dell'acqua pulita e
vuoto.

Il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno.

.

Estrai il serbatoio dell'acqua
pulita e riempilo nuovamente.
Estrai il serbatoio dell'acqua
sporca e svuotalo.

Perdite di polvere dal
robot aspirapolvere
durante il funzionamento

La bocchetta di ingresso del
contenitore della polvere &
bloccato da piccoli oggetti.

Rimuovi i piccoli oggetti presenti
nella bocchetta di ingresso.
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MARCHI, COPYRIGHT E NOTE
LEGALI

Il logo @idea, i marchi denominativi, il nome commerciale, la veste commerciale e tutte le
relative versioni sono beni preziosi di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"), di cui Midea
possiede marchi, diritti d’autore e altri diritti di proprieta intellettuale e tutto I'avviamento derivante
dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso del marchio Midea per scopi commerciali
senza il previo consenso scritto di Midea pud costituire violazione del marchio o concorrenza sleale
in violazione delle leggi pertinenti.

Questo manuale é stato creato da Midea, che si riserva tutti i diritti d'autore. Nessuna entita o
individuo puo utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte questo manuale, oppure
raggrupparlo o venderlo con altri prodotti senza il previo consenso scritto di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa di questo

manuale. Tuttavia, il prodotto reale puo essere diverso in seguito a un miglioramento di design o
funzioni.ariare a causa di funzioni e design migliorati.

SMALTIMENTO E RICICLO

Istruzioni importanti per I'ambiente

Conformita alla Direttiva RAEE e smaltimento dei rifiuti:
Questo prodotto & conforme alla Direttiva RAEE dell’'UE (2012/19/UE). Questo prodotto riporta un
simbolo di classificazione per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Il simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con gli altri

rifiuti domestici al termine della sua vita utile. Il dispositivo da smaltire

deve essere consegnato al punto di raccolta ufficiale per il riciclaggio dei

dispositivi elettrici ed elettronici. Contatta le autorita locali o il rivenditore

dal quale ¢ stato acquistato il prodotto per conoscere I'ubicazione dei

punti di raccolta. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo importante nel

recupero e riciclaggio dei vecchi elettrodomestici. Lo smaltimento _
appropriato degli elettrodomestici usati aiuta a prevenire potenziali

conseguenze negative per 'ambiente e la salute umana.
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Conformita alla Direttiva RoHS

Il prodotto acquistato & conforme alla Direttiva RoHS dell’'UE (2011/65/UE). Non contiene materiali

nocivi e vietati specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla confezione

La confezione del prodotto é realizzata con materiali riciclabili, in
conformita con le nostre norme ambientali nazionali. Non smaltire i “

materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici o di altro tipo. ’ ‘
Conferiscili presso i punti di raccolta del materiale di imballaggio .

designati dalle autorita locali.

AVVISO SULLA PROTEZIONE
DEI DATI

Per la fornitura dei servizi concordati con il cliente, ci impegniamo a rispettare senza restrizioni tutte
le disposizioni della legge applicabile sulla protezione dei dati, in linea con i paesi concordati in cui
verranno forniti i servizi al cliente, nonché, ove applicabile, il Regolamento generale dell'lUnione

Europea sulla protezione dei dati (GDPR).

In generale, il nostro trattamento dei dati serve per adempiere ai nostri obblighi contrattuali con te e
per motivi di sicurezza del prodotto, per salvaguardare i tuoi diritti relativi a questioni di garanzia e
registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo se & garantita un’adeguata protezione dei dati, i
dati personali potrebbero essere trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico

Europeo.

Ulteriori informazioni sono fornite su richiesta. Puoi contattare il nostro responsabile della
protezione dei dati tramite MideaDPO@midea.com. Per esercitare i tuoi diritti, come il diritto di
opporsi al trattamento dei tuoi dati personali per scopi di marketing diretto, ti preghiamo di
contattarci scrivendo a MideaDPO@midea.com. Utilizza il codice QR per maggiori informazioni.



Dichiarazione di conformita (DoC)

Identificazione univoca di questa dichiarazione di conformita: V12-001

Noi Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

responsabilita che il prodotto:
nome del prodotto: Robot aspirapolvere
nome commerciale: Midea/eureka/Comfee/obode
tipo o modello: V12

a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme ai requisiti essenziali e ad altri requisiti
pertinenti delle seguenti norme:

Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE

Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/UE

Direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53/CE

Direttiva ErP 2009/125/CE STR: REGOLAMENTO DELLA COMMISSIONE (UE) 2023/826
Direttiva ROHS 2011/65/UE

(CE) n. 1907/2006

Il prodotto & conforme ai seguenti standard e/o altri documenti normativi:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN CEI 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 vV2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Informazione supplementare:

Fascicolo tecnico tenuto da: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Luogo e data di emissione (della presente dichiarazione di conformita): CINA  20-12-2023

Shown

(Firma della persona autorizzata) Titolo: Ingegnere certificato

Firmata da o per il produttore Nome (in stampatello):
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Roboterstaubsauger
BENUTZER-
S
Smart HANDBUCH
= V12
SmartHome Laden Sie die App
herunter und aktivieren

Sie das Produkt

Warnhinweise: Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgféltig durch und
bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.

Das Design und die Spezifikationen kénnen zum Zweck der Produktverbesserung ohne vorherige Ankindigung
geandert werden.

Fir Einzelheiten wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder Hersteller.

Das obige Diagramm dient nur als Referenz. Bitte nehmen Sie das Aussehen des tatsachlichen Produkts als MaBstab.



DANKESSCHREIBEN

Vielen Dank, dass Sie sich fur Midea entschieden haben! Bevor Sie |lhr neues

Midea-Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte dieses Handbuch grtndlich
durch, um sicherzustellen, dass Sie mit den Funktionen und Merkmalen |lhres
neuen Gerats sicher umgehen kénnen.
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ERSTE SCHRITTE

Start / Pause / Fortsetzen
Fleckenreinigung

Aufladen

Waschen des Wischtuchs

Trocknen

Statusanzeigen des Roboterstaubsaugers
Tasten der Selbstreinigenden Basis

Statusanzeigen der selbstreinigenden Basis

WARTUNG

Wartung des Staubbehalters (bei Bedarf reinigen)

Austausch des Staubbeutels

Wartung der Hauptbirste (wéchentliche Reinigung wird empfohlen)
Reinigung der Seitenblrste (wdchentliche Reinigung wird empfohlen)
Reinigung des Antriebsrads (wdchentliche Reinigung wird empfohlen)

Reinigung der Basisstation
FEHLERBEHEBUNG

MARKEN, URHEBERRECHTE UND RECHTLICHE
ERKLARUNG

ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTEN
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SICHERHEITSHINWEISE

Warnung fir die Maschine

1.

_DE Jp)

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden Gehen Sie auf sichere Weise vor und verstehen Sie die damit
verbundenen Gefahren.

Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefthrt werden.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der
Steckdose gezogen werden. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es
reinigen oder warten.

. Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem

Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

. WARNUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das

mitgelieferte abnehmbare Netzteil.
Nur mit der Stromversorgungseinheit WS2301 verwenden.

. Dieses Gerat enthélt Batterien, die nur von Fachkraften ausgetauscht

werden durfen.

. Bringen Sie den intelligenten Roboter nicht in die Nahe von Warmequellen,

Strahlung oder brennenden Zigarettenkippen. Das Staubsaugen folgender

Gegenstande ist strengstens verboten:

1 Aller FlUssigkeiten wie Wasser und Lésungsmittel.

2) Kalk, Zementstaub und anderem Baustaub und Mull.

3) Warmeerzeugenden Gegenstanden, wie z. B. nicht geldschte
Kohlekippen, Zigarettenkippen.

4) Scharfen Splittern wie Glas usw.

5) Brennbaren und explosiven Gegenstanden wie Benzin und Alkoholprodukte.

. Bitte entfernen Sie vor der Benutzung alle zerbrechlichen Gegenstande

vom Boden (z. B. Glaser, Lampen usw.) und Gegenstande, die sich mit der
Seitenbdrste, der WalzenbUrste und den Antriebsradern verheddern kdnnten
(z. B. Kabel, Vorhdnge und andere leicht zu verheddernde Materialien).

. Bitte achten Sie bei der Verwendung, Reinigung und Wartung des Roboters

auf lhre Haare und vermeiden Sie, dass sie sich in Radern oder
WalzenbUlrsten verfangen.

9. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Hohenlage von mehr als 2000 m.



SICHERHEITSHINWEISE

10. Korrekte Entsorgung dieses Produkts.
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in
der gesamten EU nicht mit anderem HausmUull entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden flr die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden,
sollten Sie den Abfall verantwortungsvoll wiederverwerten, um die
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.
Um lhr Altgerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Rlickgabe-
und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie kdnnen dieses Produkt einer
umweltfreundlichen Wiederverwertung zufthren.
11. Garantieinformationen
Der Hersteller gewahrt eine Garantie gemaf der Gesetzgebung des
Wohnsitzlandes des Kunden, mindestens jedoch 1 Jahr (Deutschland:
2 Jahre), beginnend mit dem Datum, an dem das Gerat an den
Endverbraucher verkauft wird. Die Garantie deckt nur Material- oder
Verarbeitungsfehler ab.
Die Reparaturen im Rahmen der Garantie dlUrfen nur von einer
autorisierten Servicestelle durchgefthrt werden. Bei der Geltendmachung
von Garantieansprichen muss der Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum)
vorgelegt werden. Die Garantie entféllt in folgenden Féllen:
- Normale Abnutzung
- UnsachgemaBe Verwendung, z.B. Uberlastung des Gerates, Verwendung
von nicht zugelassenem Zubehor
- Gewaltanwendung, Schaden durch duBere Einwirkung
- Schaden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen,
z.B. Anschluss an ein ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbeachtung der
Installationsanleitung
- Teilweise oder vollstandig zerlegte Gerate
12. Drahtloses Netzwerk: 2400-2483,5 MHz, maximale Leistung: 20 dBm.
BLUETOOTH MAX. LEISTUNG: 10 dBm
Um die Anforderungen an die HF-Exposition zu erflllen, sollte wahrend
des Geratebetriebs ein Abstand von 20 cm oder mehr zwischen der
Antenne dieses Gerats und Personen eingehalten werden. Um die
Einhaltung sicherzustellen, wird der Betrieb in einem geringeren Abstand
als dieser Entfernung nicht empfohlen.
13. LASERPRODUKT DER KLASSE 1
UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG
(Notiz: Laser klassifiziert nach Klasse 1 gemaf IEC 60825-1:2014)



SICHERHEITSHINWEISE

Warnung fir Dockingstation

1.

~WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN AUF“ und ,,GEFAHR - UM DIE GEFAHR VON BRAND
ODER STROMSCHLAG ZU REDUZIEREN, BEFOLGEN SIE DIESE
ANWEISUNGEN SORGFALTIG.”

. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Geréats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

. Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der

Steckdose gezogen werden.
Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es reinigen oder warten.

. Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem

Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

. Die Docking-Basis ist nur fUr das Produkt V12 geeignet. (Akku-Typ: Li-lon,

DC 14,4 V, 5200 mAh)
Die Dockingstation beginnt automatisch mit dem Aufladen, nachdem der
Roboterstaubsauger zur Basis zurlickgekehrt ist.

. Warnung: Das Batterieladegerat (Dockingstation) ist nicht zum Laden von

nicht wiederaufladbaren Batterien bestimmt.



SICHERHEITSHINWEISE

Warnung fir Batterie

N

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

Das Produkt muss ausgeschaltet sein, bevor der Akku entfernt wird.
Bitte beachten Sie, dass Sie den Akku nicht selbst abbauen dirfen.

Falls Sie den Akku ersetzen mussen, wenden Sie sich bitte an das
Kundendienstzentrum.

Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaR den értlichen Gesetzen
und Vorschriften

Den Akku nicht abbauen, 6ffnen oder zerkleinern.

Setzen Sie die Batterien weder Hitze noch Feuer aus. Vermeiden Sie die
Lagerung in direktem Sonnenlicht.

SchlieBen Sie eine Batterie nicht kurz.

Bewahren Sie Batterien nicht wahllos in einer Box oder Schublade auf, wo
sie sich gegenseitig kurzschlieBen oder durch andere Metallgegenstande
kurzgeschlossen werden kénnten.

Setzen Sie Batterien keinen mechanischen Erschitterungen aus.

Im Falle eine Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser
abwaschen und arztlichen Rat einholen.

Verwenden Sie kein anderes Ladegerat als das speziell flr die
Verwendung mit dem Gerat vorgesehene.

Verwenden Sie keine Akkus, die nicht fur die Verwendung mit dem Gerat
vorgesehen sind.

Vermischen Sie innerhalb eines Gerats nicht unterschiedliche Hersteller,
Kapazitaten, GroBen oder Typen.

Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn die Batterie verschluckt wurde.
Lagern Sie die Batterien sauber und trocken.

Lassen Sie einen Akku nicht Uber einen langeren Zeitraum aufgeladen,
wenn er nicht verwendet wird.

Nach langerer Lagerung kann es erforderlich sein, die Akkus mehrmals zu
laden und zu entladen, um die maximale Leistung zu erzielen.

Die Akkus erbringen ihre beste Leistung, wenn sie bei normaler
Raumtemperatur (20 °C £ 5 °C) betrieben werden.

Bewahren Sie die Original-Produktliteratur zum spateren Nachschlagen auf.

Der Akku kann irreversibel beschadigt werden, wenn er langere Zeit
schwach ist. Es wird empfohlen, den Akku vor der Lagerung ausreichend
mit Strom zu versorgen.



SICHERHEITSHINWEISE

5

[Symbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

Nur fir den Innengebrauch

i

[Symbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung

[Symbol IEC 60417-5031
(2002-10)]

Gleichstrom

trage Feinsicherungen, wobei X das Symbol fiir die
Zeit/Strom-Kennlinie gemafR IEC 60127 ist

[Symbol IEC 60417-5032
(2002-10)]

Wechselstrom

[Symbol IEC 60417-5172
(2003-02)]

Gerate der Klasse Il




TECHNISCHE DATEN

Produktmodell: V12

Host-Ladespannung: 19 V=
Host-Nennspannung: 14,4 V=
Host-Nennleistung: 65 W
Dockingstation-Modell: WS2301
Dockingstation-Eingabe: 220-240 V~, 50-60 Hz
Ladeleistung: 39,5 W

Beladung und HeiBtrocknung: 145 W

Laden und Kalttrocknen: 43 W

10. Staubsammelmodus: 1000 W

11. Dockingstation-Ausgang: 19 V=, 2 A
12. Batteriemodell: BP14452G

13. Nennspannung der Batterie: 14,4 V=

14. Batteriekapazitat: 5200 mAh 74,88 Wh

15. Ladegrenzspannung: 16,8 V=

©ONOUYANN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Notiz: Sie kdnnen die Anweisungen auch in der App einsehen.



IN DER BOX

Komponenten im Paket

Roboterstaubsauger Basisstation

412 mm

567 mm

LR

Seitenbiirste x2 Wischhalter x2 Wischtuch x2 Reinigungsbirste

Bedienungsanleitung Staubbeutel




IN DER BOX

Einfiihrung in die Einzelteile des Roboterstaubsaugers

Hauptansicht (bei geschlossenem Deckel)

Start/Pause-Taste StoBstange

Schaltflache ,Fleckenreinigung®. Docking-Taste

LiDAR-Sensor

Kantensensor

Ladekontakte

Hauptansicht (mit ge6ffnetem Deckel)

Deckel

Schaltflache zur WLAN-
Kappelung

Staubbehalter

Untersicht

Omnidirektionales Rad

SeitenbUrste

Abdeckplatte der
HauptbUrste

Klippensensor

Wischhalter




IN DER BOX

Einfiihrung in die Basisstation

Hauptansicht

Deckel
Anzeige- und Tastenbereich

Staubfanger

Mopp-Reinigungstablett Entriegelungstaste fir

das Reinigungsfach
(mit herausnehmbarem

Tablett)
Aufsicht
Abwassertank
(grau, links) — — Frischwassertank
; \ ’ (Transparent, rechts)
Anzeigebereich Start/Pause-Taste
Ruckruf-/Beenden-Taste
Riickansicht Einlass
ﬁhi E— —_— //—\\
. &L | S
= \
Steckplatz fur die ( - ==
Aufbewahrung ‘ Ladekontakte
des Netzkabels -




VORBEREITUNG VOR DER
VERWENDUNG

Platzierung der Basisstation

1. Stellen Sie den Sockel auf eine harte Unterlage an eine Wand, mit einem
Freiraum von mindestens 0,5 Metern links und rechts und 1,3 Metern davor.

2. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose. Wickeln Sie dann das Uberschissige Kabel um
den Netzkabel-Aufbewahrungsschlitz auf der Rlckseite, um die ordnungsgemaBe Funktion des
Roboterstaubsaugers nicht zu beeintrachtigen.

. Setzen Sie die Basis nicht direktem Sonnenlicht aus.

2. Bedecken Sie den SignalUbertragungsbereich der selbstreinigenden Basis nicht mit
Gegenstanden wie z.B. Aufklebern.

3. Stellen Sie die Basis nicht auf Boden mit Teppichen oder anderen weichen Beldgen auf.

4. Bitte halten Sie den Ladebereich trocken.

Installation der Seitenbiirste am Roboterstaubsauger

1. Drehen Sie die Haupteinheit um. 2. Um die SeitenbUrste zu entfernen, fassen
Befestigen Sie die Seitenblrste an ihrem Sie die gummibeschichteten Beine der
farblich passenden Pfosten und drlcken Seitenblrste mit beiden Handen (achten
Sie sie nach unten, bis sie einrastet. Sie darauf, nicht zu stark am HaarbUndel

zu ziehen) und ziehen Sie sie heraus.

10



VORBEREITUNG VOR DER
VERWENDUNG

Installation des Wischtuchs

1.

Einschalten und Laden

Halten Sie die Taste HON gedrlckt, um den
Roboterstaubsauger einzuschalten. Sobald die
Betriebsanzeige aufleuchtet, stellen Sie den Saugroboter
zum Aufladen in die Basisstation, wie in der

Abbildung angezeigt. Um sicherzustellen, dass der
Roboterstaubsauger immer einsatzbereit ist, halten

Sie ihn im Ladezustand.

Richten Sie das Wischtuch, wie in der 2. Dricken Sie das Wischmodul in den Roboter,
Abbildung gezeigt, mittig am Wischhalter um die Installation abzuschlieBen.
aus und tragen Sie es gleichmaBig auf.

Anmerkungen

1. Wenn Sie den Roboterstaubsauger manuell in die Basis stellen, stellen Sie sicher, dass die

Seite mit den Ladekontakten nach innen zeigt.

2. Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass der Roboterstaubsauger vollstandig

aufgeladen ist.

3. Nachdem der Roboterstaubsauger manuell in die Basis gestellt wurde, schaltet sich der

Roboterstaubsauger automatisch ein und koppelt sich mit der Basis.

4. Wenn die Anzeigeleuchte ,,@“ dauerhaft weiB leuchtet, bedeutet dies, dass der Roboter

erfolgreich mit der selbstreinigenden Basis verbunden wurde. Wenn das Licht schnell blinkt,
lesen Sie ,Haufige Probleme*.

n



VORBEREITUNG VOR DER
VERWENDUNG

Umgebungsanforderungen

Bevor Sie den Roboterstaubsauger verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass der zu reinigende
Bereich frei von Gegenstanden ist, die sich mit dem Roboterstaubsauger verfangen/verklemmen
kénnten (z. B. Drahte, harte Gegenstande, Nagel, Glaser und andere scharfe Bruchstlcke) und
Gegenstande, die dies verhindern kénnten vom Roboterstaubsauger gezogen oder umgeworfen
werden (z. B. wertvolle Gegenstande, zerbrechliche Gegenstande und gefahrliche Gegenstande,
die herunterfallen kénnten). Dadurch wird sichergestellt, dass der Roboterstaubsauger keine

Personen- oder Sachschaden verursacht.

A A
- 2
Vorbereitungen des Wassertanks
Anmerkungen

Geben Sie kein heiBes Wasser oder nicht zugelassene Reinigungsmittel in den Tank, um ein

Verstopfen zu verhindern.

1. Um sauberes Wasser hinzuzufligen, entfernen Sie den Frischwassertank auf der rechten Seite,
o6ffnen den Deckel und fullen Sie den Tank bis zur MAX-Markierung mit sauberem Wasser.

AnschlieBend den Tank wieder einbauen.

\( MAX & H
\ . =

(= P

1

[

|
|
|

=>

2. Um das Schmutzwasser zu entleeren, entfernen Sie den Abwassertank auf der linken Seite,
offnen den Deckel und gieB3en Sie das Wasser aus.

TN
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VORBEREITUNG VOR DER
VERWENDUNG

Einrichtung der App

1. Die App unterstitzt iOS-Versionen 13.0 und héher sowie Android-Versionen 8.0 und héher.
Die App ist nicht fur die Nutzung mit Tablets verflgbar.

. Dieses Modell unterstutzt keinen WEP-verschlUsselten Router.

3. Der Name und das Passwort des drahtlosen Heimnetzwerks durfen nur Buchstaben, Zahlen
und Standardsymbole enthalten.

4. Die Netzwerkzugriffskonfiguration des Roboters erfordert ein drahtloses Netzwerk mit einem
Frequenzbereich von 2,4 GHz.

5. Der Roboter muss mit einem drahtlosen Netzwerk verbunden sein, damit die Steuerung des
Roboters Uber die App moglich ist. Sobald Sie die App eingerichtet und den Roboter mit
einem drahtlosen Netzwerk verbunden haben, kann die App zur Steuerung des Roboters in
einer drahtlosen Netzwerk-/2G-/3G-/4G-/5G-Netzwerkumgebung verwendet werden.

6. Wenn |hr WLAN-Heimnetzwerk-Passwort gedndert oder der Router ausgetauscht wird, wird
der Roboter in der App als offline angezeigt; Sie missen den Roboter gemal den Anweisungen
zur drahtlosen Netzwerkverbindung erneut mit dem drahtlosen Netzwerk verbinden.

N

Laden Sie die App herunter

Scannen Sie den folgenden QR-Code oder suchen Sie nach
SmartHome*, um die App herunterzuladen. Befolgen Sie die
Anweisungen in der App, um ein neues Konto zu erstellen oder
sich anzumelden.

SchlieBen Sie das Gerat an

1. Verbinden Sie lhren Roboter mit dem Netzwerk, welches Sie
fur den Betrieb des Roboters verwenden mdchten. Stellen Sie
sicher, dass sich der Roboter in einer guten WLAN-Abdeckung
befindet.

2. Nachdem Sie den Roboter zusammengebaut und
eingeschaltet haben, 6ffnen Sie die Roboterabdeckung.

Halten Sie die Taste zum Koppeln des drahtlosen Netzwerks

3 Sekunden lang gedrlckt, bis Sie einen Piepton horen.

Die Netzwerkanzeige sollte anfangen zu blinken. Befolgen

Sie die Anweisungen in der App flUr die ndchsten Schritte.

Gerat hinzufligen

Klicken Sie in der App auf ,+"“ oder ,,Gerat hinzufigen®,
um das Gerat hinzuzuftgen.
Wahlen Sie V12.

13



VORBEREITUNG VOR DER
VERWENDUNG

Verwendung der SmartHome-App

Der Inhalt der App unterliegt der aktualisierten Version der App. Die Schnittstelle dient nur als
Referenz und wird kontinuierlich aktualisiert.

& Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100+

Cleaning Time Cleaning Area ()
A (C—T1 I
-

L @

<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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ERSTE SCHRITTE

1. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Wischtlicher richtig angebracht sind, sonst
startet der Roboter nicht wie Ublich.

2. Dieses Produkt ist nur far den Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie es nicht im Freien.

3. Tauchen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Wasser. Andernfalls kann es zu Schaden am
Gerat und einem Kurzschluss oder Stromverlust kommen.

Taste
Betrieb |
O © (o
. Starten/Fortsetzen/ Kehre zur Basis Start der

Kurz driicken - o

Pause zurick Fleckenreinigung
Drlcken und Kindersicherung
halten Abschalten / aktivieren/deaktivieren

Start / Pause / Fortsetzen

Drlcken Sie kurz (') um die Reinigung zu starten/anzuhalten/fortzusetzen, oder verwenden Sie
lhre App zur Steuerung.

Fleckenreinigung

Dricken Sie kurz ,,(3“ um mit der Punktreinigung zu beginnen. Der Roboterstaubsauger reinigt
einen quadratischen Bereich (1,0 m x 1,0 m) mit dem aktuellen Standort als Mittelpunkt.

1,0m . 1,0m

1.0m 1.0m

Aufladen

Drucken Sie kurz @ Der Roboterstaubsauger bewegt sich zum Aufladen vom aktuellen
Standort zur selbstreinigenden Basis.

15



ERSTE SCHRITTE

Entleerung

Nach der Reinigung kehrt der Roboter zur Basisstation zurlick und beginnt automatisch mit der Sel
bstentleerung. In der App kdénnen weitere Einstellungen zur Selbstentleerung aktiviert
werden, beispielsweise die manuelle Entleerung. Vermeiden Sie haufiges manuelles Entleeren.

Wischtuch waschen

Nach dem Wischen einer Flache von 10 Quadratmetern kehrt der Roboterstaubsauger zur
Basisstation zurlck, um das Wischtuch zu waschen. Die Waschhéaufigkeit kénnen Sie in
der App je nach Bedarf manuell festlegen.

Nach Abschluss einer Wischaufgabe kehrt der Roboterstaubsauger zur Basisstation
zurlck und wascht das Wischtuch automatisch. (Der Waschvorgang nimmt einige Zeit in Anspruch.)

Mopp-Trocknung

Nachdem der Roboter den Mopp gewaschen hat, beginnt er automatisch mit dem Trocknen des
Mopps (standardmaBig mit HeiBluft). Sie kdnnen die Funktionen in der App andern.

1. Nehmen Sie den Roboterstaubsauger nicht von der Basisstation, wéhrend er das
Wischtuch wéascht. Andernfalls konnte das Wassernachfullrohr beschadigt werden.

2. Bewegen Sie die Basisstation nicht, nachdem der Roboterstaubsauger mit der
Reinigung begonnen hat.

Statusanzeigen des Roboterstaubsaugers
(D WeiBes Dauerlicht Ruhemodus/Kehren/Andocken /

Q) Blinkendes weiBes Licht | Laden /

Q) Blinkendes rotes Licht Es ist ein Fehler aufgetreten Siehe ,Haufige

Probleme*
@ WeiBes Dauerlicht Andocken /
@ Rotes Dauerlicht Schwacher Akku und Andocken /
@ WeiRes Dauerlicht Zonenreinigung - Staubsaugen /
@ Blaues Dauerlicht Zonenreinigung - Wischen /

16



ERSTE SCHRITTE

Tasten der Basisstation

Taste
Betrieb

O) ©)

Bringen Sie den Roboterstaubsauger zur Basis

Kurz drlcken Startenégg;tesetzen/ zurtick/Aktivieren Sie den Roboterstaubsauger,
um die Basis zu verlassen

Drlcken und Stoppen Sie eine /

halten Reinigungsaufgabe

Statusanzeigen der Basisstation

Kontrollleuchte Muster Status
Blinkt weil3 Roboter ladt
WeiBes Dauerlicht Der Roboter reinigt oder dockt an
.:’:. Blaues Dauerlicht Der Roboter geht zurlick, um die
. Mopps zu waschen

Akkustand < 20 %, Roboter wird

Rotes Dauerlicht
aufgeladen

Es gibt einen Fehler. Siehe ,Haufige
Probleme”.

Der Roboter ist erfolgreich mit der
Basisstation verbunden

Rot blinkend

Wei3es Dauerlicht

Der Roboter verbindet sich mit der

é) Weiches weiBes Blinken | p1sisstation

Der Roboter ist von der

Blinkt schnell weif? Basisstation getrennt
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WARTUNG

Wartung des Staubbehdlters (bei Bedarf reinigen)

1. Offnen Sie den oberen Deckel des 2. Driicken Sie die Offnungstaste an der
Roboterstaubsaugers. Heben Sie dann Seite des Staubbehalters, um ihn zu &ffnen.
den Griff des Staubbehalters an und AnschlieBend den Staub entsorgen.

ziehen den Behalter heraus.

3. Drucken Sie auf die Schnalle an der 4. Dricken Sie das Filternetz zusammen und
Abdeckplatte des Staubbehélters, um heben Sie es an. Sie kbnnen das Filternetz in
die Filternetzabdeckung zu 6ffnen. Wasser waschen, achten Sie jedoch darauf,

dass es wieder trocken ist, bevor Sie es in
den Staubbehalter legen. Um eine optimale
Filterung zu gewahrleisten, wird empfohlen,
das Filtergewebe regelmaBig zu reinigen
und auszutauschen.

Filternetz

Austausch des Staubbeutels

W

. Sie kdnnen den Staubsammler mit einem
weichen, trockenen Tuch abwischen und

1. Entfernen Sie die Staubsammlerabdeckung.

reinigen.

2. Ziehen Sie den gebrauchten 4. Legen Sie einen neuen Staubbeutel ein und
Einwegstaubbeutel aus dem schieben Sie die Papierkarte in die Schienen.
Staubbehalter. Bringen Sie die Staubsammlerabdeckung

wieder an.
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WARTUNG

So verwenden Sie die Reinigungsbirste:
@ Schneiden Sie die am Hauptblrstenkdrper verwickelten Haare mit der Klinge ab.
@ Die abgeschnittenen Haare mit der Blrste abbursten.

) Klinge

Burste ///?////

Wartung der Hauptbiirste (wéchentliche Reinigung wird empfohlen)

1. Halten Sie die linke und rechte 2. Heben Sie die rote Seite der Hauptburste an,
Entriegelungstaste an der Abdeckplatte um sie herauszunehmen.
der Hauptburste gedrtckt und heben
Sie die Abdeckplatte heraus.

3. Schneiden Sie alle um die HauptbUrste 4. Waschen Sie die Hauptburste mit Wasser
gewickelten Haare mit der Reinigungsburste und trocknen Sie sie ab. Nach der Reinigung
aus der Zubehorbox. Reinigen Sie installieren Sie die Hauptburste und
anschlieBend die Hauptburste und ihre anschlieBend die Abdeckplatte im
Abdeckplatte mit der Reinigungsbirste Roboterstaubsauger.

oder einem weichen Tuch.
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WARTUNG

Reinigung der Seitenbiirsten (wéchentliche Reinigung wird empfohlen)

Ziehen Sie die Seitenblrste heraus. Staub auf der Seitenbirste entfernen.

Reinigung des Antriebsrads (wéchentliche Reinigung wird empfohlen)

Drehen Sie das Antriebsrad vor und zurlick, um Schmutz zu entfernen, und reinigen Sie es mit der
Reinigungsblrste im Zubehérkarton oder einem weichen Tuch.
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WARTUNG

Reinigung der Basisstation

1. Halten Sie die linke und rechte Entriegelungstaste an der Unterseite der selbstreinigenden Basis
gedrickt und nehmen Sie die Mopp-Reinigungsschale heraus.

2. Nehmen Sie das kleine Tablett heraus und spulen beide Teile mit klarem Wasser ab. Stellen Sie
sicher, dass die Reinigungsschale vollstandig trocken ist, bevor Sie sie wieder einsetzen.

3. Setzen Sie die Mopp-Reinigungsschale wieder in die Basis ein.
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FEHLERBEHEBUNG

Fehler Mégliche Ursachen

Der Roboterstaubsauger
kann nicht aufgeladen
werden

Der Roboterstaubsauger hat keinen
Kontakt zu den Ladekontakten.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger
vor die Basisstation und
drlicken Sie die Docking-Taste.

Der Roboterstaubsauger
kann nicht zum Aufladen
zuriickkehren

Die selbstreinigende Basis ist
falsch platziert.

Stellen Sie die Basisstation auf eine
ebene Flache, die
frei von Hindernissen ist.

Der Roboterstaubsauger
ist eingeklemmt

Der Roboterstaubsauger hat sich in
Gegenstanden (z. B. Kabeln) auf dem
Boden verheddert/héngt fest.

Bitte legen Sie die verstreuten
Kabel und Gegenstande auf dem
Boden weg.

Die Seitenbirste/Hauptburste
klemnmt, sodass sich der
Roboterstaubsauger nicht normal
bewegen kann.

Entfernen Sie die Gegenstande, die
dazu fuhren, dass die Hauptbirste/
Seitenburste feststeckt, stellen Sie
den Roboterstaubsauger auf einen
ebenen Boden und schalten Sie den
Roboterstaubsauger Uber die
Andocktaste ein.

Der Roboterstaubsauger bleibt an
Hindernissen hangen.

Aktion 1: Beseitigen Sie die
Hindernisse rechtzeitig.
Aktion 2: Sperrzonen in der
App festlegen.

Die Reinigungsaufgabe
wurde noch nicht
abgeschlossen, aber der
Roboterstaubsauger kehrt
zum Aufladen zuriick oder
hoért auf zu arbeiten

Der Roboterstaubsauger hat
keinen Strom mehr.

Lassen Sie den
Roboterstaubsauger zum
Aufladen zurtickkehren.

Der Roboterstaubsauger
reinigt nicht wie geplant

Der Reinigungsplan wird in der
App abgebrochen.

Setzen Sie den Reinigungsplan in
der App zurlck.

Der Roboterstaubsauger befindet
sich im ,,Bitte nicht
stéren“-Modus.

Deaktivieren Sie , Bitte nicht stéoren®
oder passen Sie den Zeitraum far
,Bitte nicht stéren“ an

Der Roboterstaubsauger
bewegt sich rickwaérts

Die Schutzhlle des
Navigationsmoduls steckt fest.

Klopfen Sie vorsichtig auf die
Schutzhille und entfernen Sie
gegebenenfalls Fremdkorper.

Es liegt ein Hindernis voraus.

Entfernen Sie das Hindernis
rechtzeitig.

Die vordere StoBstange steckt fest.

Klopfen Sie vorsichtig auf die
vordere StoBstange, um
Fremdkorper zu entfernen.

In den Klippensensoren hat sich
Staub angesammelt.

Entfernen Sie den Staub, der sich auf
der Oberflache des Klippensensors
angesammelt hat.
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FEHLERBEHEBUNG

Der Roboterstaubsauger
macht keinen Ton

Fehler Mégliche Ursachen

Der Ton ist stumm oder auf
niedrige Lautstarke eingestellt.
Der Roboterstaubsauger
befindet sich im
,Bitte-nicht-stéren-Modus*.

» Erhoéhen Sie die Lautstéarke.
« Deaktivieren Sie den ,Bitte nicht
stéren“-Modus.

Es kommt zu
Verzdgerungen bei der
Reaktion auf den
App-Vorgang

Bitte prufen Sie, ob folgende
Probleme auftreten:

» Das Netzwerk ist ausgelastet.
Der Empfang des drahtlosen
Netzwerksignals am Handy ist
schlecht.

Die Netzwerkbandbreite reicht
nicht aus.

Bitte versuchen Sie die folgenden

Aktionen:

« Starten Sie den Router neu und
reduzieren Sie die Anzahl der
Benutzer, auf die zugegriffen wird.

« Uberprifen Sie die
Handy-Einstellungen.

* Erhoéhen Sie die
Netzwerkbandbreite.

Die App zeigt an, dass

die Verbindung fehlerhaft
ist und eine erneute
Verbindung erforderlich ist

Der Roboterstaubsauger ist von
der Basisstation
getrennt.

Drucken Sie gleichzeitig 5 Sekunden
lang ,,®0“ und ,@*“ auf der
Basisstation. Das Licht

.2 blinkt, wenn der
Roboterstaubsauger eine
Verbindung zur Basisstation
herstellt. Wenn die ,,¢?"-
Verbindung erfolgreich ist, horen Sie
einen Piepton und das Licht an der
selbstreinigenden Basis bleibt an.

Die APP zeigt an, dass die
Verbindung getrennt ist

Bitte prufen Sie, ob folgende
Probleme auftreten:

* Das Handy ist nicht richtig mit
dem Netzwerk verbunden.
Der Router funktioniert nicht
ordnungsgeman.

Der Roboterstaubsauger ist
nicht eingeschaltet.

» Die
WLAN-Netzwerkinformationen
des Gerats wurden geldscht.
Das WLAN-Passwort oder
Netzwerk wurde geadndert.

Bitte versuchen Sie die folgenden
Aktionen:

* Verbinden Sie das WLAN-Netz
erneut.

Starten Sie den Router neu.
Schalten Sie den Netzschalter des
Roboterstaubsaugers ein.

* Neues Gerat in der APP hinzuftgen.
Drucken Sie nach dem Start des
Systems 3 Sekunden lang die Taste
fur die Kopplung des drahtlosen
Netzwerks. Lassen Sie die Taste
los, bis Sie einen Piepton hoéren.
Flgen Sie das Gerat geman den
Anweisungen auf dem Handy
erneut hinzu.

Nachdem der
Roboterstaubsauger zur
Basisstation
zurlickgekehrt ist, wird
das Wischtuch nicht
automatisch gewaschen

Der Frischwassertank ist leer.
Der Brauchwassertank ist voll.

Nehmen Sie den
Frischwassertank heraus und
fallen Sie das Wasser erneut auf.
Nehmen Sie den Altwassertank
heraus und entleeren Sie das
Wasser.

Wahrend des Betriebs
tritt Staub aus dem
Roboterstaubsauger aus

Der Einlass des Staubbehalters ist
durch kleine Gegenstande
blockiert.

Entfernen Sie die kleinen
Gegenstande am Einlass.
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MARKEN, URHEBERRECHTE
UND RECHTLICHE
ERKLARUNG

Das @idea Logo, Wortmarken, Handelsname, Handelsaufmachung und alle Versionen davon sind
wertvolle Vermdgenswerte der Midea Group und/oder ihrer verbundenen Unternehmen (,Midea®),

an denen Midea Marken, Urheberrechte usw. besitzt andere geistige Eigentumsrechte und jeglicher
Geschéaftswert, der sich aus der Nutzung eines Teils einer Midea-Marke ergibt. Die Verwendung der
Marke Midea flur kommerzielle Zwecke ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann eine
Markenverletzung oder unlauteren Wettbewerb unter Versto3 gegen relevante Gesetze darstellen.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behalt sich alle Urheberrechte daran vor.

Ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea ist es nicht gestattet, dieses Handbuch
vollstandig oder teilweise zu verwenden, zu vervielféltigen, zu verandern, zu vertreiben oder mit

anderen Produkten zu blndeln oder zu verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt der Drucklegung dieser

Anleitung auf dem neuesten Stand. Aufgrund verbesserter Funktionen und Designs kann das
tatsachliche Produkt jedoch abweichen.

ENTSORGUNG UND
WIEDERVERWERTEN

Wichtige Hinweise fiir die Umwelt

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts:
Dieses Produkt entspricht der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Produkt tragt ein
Klassifizierungssymbol flr Elektro- und Elektronikaltgerate (WEEE).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende seiner

Lebensdauer nicht mit dem anderen Hausmdull entsorgt werden darf.

Gebrauchte Gerate mussen an einer offiziellen Sammelstelle fur die

Wiederverwertung elektrischer elektronischer Gerate zuriickgegeben

werden. Um diese Sammelsysteme zu finden, wenden Sie sich bitte an lhre

ortlichen Behdrden oder den Handler, bei dem das Produkt erworben

wurde. Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Rickgewinnung

und der Wiederverwertung alter Gerate. Die ordnungsgemaBe Entsorgung

von Altgeraten tragt dazu bei, mdgliche negative Folgen flr die Umwelt _
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
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Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von lhnen erworbene Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Das Produkt
enthélt keine schadlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie aufgefuhrt sind.

Paketinformationen

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden gemafR unseren

nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien "
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht im Hausmull ‘
oder anderen Abfallen. Bringen Sie dieses zu den von den ortlichen ’. .
Behorden ausgewiesenen Sammelstellen flr Verpackungsmaterial.

DATENSCHUTZHINWEIS

Far die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen verpflichten wir uns, alle
Bestimmungen des geltenden Datenschutzrechts, entsprechend den vereinbarten Landern, in denen
die Leistungen an den Kunden erbracht werden, sowie ggf. die EU-Datenschutzgrundverordnung
(GDPR) uneingeschrankt einzuhalten.

Im Allgemeinen erfolgt die Datenverarbeitung zur Erfallung unserer vertraglichen Pflichten mit Ihnen
sowie aus Grinden der Produktsicherheit und zur Wahrung lhrer Rechte im Zusammenhang mit
Garantie- und Produktregistrierungsfragen. In einigen Féllen, jedoch nur bei Gewahrleistung eines
angemessenen Datenschutzes, kann es zu einer Ubermittlung personenbezogener Daten an
Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirtschaftsraums kommen.

Weitere Informationen erhalten Sie auf Anfrage. Sie kbnnen unseren Datenschutzbeauftragten Gber
MideaDPO@midea.com kontaktieren. Um lhre Rechte auszulben, beispielsweise das Recht, der
Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten fur Direktmarketingzwecke zu widersprechen,
kontaktieren Sie uns bitte Uber MideaDPO@midea.com. Um weitere Informationen zu erhalten,
folgen Sie bitte dem QR-Code.



Konformitatserklarung (DoC)

Eindeutige Identifizierung diese V12-001

Wir Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No0.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Verantwortung dafiir, dass das Produkt:
Produktname: Roboterstaubsauger
Handelsname: Midea/eureka/Comfee/obode
Typ oder Modell: V12

auf welches sich diese Erklarung bezieht, den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Anforderungen der Richtlinie entspricht:

Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU

Funkgeraterichtlinie 2014/53/EG

ErP-Richtlinie 2009/125/EG STR: KOMMISSIONSVERORDNUNG (EU) 2023/826
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU

(EG)Nr. 1907/2006

Das Produkt entspricht den folgenden Normen und/oder anderen normativen Dokumenten:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Erganzende Angaben:

Technische Unterlagen im Besitz von: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Ort und Datum der Ausstellung (dieser Konformitatserklarung): CHINA 2023-12-20 - J{l w
v
Unterzeichnet vom oder fiir den Hersteller Name (in Druckschrift): 5 (}I

(Unterschrift der bevollméachtigten Person) Titel: Zertifizierter Ingenieur
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Robot aspirador

MANUAL DE
S
Home USUARIO
TR V12
SmartHome Descargue la aplicacion
y active el producto.

Avisos de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo
para consultarlo en el futuro.

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto.
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener mas detalles.

El diagrama de arriba es solo como referencia. Tome la apariencia del producto real como estandar.




CARTA DE AGRADECIMIENTO

iGracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea
detenidamente este manual para asegurarse de saber como utilizar las

caracteristicas y funciones gque ofrece su nuevo electrodoméstico de

forma segura.

CONTENIDOS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

DATOS TECNICOS

EN EL CUADRO

Componentes en paquete
Introduccion a las partes del robot aspirador

Introduccion a la base autolimpiante

PREPARACIONES ANTES DEL USO

Colocacion de base autolimpiante

Instalacion del cepillo lateral en el robot aspirador
Instalacion del paio para trapear

Encendido y carga

Requisitos medioambientales

Preparativos del tanque de agua

Configurar la aplicacion

Uso de la aplicacion SmartHome

01

06

07

07
08
09



CONTENIDOS

PARA COMENZAR

Iniciar/Pausar/Reanudar

Limpieza puntual

Recargar

Lavar el pafio para trapear

Secado

Indicadores de estado del robot aspirador
Botones de la base autolimpiantes

Indicadores de estado de la base autolimpiante

MANTENIMIENTO

Mantenimiento del depdsito de polvo (limpiar segun sea necesario)
Reemplazo de la bolsa para el polvo

Mantenimiento del cepillo principal (se recomienda limpieza semanal)
Limpieza del cepillo lateral (se recomienda una limpieza semanal)
Limpieza de la rueda motriz (se recomienda una limpieza semanal)

Limpieza de la estacion base
SOLUCION DE PROBLEMAS

MARCAS COMERCIALES, DERECHOS DE AUTOR
Y DECLARACION LEGAL

ELIMINACION Y RECICLAJE

AVISO DE PROTECCION DE DATOS
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia para la maquina

1.

8.

9.

Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 aflos y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o con falta
de experiencia o conocimiento, si estan supervisadas o han recibido
instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma segura y son
conscientes de |los riesgos que implica.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por
nifos sin supervision.

. Se debe retirar el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar o de

dar mantenimiento del aparato. Apague antes de limpiar o realizar el
mantenimiento del aparato.

. El cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por el fabricante,

su agente de servicio o una persona cualificada para evitar peligros.

. ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice Unicamente la unidad de

suministro desmontable proporcionada con este aparato.
Uselo Unicamente con la unidad de suministro WS2301.

. Este aparato contiene baterias que sdlo pueden ser reemplazadas por

personas cualificadas.

. No acerque el robot inteligente a fuentes de calor, radiaciéon o colillas de

cigarrillos encendidas. Estd estrictamente prohibido aspirar los siguientes

objetos:

1) Todos los liquidos como agua y disolventes;

2) Cal, polvo de cemento y otros polvos y basuras de construccion;

3) Objetos que generan calor, como colillas de carbdn no apagadas,
colillas de cigarrillos;

4) Fragmentos punzantes, como vidrio, etc.;

5) Articulos inflamables y explosivos, como gasolina y productos alcohdlicos.

. Antes de usar, retire todos los elementos fragiles del suelo (como vasos,

lamparas, etc.) y los elementos que puedan enredarse con el cepillo lateral,
el cepillo giratorio y las ruedas motrices (como cables, cortinas). y otros
materiales que se enredan facilmente).

Preste atencion a su cabello y evite enredarse en las ruedas o cepillos
giratorios cuando utilice, limpie y realice el mantenimiento del robot.

No utilice este producto a una altitud de mas de 2000 m.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

10. Desecho correcto de este producto.
Esta marca indica que este producto no debe desecharse con
otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles
dafos al medio ambiente o la salud humana debido a la
eliminacién incontrolada de residuos, reciclelos de manera
responsable para promover la reutilizacion sostenible de los I
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice
los sistemas de devoluciéon y recogida o comuniquese con el
minorista donde comprd el producto. Pueden llevar este
producto para un reciclaje ambientalmente seguro.
1. Informacion de garantia
El fabricante ofrece garantia de acuerdo con la legislacidn del propio pais
de residencia del cliente, con un minimo de 1 affo (Alemania: 2 afos), a
partir de la fecha de venta del aparato al usuario final. La garantia solo
cubre defectos de material o mano de obra.
Las reparaciones en garantia sélo podran ser realizadas por un centro
de servicio autorizado. Al realizar un reclamo bajo garantia se debera
presentar la factura de compra original (con fecha de compra).
LLa garantia no aplicard en los casos de:
- Desgaste normal
- Uso incorrecto, p.e. sobrecarga del aparato, uso de accesorios no
homologados
- Uso de la fuerza, dafos causados por influencias externas.
- Dafos causados por el incumplimiento del manual de usuario, p.e. conexion
a una red eléctrica inadecuada o incumplimiento de las instrucciones de
instalacion
- Aparatos desmantelados parcial o totalmente
12. Red inaldmbrica: 2400-2483,5 MHz, POTENCIA MAXIMA: 20 dBm.
POTENCIA MAXIMA DE BLUETOOTH: 10dBm
Para satisfacer los requisitos de exposicion a RF, se debe mantener una
distancia de separacion de 20 cm o mas entre la antena de este dispositivo
y las personas durante el funcionamiento del dispositivo. Para garantizar el
cumplimiento, no se recomiendan operaciones a menos de esta distancia.
13. PRODUCTO LASER CLASE 1
RADIACION LASER INVISIBLE
(Nota: Laser clasificado como Clase 1 segun IEC 60825-1:2014)



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia para la estacion de acoplamiento

1.

"INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES" y "PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE
INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA, SIGA CUIDADOSAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES".

Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 afios y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o con falta
de experiencia o conocimiento, si estan supervisadas o han recibido
instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma segura y son
conscientes de los riesgos que implica.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifos
sin supervision.

. Se debe retirar el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar o realizar

el mantenimiento del aparato.
Apague antes de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato.

. El cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por el fabricante,

su agente de servicio o una persona cualificada para evitar peligros.

. La base de acoplamiento solo se aplica al producto V12. (Tipo de bateria:

Li-ion, CC 14,4 V, 5200 mAh)
La base de acoplamiento comenzarad a cargarse automaticamente después
de que el robot aspirador regrese a la base.

. Advertencia: El cargador de baterias (estacion de acoplamiento) no esta

disefado para cargar baterias no recargables.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia por bateria

El producto debe estar apagado antes de retirar la bateria.

Tenga en cuenta que no debe desmontar la bateria usted mismo.

Si necesita reemplazarlo, comunigquese con el centro de servicio posventa.

Deseche la bateria usada de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

No desmonte, abra ni triture la bateria.

No exponga las baterias al calor o al fuego. Evite el almacenamiento bajo

la luz solar directa.

No provoque un cortocircuito en la bateria.

8. No guarde las baterias al azar en una caja o cajon donde puedan provocar
cortocircuitos entre si o sufrir cortocircuitos con otros objetos metalicos.

9. No someta las baterias a golpes mecanicos.

10. En caso de fuga, no permita que el liquido entre en contacto con la piel o
los ojos. Si se ha producido contacto, lave la zona afectada con abundante
agua y busque atencién médica.

1. No utilice ningun cargador que no sea el especificamente proporcionado
para usar con el equipo.

12. No utilice ninguna bateria que no esté disefada para usarse con el equipo.

13. No mezcle piezas de diferentes fabricantes, capacidades, tamafios o tipos
en un mismo dispositivo.

14. Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios.

15. En caso de ingestion de bateria, busque atencidon médica inmediatamente.

16. Mantenga las baterias limpias y secas.

17. No deje una bateria cargando durante un periodo prolongado cuando no
esté en uso.

18. Después de periodos prolongados de almacenamiento, puede ser
necesario cargar y descargar las baterias varias veces para obtener el
maximo rendimiento.

19. Las baterias ofrecen su mejor rendimiento cuando funcionan a
temperatura ambiente normal (20 °C + 5 °C).

20. Conserve la documentacion original del producto para referencia futura.

21. La bateria puede sufrir dafios irreversibles si tiene poca energia durante un

periodo prolongado. Se recomienda que la bateria conserve suficiente

energia antes de guardarla.

SIS IFNENIISES

~



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

5

[simbolo IEC 60417-5957
(2004-12)]

solo para uso en interiores

L

[simbolo ISO 7000-0790
(2004-01)]

leer el manual del operador

[simbolo IEC 60417-5031
(2002-10)]

corriente continua

Cartucho fusible miniatura con retardo de tiempo, donde

_é_ X es el simbolo de la caracteristica de tiempo/corriente
segun lo indicado en IEC 60127
Y [simbolo IEC 60417-5032 corriente alterna

(2002-10)]

[simbolo IEC 60417-5172
(2003-02)]

equipo clase Il




DATOS TECNICOS

©ONOUVAKN

Modelo de producto: V12

Voltaje de carga del host: 19 V=

Voltaje nominal del host: 14,4 V=

Potencia nominal del host: 65 W

Modelo de estacion de acoplamiento: WS2301

Entrada de la estacion de acoplamiento: 220-240 V~, 50-60 Hz
Potencia de carga: 39,5 W

Carga y secado en caliente: 145 W

Carga y secado en frio: 43 W

.Modo de recoleccidon de polvo: 1000 W

. Salida de la estacién de acoplamiento: 19 V=, 2 A
. Modelo de bateria: BP14452G

. Voltaje nominal de la bateria: 14,4 V=

. Capacidad de la bateria: 5200 mAh 74.88 Wh

. Voltaje limite de carga: 16,8 V=

Midea Robozone Technology Co., Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng,
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Nota: También puede ver las instrucciones en la aplicacién.




EN EL CUADRO

Componentes en paquete

robot aspirador Base autolimpiante

412 mm

567 mm
——
/ G
8
%12
Cepillo Soporte para Pafio para Cepillo de
lateral x2 trapeador x2 trapear x2 limpieza

G Gk
= G

Manual de instrucciones Bolsa de polvo




EN EL CUADRO

Introducciodn a las partes del robot aspirador

Vista principal (con tapa cerrada)

Botdn Inicio/Pausa Parachoques

Boton de limpi tual X )
oton de limpleza puntua Botdn de acoplamiento

Sensor LIDAR

Sensor de borde

Contactos de carga

Vista principal (con tapa abierta)

Tapa

Boton de
emparejamiento
de red inaldmbrica

Papelera

Vista trasera

Rueda omnidireccional

Cepillo lateral

Placa de cubierta
del cepillo principal

Sensor de acantilado

Soporte para trapear




EN EL CUADRO

Introduccién a la base autolimpiante

Vista principal
Tapa de la estacion base

Bandeja de limpieza de fregona

Vista superior

Tangue de aguas residuales

(gris, a la izquierda)

Area del indicador

Vista trasera

Ranura de
almacenamiento

del cable de

1

alimentacion )

Entrada

Area de indicadores
y botones

Colector de polvo

Botdn de liberacion de la
bandeja de limpieza
(con bandeja extraible)

Tangue de agua limpia
(Transparente, a la derecha)

Botén Inicio/Pausa
Botén de recuperacion/salida

Contactos
de carga




PREPARACIONES ANTES
DEL USO

Colocacién de la base autolimpiante

1. Coloque la base autolimpiante sobre una superficie dura contra una pared, con un espacio libre
de al menos 0,5 metros a los lados izquierdo y derecho y 1,3 metros al frente.

2. Enchufe el cable de alimentacion a un tomacorriente. Luego, enrolle el cable sobrante alrededor
de la ranura de almacenamiento del cable de alimentacién en la parte posterior para evitar afectar
el funcionamiento adecuado del robot aspirador.

1. No exponga la base bajo la luz solar directa.

2. No cubra el drea de transmision de sefal de la base autolimpiante con objetos como pegatinas.
3. No cologue la base sobre pisos con alfombras u otros revestimientos suaves.

4. Mantenga seca el drea de carga.

Instalacién del cepillo lateral en el robot aspirador

1. Dé vuelta la unidad principal. Coloque 2. Para quitar el cepillo lateral, agarre las patas
el cepillo lateral en su poste del mismo recubiertas de goma del cepillo lateral con
color y presione hacia abajo hasta que ambas manos (tenga cuidado de no tirar del
encajen en su lugar. mechon de cabello con fuerza) y extraigalo.
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PREPARACIONES ANTES
DEL USO

Instalacién del paifio para trapear

1. Como se muestra en la figura, alinee el pafio 2. Presione el mdédulo de trapeador en el
para trapear centralmente con el soporte robot para completar la instalacién.
para trapeador y apliquelo uniformemente.

Encendido y carga

Mantenga presionado el boton "(D"” para encender
el robot aspirador. Después de que se encienda el
indicador de encendido, cologue el robot aspirador
en la base de autolimpieza para cargarlo, como se
muestra en la figura. Para garantizar que el robot
aspirador esté siempre listo para su uso, manténgalo
en estado de carga.

Notas

1. Si colocas manualmente el robot aspirador en la base, asegurate de que el lado con los
contactos de carga esté colocado dentro.

2. Asegurese de que el robot aspirador esté completamente cargado antes del primer uso.

3. Después de colocar manualmente el robot aspirador en la base, el robot aspirador se
encendera automaticamente y se emparejara con la base.

4. Si la luz indicadora "@" muestra una luz blanca fija, significa que el robot se ha conectado
correctamente a la base de autolimpieza. Si la luz parpadea rapidamente, consulte
"Problemas comunes".

n



PREPARACIONES ANTES
DEL USO

Requisitos medioambientales

Antes de usar el robot aspirador, asegurese de que el drea a limpiar esté libre de elementos que
puedan enredarse o atascarse con el robot aspirador (como cables, objetos duros, clavos de hierro,
vasos y otros fragmentos afilados) y elementos que puedan ser arrastrados o derribados por el
robot aspirador (como objetos valiosos, objetos fragiles y objetos peligrosos que puedan caer).
Esto ayuda a garantizar que el robot aspirador no cause lesiones personales ni dafios a la propiedad.

NV

Preparativos del tanque de agua

Notas

No agregue agua caliente ni detergente no autorizado al tanque para evitar obstrucciones.

1. Para agregar agua limpia, retire el tanque de agua limpia a la derecha, abra la tapa y llene el
tanque con agua limpia hasta la marca MAX. Luego reinstale el tanque.

S )

| | |

MAXIMO ¢ —

\ ‘ »
\
\ |

2. Para vaciar el agua sucia, retire el tanque de aguas residuales de la izquierda, abra la tapa
y vierta el agua.




PREPARACIONES ANTES
DEL USO

Configurar la aplicacién

1. La aplicacion es compatible con las versiones de iOS 13.0 y superiores y con las versiones

de Android 8.0 y superiores. La aplicacion no esta disponible para su uso con tabletas.

. Este modelo no admite un enrutador cifrado WEP.

3. El nombre y la contrasefia de la red inaldmbrica doméstica deben contener Unicamente
letras, numeros y simbolos estandar.

4. La configuracion de acceso a la red del robot requiere una red inaldmbrica con un rango de
frecuencia de 2,4 GHz.

5. El robot debe estar conectado a una red inaldmbrica para poder controlarlo mediante la
aplicacion. Una vez que haya configurado la aplicacion y conectado el robot a la red
inaldmbrica, la aplicacion se puede utilizar para controlar el robot en un entorno de red
inaldmbrica/red 2G/3G/4G/5G.

6. Si se cambia la contrasefa de la red inaldmbrica de su hogar o se reemplaza el enrutador, el
robot se mostrard como desconectado en la aplicacion; debera volver a conectar el robot a
la red inalambrica siguiendo las instrucciones de conexion a la red inaldmbrica.

N

Descargue la aplicacion

Escanee el siguiente cédigo QR o busque SmartHome* para
descargar la aplicacién. Siga las instrucciones de la aplicacion
para crear una nueva cuenta o iniciar sesion.

Conecte el dispositivo

1. Conecte su robot a la red que planea usar para operar el
robot. Asegurese de que el robot esté ubicado dentro de una
buena cobertura de red inaldmbrica.

2. Después de ensamblar y encender el robot, abra la cubierta
del robot. Mantenga presionado el botén de emparejamiento
de red inaldmbrica durante 3 segundos hasta que escuche un
pitido. La luz indicadora de red deberia comenzar a parpadear.
Siga las instrucciones en la aplicacion para los proximos pasos.

Anadir dispositivo

Haga clic en "+" o "Afadir dispositivo” en la aplicacién para
agregar el dispositivo.

Elija V12.
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PREPARACIONES ANTES
DEL USO

Uso de la aplicacion SmartHome

El contenido de la Aplicacion esta sujeto a su version actualizada. La interfaz es solo de
referencia y se actualizara continuamente.

< Sleeping

@No current map yet &

Orin O 100x

Cleaning Area (]

Cleaning Time

- = B

[

Room Whole House Area

v @ =

Start recharging Start cleaning Map Utility
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PARA COMENZAR

1. Asegurese de que los pafnos para trapear estén instalados correctamente antes de usarlos;
de lo contrario, el robot no arrancara normalmente.

2. Este producto esta disefiado Unicamente para uso en interiores. No lo utilice al aire libre.

3. No sumerja el robot aspirador en agua. Hacerlo podria dafar el equipo, provocando un
cortocircuito o una fuga de corriente.

Boton
Operacion |
O © (o
Presionar Iniciar/reanudar/ Iniciar limpieza de
Regreso a la base
brevemente pausar manchas
Presionar y Cerrar / Act|var/Dgsact|yar
mantener bloqueo infantil

Iniciar/Pausar/Reanudar

Presione brevemente ”Q)” para iniciar/pausar/reanudar la limpieza o usar su aplicacion para controlar.

Limpieza de manchas

Presione "(g" brevemente para iniciar la limpieza localizada. El robot aspirador limpiara un area de
forma cuadrada (1,0 m x 1,0 m) con la ubicacién actual como centro.

1,0m . 1,0m

1,0m 1,0 m

Recargar

Presione "{&}" brevemente. El robot aspirador se movera desde la ubicacion actual a la base de
autolimpieza para cargarlo.

15



PARA COMENZAR

Vaciado

Después de la limpieza, el robot volvera a la base autolimpiante y comenzara a vaciarse
automaticamente. Se pueden habilitar mas configuraciones de autovaciado en la aplicacién,
como el vaciado manual. Evite el vaciado manual frecuente.

Lavar el pafio para trapear

El robot aspirador vuelve a la base autolimpiante para lavar el pafio de fregado tras fregar una
superficie de 10 metros cuadrados. Puede especificar manualmente la frecuencia de lavado en la
aplicacion segun sea necesario.

Después de completar una tarea de trapeado, el robot aspirador regresara a la base de autolimpieza y
lavara automaticamente el pafo de trapeado. (El ciclo de lavado tarda algun tiempo en completarse).

Secado con trapeador

Una vez que el robot termine de lavar el trapeador, iniciard automaticamente el proceso de secado
del trapeador (secado con aire caliente, de forma predeterminada). Puede modificar las funciones
en la aplicacion.

1. No retire el robot aspirador de la base autolimpiante cuando esté lavando el trapeador.
Hacerlo podria dafar la tuberia de llenado de agua.
2. No mueva la base autolimpiante después de que el robot aspirador comience a limpiar.

Indicadores de estado del robot aspirador

(D Luz blanca fija En espera/Barrido/Acoplamiento /
Q) Luz blanca intermitente Cargando /
Q) Luz roja intermitente Se produce un error gg:qiurlif, el
@ Luz blanca fija Acoplamiento /
@ Luz roja fija Bateria baja y acoplamiento /
@ Luz blanca fija Limpieza y aspiraciéon de zonas /
@ Luz azul fija Limpieza y trapeado de zonas /

16



PARA COMENZAR

Botones de la base autolimpiantes

Botén
Operacion @ @
. Recuperar el robot aspirador
Presionar . -
Iniciar/reanudar/pausar de la base/Habilitar que el robot
brevemente )
aspirador salga de la base
Presionar y Detener una tarea de limpieza /
mantener

Indicadores de estado de la base autolimpiante

Luz indicadora

Patron

Estado

Luz blanca intermitente

El robot se estd cargando.

Luz blanca fija

El robot estd limpiando o acoplando

°®.
‘...' Luz azul fija El robot vuelve a lavar los trapeadores.
N Nivel de bateria < 20%, el robot se
Luz roja fija
va a recargar
o . Hay un error. Consulte "Problemas
Luz roja intermitente "
comunes”.
. El robot se ha conectado correctamente
Luz blanca fija T
a la base de autolimpieza.
) Luz blanca que parpadea | El robot se estd conectando a la
C suavemente

base de autolimpieza.

Blanco intermitente
rapidamente

El robot estd desconectado de la
base de autolimpieza

17




MANTENIMIENTO

Mantenimiento del depésito de polvo (limpiar segtlin sea necesario)

1. Abra la tapa superior del robot aspirador. 2. Presione el botén de apertura en el
Luego, levante la manija del contenedor costado del contenedor de polvo para
de polvo y saquelo. abrirlo. Luego, deseche el polvo.

3. Presione la hebilla en la placa de cubierta 4. Pellizque la malla del filtro y levantela.
del contenedor de polvo para abrir la Puede lavar la malla del filtro en agua,
cubierta de malla del filtro. pero asegurese de que esté seca antes de

volver a colocarla en el contenedor de

basura. Para garantizar un filtrado éptimo,

se recomienda limpiar y sustituir la malla
filtrante periddicamente.

Malla de filtro

Reemplazo de la bolsa para el polvo

1. Retire la cubierta del colector de polvo. 3. Puede utilizar un pafio suave y seco para

limpiar el recolector de polvo.

v v
2. Saque la bolsa para polvo desechable 4. Cologue una nueva bolsa para el polvo,
usada del recolector de polvo. deslizando la tarjeta de papel dentro de los

rieles. Vuelva a instalar la cubierta del
colector de polvo.

18




MANTENIMIENTO

Coémo utilizar el cepillo de limpieza:
@ Corta el pelo enredado en el cuerpo del cepillo principal con la cuchilla.
@ Cepilla el pelo cortado con el cepillo.

Cuchilla

Cepillar

Mantenimiento del cepillo principal (se recomienda limpieza semanal)

1. Presione y mantenga presionados los 2. Levante el lado rojo del cepillo principal
botones de liberacién izquierdo y derecho para sacarlo.
en la placa de cubierta del cepillo principal
y levante la placa de cubierta.

3. Corte los pelos enrollados alrededor del 4. Lave el cepillo principal con agua y séquelo.
cepillo principal utilizando el cepillo de Después de la limpieza, instale el cepillo
limpieza que se encuentra en la caja de principal y luego la placa de cubierta en el
accesorios. Luego, limpie el cepillo robot aspirador.
principal y su placa de cubierta utilizando
el cepillo de limpieza o un pafo suave.
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MANTENIMIENTO

Limpieza del cepillo lateral (se recomienda una limpieza semanal)

Saque el cepillo lateral. Retire el polvo del cepillo lateral.

Limpieza de la rueda motriz (se recomienda una limpieza semanal)

Gire la rueda motriz hacia adelante y hacia atras para eliminar los residuos y limpiela con el cepillo
de limpieza en la caja de accesorios o con un pafio suave.

20



MANTENIMIENTO

Limpieza de la estacion base

1. Presione y mantenga presionados los botones de liberacién izquierdo y derecho en la parte
inferior de la base autolimpiante y saque la bandeja de limpieza del trapeador.

2. Sague la bandeja pequeia y enjuague ambas partes con agua limpia. Asegurese de que la
bandeja de limpieza esté completamente seca antes de volver a colocarla.

3. Vuelva a colocar la bandeja de limpieza del trapeador en la base.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Fallos Causa posible

El robot aspirador no
se puede recargar

El robot aspirador no estd en
contacto con los contactos de
carga.

Coloque el robot aspirador frente
a la base autolimpiante y presione
el botén de acoplamiento.

El robot aspirador no
puede volver a cargarse

La base autolimpiante esta
colocada incorrectamente.

Coloque la base autolimpiante
sobre una superficie nivelada y
libre de obstaculos.

El robot aspirador
estd atrapado

El robot aspirador estad enredado/
atascado por objetos (como
cables) en el suelo.

Guarde los cables y objetos
esparcidos por el suelo.

El cepillo lateral o el cepillo
principal estd atascado y el robot
aspirador no puede moverse con
normalidad.

Retire los objetos que causan que
el cepillo principal o el cepillo
lateral se atasque, coloque el
robot aspirador en un terreno plano
y encienda el robot aspirador con
el botén de acoplamiento.

El robot aspirador estd atascado
por obstaculos.

Accién 1: Elimina los obstaculos
a tiempo.

Accién 2: Establece zonas
restringidas en la aplicacion.

La tarea de limpieza no
se ha completado, pero el
robot aspirador vuelve a
cargarse o deja de
funcionar

El robot aspirador no tiene
energia.

Deje que el robot aspirador
regrese para cargarse.

El robot aspirador no
limpia segun lo
programado

El programa de limpieza se
cancela en la aplicacion.

Restablezca el programa de
limpieza en la aplicacion.

El robot aspirador estd en modo
No molestar.

Desactive el modo No molestar
0 ajuste el periodo de tiempo de
No molestar.

El robot aspirador
retrocede

La cubierta protectora del
modulo de navegacion esta
atascada.

Golpee suavemente la cubierta
protectora y retire los objetos
pequenos.

Hay un obstéaculo por delante.

Elimine el obstaculo a tiempo.

El parachoques delantero esta
atascado.

Golpee suavemente el
parachoques delantero para
eliminar materias extrafas.

Hay polvo acumulado en los
sensores de desnivel.

Limpie el polvo acumulado en la
superficie del sensor de desnivel.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Fallos Causa posible

El robot aspirador no
emite sonido

« El sonido esta configurado en
silencio o en volumen bajo.

« El robot aspirador esta en
"Modo No molestar”.

* Suba el volumen.
» Desactive el modo "No molestar”

La respuesta de
operacién de la
aplicacion se retrasa

Compruebe si se producen los
siguientes problemas:

La red estd ocupada.

La recepcion de la sefal de la
red inaldmbrica del teléfono es
deficiente.

El ancho de banda de la red es
insuficiente.

.

.

.

Intente las siguientes acciones:
Reinicie el enrutador y reduzca
la cantidad de usuarios a los que
accede.

Verifique la configuracion del
teléfono.

Aumente el ancho de banda de
lared.

La aplicacién muestra
que la conexioén es
anormal y requiere
reconexién

El robot aspirador esta
desconectado de la base
autolimpiante.

Presione "(0" y "®" en la base
autolimpiante simultdneamente
durante 5 segundos. La luz "¢@"
parpadeara cuando el robot
aspirador se conecte a la base
autolimpiante. Cuando la conexién
"@" se realice correctamente,
escuchara un pitido y la luz de la
base autolimpiante permanecera
encendida.

La aplicacion muestra
que no hay conexidon

Compruebe si se producen los
siguientes problemas:

El teléfono no esta conectado a
la red correctamente.

El enrutador no funciona
correctamente.

El robot aspirador no esta
encendido.

Se borra la informacion de la
red inaldmbrica del dispositivo.
Se ha cambiado la contrasefa
de red o la red inaldmbrica.

.

.

.

.

.

Intente las siguientes acciones:

* Vuelva a conectar la red
telefénica.

Reinicie el enrutador.

Encienda el interruptor de
encendido del robot aspirador.
Agregar nuevo dispositivo en la
APLICACION.

Después de iniciar el sistema,
presione el boton de
emparejamiento de red
inaldmbrica durante 3 segundos.
Suelte el botdén hasta que
escuche un pitido.

Agregue el dispositivo
nuevamente segun las
instrucciones del teléfono.

Después de que el robot
aspirador regresa a la
base autolimpiante, el
pafo para trapear no se
lava automaticamente

El tanque de agua limpia esta
vacio.
El tanque de agua usada esta
lleno.

Saque el tanque de agua limpia y
vuelva a llenarlo.

Saque el depdsito de agua usada
y vacie el agua.

El robot aspirador
pierde polvo durante el
funcionamiento

La entrada del contenedor de
basura esta atascada por objetos
pequefos.

Retire los objetos pequeios de la
entrada.
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MARCAS COMERCIALES,
DERECHOS DE AUTOR Y
DECLARACION LEGAL

El logotipo de @idea, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen comercial y
todas sus versiones son activos valiosos de Midea Group y/o sus afiliados ("Midea"), de los cuales
Midea posee marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual y
toda la buena voluntad derivada del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea.

El uso de la marca comercial Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito
de Midea puede constituir una infraccion de marca registrada o competencia desleal en violaciéon
de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor del mismo.
Ninguna entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir total o parcialmente este
manual, ni agruparlo o venderlo con otros productos sin el consentimiento previo por escrito de

Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas al momento de imprimir este
manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y disefios mejorados.

ELIMINACION Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva WEEE y eliminacién del producto de desecho:
Este producto cumple con la Directiva WEEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva un simbolo
de clasificacién para residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE).

Este simbolo indica que este producto no debe desecharse junto con otros

desechos domésticos al final de su vida util. El dispositivo usado debe

devolverse al punto de recogida oficial para el reciclaje de dispositivos

eléctricos y electrénicos. Para encontrar estos sistemas de recoleccion,

comuniquese con las autoridades locales o con el minorista donde compré

el producto. Cada hogar desempefia un papel importante en la

recuperacion y el reciclaje de electrodomésticos viejos. La eliminacién

adecuada de los aparatos usados ayuda a prevenir posibles consecuencias _
negativas para el medio ambiente y la salud humana.
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Cumplimiento de la directiva RoHS

El producto que ha adquirido cumple con la directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No contiene
materiales nocivos y prohibidos especificados en la Directiva.

Informacion del paquete

Los materiales de embalaje del producto se fabrican con materiales

reciclables de acuerdo con nuestras Normativas Nacionales de Medio "
Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con los residuos ’ ‘
domeésticos o de otro tipo. LIévelos a los puntos de recogida de . .
material de embalaje designados por las autoridades locales.

AVISO DE PROTECCION
DE DATOS

Para la prestacion de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a cumplir sin
restricciones con todas las estipulaciones de la ley de proteccién de datos aplicable, de acuerdo
con los paises acordados dentro de los cuales se prestaran los servicios al cliente, asi como,
cuando corresponda, la UE. Reglamento General de Proteccion de Datos (RGPD).

Generalmente, nuestro procesamiento de datos es para cumplir con nuestra obligacion contractual
con usted y, por razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus derechos en relacion
con cuestiones de garantia y registro del producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza una
proteccion de datos adecuada, los datos personales podrian transferirse a destinatarios ubicados
fuera del Espacio Econdmico Europeo.

Se proporcionard mas informacioén bajo peticidn. Puede comunicarse con nuestro Delegado de
Proteccién de Datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus derechos, como el
derecho a oponerse a que su informacion personal sea procesada con fines de marketing directo,
comuniquese con nosotros a través de MideaDPO@midea.com . Para encontrar mas informacion,
siga el cédigo QR.



Declaracion de conformidad (DoC)

Identificacién unica de esta Declaracion de conformidad: V12-001

Nosotros Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No0.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Responsabilidad del producto:
nombre del producto: Robot aspirador
nombre comercial: Midea/Eureka/Comfee/Obode
tipo o modelo: V12

al que se refiere esta declaracion es conforme con los requisitos esenciales y otros requisitos
relevantes de la Directiva:

Directiva de Baja Tensién 2014/35/UE

Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE

Directiva sobre equipos de radio 2014/53/CE

Directiva ErP 2009/125/CE STR: REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION
Directiva ROHS 2011/65/UE

(CE) n° 1907/2006

El producto cumple con las siguientes normas y/u otros documentos normativos:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Informacién adicional:

Expediente técnico en poder de: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Lugar y fecha de emision (de esta Documentacién de Cumplimiento): CHINA  20-12-2023

Shown

Firmado por o para el fabricante Nombre (en letra de imprenta):

(Firma de la persona autorizada) Titulo: Ingeniero certificado
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Dulkiy siurblys-robotas

VARTOTOJO

smart| | % VADOVAS

o
SmartHome Atsisiyskite programéle ir
suaktyvinkite produkta

|spéjamieji pranesimai: PrieS naudodami §j gaminj, atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite jj ateityje.
Produkto tobulinimo tikslais dizainas ir specifikacijos gali bati keic¢iami be iSankstinio jspéjimo.
ISsamesnés informacijos teiraukités savo pardavéjo arba gamintojo.

Auksciau pateikta diagrama yra tik nuoroda. Kaip standartg laikykite tikrojo gaminio iSvaizda.



PADEKOS LAISKAS

Dékojame, kad pasirinkote Midea! Pries naudodami naujajj Midea gaminj, atidziai
perskaitykite §j vadova, kad jsitikintuméte, jog zinote, kaip saugiai naudotis naujojo
prietaiso teikiamomis savybémis ir funkcijomis.

TURINYS

SAUGOS INSTRUKCIJOS 01
TECHNINIAI DUOMENYS 06
DEZEJE 07
Komponentai pakete o7
Jvadas | roboto dulkiy siurblio dalis 08
Savaime iSsivalancio pagrindo jvadas 09
PARUOSIMAS PRIES NAUDOJANT 10
Savaime iSsivalancio pagrindo isdéstymas 10
Soninio $epecio montavimas prie roboto dulkiy siurblio 10
Sluostés montavimas 1
liungimas ir jkrovimas n
Aplinkosaugos reikalavimai 12
Vandens bako paruosimas 12
Programos nustatymas 13

Programélés ,SmartHome" naudojimas 14



TURINYS

PRADEDA

Pradéti / Pristabdyti / Testi

Tasky valymas

|krauti

Sluostés plovimas

Dziovinimas

Roboto vakuumo blsenos indikatoriai
Savaime issivalantys pagrindo mygtukai

Savaime isSsivalancios bazés blsenos indikatoriai

TECHNINE PRIEZIURA

Dulkiy dézés priezilra (jei reikia, iSvalykite)

Dulkiy maiselio keitimas

Pagrindinio Sepecio priezilra (rekomenduojama valyti kas savaite)
Soninio $epetélio valymas (rekomenduojama valyti kas savaite)
Varomojo rato valymas (rekomenduojama valyti kas savaite)

Bazinés stoties valymas

TRIKCIY SALINIMAS

PREKIU ZENKLAI, AUTORIU TEISES IR TEISINIS
PAREISKIMAS

ISMETIMAS IR PERDIRBIMAS

PRANESIMAS APIE DUOMENU APSAUGA
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Ispéjimas masinai

1.

9.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir zZiniy, jei jie buvo
suprasti su tuo susijusius pavojus.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

Vaikai be priezilGros negali valyti ir atlikti naudotojo priezilros.

. Pries$ valant arba atliekant prietaiso technine priezilra reikia iStraukti kiStuka

. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés

priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty iSvengta
pavojaus.

. ISPEJIMAS: Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik kartu su $iuo

prietaisu pateiktg nuimama maitinimo bloka.
Naudokite tik su WS2301 maitinimo bloku.

. Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.
. Nelaikykite iSmaniojo roboto arti Silumos Saltinio, spinduliuotés ar deganciy

cigareciy nuortky. Grieztai draudziama siurbti Siuos objektus:

1) Visi skysciai, tokie kaip vanduo ir tirpikliai;

2) Kalkés, cemento dulkés ir kitos statybinés dulkés bei Siukslés;

3) Siluma generuojantys objektai, pvz., neuzgesintos nuordkos, cigarediy
nuordkos;

4) Astrios skeveldros, tokios kaip stiklas ir kt.;

5) Degios ir sprogios medziagos, pvz., benzinas ir alkoholio produktai.

. Prie$ naudodami nuimkite nuo zemés visus trapius daiktus (pvz., stiklus,

lempas ir kt.) ir daiktus, kurie gali susipainioti su Soniniu Sepeciu, ritininiu
Sepeciu ir varomaisiais ratukais (pvz., laidus, uzuolaidas ir kitas lengvai
jsipainiojancias medziagas).

plaukus ir venkite jsipainioti j ratukus ar ritininius Sepecius.

Nenaudokite Sio gaminio didesniame nei 2000 m aukstyje.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

10. Teisingas Sio gaminio iSmetimas.

1.

12.

13.

Sis zenklas rodo, kad §io gaminio negalima i$mesti kartu su

kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Kad iSvengtumeéte

galimos Zalos aplinkai ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo

atlieky salinimo, perdirbkite jas atsakingai, kad skatintuméte

tvary pakartotinj materialiniy iStekliy naudojima. Norédami I

grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir surinkimo

sistemas arba susisiekite su pardavéju, is kurio pirkote gaminj.

Jie gali paimti §j gaminj aplinkai saugiam perdirbimui.

Garantijos informacija

Gamintojas suteikia garantijg pagal kliento gyvenamosios Salies jstatymus,

maziausiai 1 metus (Vokietija: 2 metai), pradedant nuo tos dienos, kai

prietaisas parduodamas galutiniam vartotojui. Garantija taikoma tik

medziagy ar gamybos defektams.

Garantinj remontg gali atlikti tik jgaliotasis aptarnavimo centras. Pateikiant

pretenzijg dél garantijos, batina pateikti pirkimo ¢ekio originalg (su pirkimo

data). Garantija netaikoma Siais atvejais:

- |prastas susidévéjimas

- Netinkamas naudojimas, pvz. prietaiso perkrova, nepatvirtinty priedy
naudojimas

- Jégos naudojimas, zala, padaryta dél iSoriniy poveikiy

- Zala, atsiradusi dél vartotojo vadovo nesilaikymo, pvz. prijungimas prie
netinkamo maitinimo tinklo arba montavimo instrukcijy nesilaikymas

- 1S dalies arba visiskai iSmontuoti prietaisai

Belaidis tinklas: 2400-2483,5 MHz, MAKS.GALIA: 20 dBm.

MAKS. BLUETOOTH GALIA: 10 dBm

Kad baty patenkinti radijo daznio poveikio reikalavimai, prietaiso veikimo

metu tarp Sio prietaiso antenos ir Zmoniy turi bati islaikytas 20 cm ar

didesnis atstumas. Siekiant uztikrinti atitiktj, operacijos arciau nei Sis

atstumas nerekomenduojamos.

1 KLASES LAZERINIS GAMINYS

NEMATOMA LAZERIO SPINDULIACIJA

(Pastaba: lazeris priskirtas 1 klasei pagal IEC 60825-1:2014)



SAUGOS INSTRUKCIJOS

Ispéjimas dél prijungimo stotelés

1.

"SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS - ISSAUGOJITE SIAS
INSTRUKCIJAS" ir "PAVOJUS - NOREDAMI SUMAZINTI GAISRO AR
ELEKTROS SMUGIO RIZIKA, ATSARGIAI LAIKYKITE SIY INSTRUKCIJU".

. §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniu,

jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie
suprasti su tuo susijusius pavojus.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

Vaikai be prieziGros negali valyti ir atlikti naudotojo priezilros.

. Prie$ valant arba atliekant prietaiso technine priezilra reikia iStraukti kistuka

i$ elektros lizdo.

. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés

prieziGros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad blty iSvengta
pavojaus.

. Prijungimo pagrindas taikomas tik gaminiui V12. (Akumuliatoriaus tipas:

Li-ion, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Prijungimo pagrindas automatiskai pradés krauti, kai dulkiy
siurblys-robotas grjs | pagrinda.

. Ispéjimas: Akumuliatoriaus jkroviklis (prijungimo stotis) néra skirtas jkrauti

nejkraunamas baterijas.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

Ispéjimas dél akumuliatoriaus

S NN

® N

10.

.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Pries iSimant baterijg gaminys turi bati iSjungtas.

Atkreipkite démesj, kad patys negalite ardyti akumuliatoriaus.

Jei reikia jj pakeisti, susisiekite su garantinio aptarnavimo centru.
Panaudotg akumuliatoriy iSmeskite laikydamiesi vietiniy jstatymuy ir taisykliy
Neardykite, neatidarykite ir nesmulkinkite akumuliatoriaus.

Saugokite akumuliatorius nuo karscio ar ugnies. Venkite laikyti juos
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Nepadarykite akumuliatoriaus trumpojo jungimo.

Nelaikykite akumuliatoriy netvarkingai dézutéje ar stalCiuje, kur jie gali
trumpai susijungti tarpusavyje arba gali jvykti trumpasis jungimas dél kity
metaliniy daikty.
Saugokite akumuliatorius nuo mechaninio smugio.

Jei nutekéjo, neleiskite skysciui patekti ant odos ar j akis. Jei buvo kontaktas,
nuplaukite paveiktg vieta dideliu kiekiu vandens ir kreipkités | gydytoja.
Nenaudokite kitokio jkroviklio, iSskyrus specialiai numatytg naudoti su jranga.
Nenaudokite akumuliatoriy, kurie néra skirti naudoti su jranga.

Jrenginyje nemaisykite skirtingos gamybos, talpos, dydzio ar tipo
akumuliatoriy.

Akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nedelsdami kreipkités | gydytoja, jei prarijote akumuliatoriy.

Laikykite akumuliatorius Svarius ir sausus.

Nepalikite akumuliatoriaus ilgai jkrauti, kai jo nenaudojate.

Praéjus ilgesniam laikymo laikui, norint pasiekti maksimaly nasuma, gali
prireikti kelis kartus jkrauti ir iSkrauti akumuliatorius.

Akumuliatoriai geriausiai veikia, kai jie naudojami normalioje kambario
temperataroje (20 °C £ 5 °C).

ISsaugokite originalig gaminio literatlra, kad galétumeéte ja pasinaudoti
ateityje.

Akumuliatorius gali bati negrjztamai sugadintas, jei ilgg laika veikia silpna
energija. Prie$ sandéliuojant rekomenduojama, kad akumuliatorius bty
pakankamai jkrautas.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

5

[simbolis IEC 60417-5957
(2004-12)]

naudoti tik patalpose

L

[simbolis ISO 7000-0790
(2004-01)]

perskaitykite naudotojo
vadovg

[simbolis IEC 60417-5031
(2002-10)]

nuolatiné srove

laiko delsos miniatirinis saugiklis, kur X yra laiko / srovés
charakteristikos simbolis, kaip nurodyta IEC 60127

[simbolis IEC 60417-5032
(2002-10)]

kintamoji srove

[simbolis IEC 60417-5172
(2003-02)]

Il klasés jranga




TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto modelis: V12

Pagrindinio kompiuterio jkrovimo jtampa: 19V=
Pagrindinio kompiuterio vardiné jtampa: 14.4V=
Pagrindinio kompiuterio vardiné galia: 65W
Prijungimo stoties modelis: WS2301

Prijungimo stoties jvestis: 220-240 V~, 50-60 Hz
|krovimo galia: 39,5W

|krovimas ir karstas dziovinimas: 145W
|krovimas ir dziovinimas Saltai: 43W

10. Dulkiy surinkimo rezimas: 1000W

11. Prijungimo stoties iSvestis: 19V =, 2A

12. Akumuliatoriaus modelis: BP14452G

13. Akumuliatoriaus vardiné jtampa: 14.4V—=

14. Baterijos talpa: 5200 mAh 74,88 Wh

15. Ribiné jkrovimo jtampa: 16.8V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, Kinija

Pastaba: Taip pat galite perzilréti instrukcijas programéléje.



DEZEJE
Komponentai pakuotéje

Dulkiy siurblys-robotas Savaime iSsivalantis pagrindas

412 mm

567 mm

LR

Soninis epetys x2 Sluostymo laikiklis x2 Valymo Sluosté x2 Valymo Sepetys

Instrukcijy vadovas Dulkiy maiselis




- 4 -
DEZEJE
Ivadas | roboto vakuumo dalis

Pagrindinis vaizdas (uzdarytas dangtelis)

Pradéjimo / Sustabdymo mygtukas Buferis

Viet | tuk . .
ety valymo mygtukas Prijungimo mygtukas

LIDAR jutiklis

Krasto jutiklis

|krovimo kontaktai

Pagrindinis vaizdas (su atidarytu dangciu)

Dangtis

Belaidzio tinklo
poravimo mygtukas

Dulkiy déze

Vaizdas iS apacios

|vairiakryptis ratas

o Soninis Sepetys
Pagrindinio 3epecio
dengiamoji ploksté

Uolos jutiklis

Sluostymo laikiklis
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DEZEJE
Ivadas | savaiminio iSsivalymo pagrinda

Pagrindinis vaizdas

Bazinés stoties dangtis
Indikatoriaus ir
mygtuky sritis

Dulkiy surinkéjas

Sluostés valymo padéklas Valymo déklo

atleidimo mygtukas
(su nuimamu déklu)

Vaizdas i$ virSaus

Nuoteky bakas , ) .
(pilkas, kairéje) B (T Svaraus vandens bakas
e— 1 (Skaidrus, desinéje)

Pradéjimo / Sustabdymo

Indikatoriaus sritis mygtukas

At3aukimo / iéjimo
mygtukas

Galinis vaizdas Ivadas
ﬁi - — ) —————
o o
. e . W ~
C =

Maitinimo laido (
laikymo lizdas ‘

|krovimo
kontaktai

[\




PARUOSIMAS PRIES
NAUDOJIMA

Savaiminio iSsivalymo pagrindo iSdéstymas

1. Padékite savaime iSsivalantj pagrinda ant kieto pavirsiaus prie sienos, palikdami bent 0,5 metro
laisvos vietos kairéje ir desinéje pusése ir 1,3 metro priekyje.

2. Maitinimo laidg jkiskite | elektros lizdg. Tada apvyniokite perteklinj laida aplink maitinimo laido
laikymo anga gale, kad nepakenktuméte tinkamam roboto dulkiy siurblio veikimui.

1. Nelaikykite pagrindo tiesioginiuose saulés spinduliuose.

2. Neuzdenkite savaime iSsivalancio pagrindo signalo limpanciais daiktais, tokiais kaip lipdukai.
3. Nestatykite pagrindo ant grindy su kilimu ar kita minksta danga.

4. lkrovimo vieta turi bati sausa.

Soninio Sepeéio montavimas prie dulkiy siurblio-roboto

1. Pagrindinj jrenginj apverskite. Pritvirtinkite 2. Norédami nuimti Soninj Sepetj, abiem
Soninj Sepetj prie atitinkamos spalvos rankomis suimkite uz guma padengty
stulpelio ir spauskite zemyn, kol uzsifiksuos. Soninio Sepecio kojeliy (atsargiai, kad

stipriai netrauktumeéte plauky pluosto)
ir iStraukite.

10



PARUOSIMAS PRIES
NAUDOJIMA

Valymo Sluostés montavimas

1. Kaip parodyta paveikslélyje, sulygiuokite 2. |spauskite sluostymo modulj j robota,
Sluoste su Sluostés laikikliu centre ir tolygiai kad uzbaigtumeéte diegima.
uztepkite.

lijungimas ir jkrovimas

Paspauskite ir palaikykite mygtuka ,,()“, kad jjungtumeéte
dulkiy siurblj-robota. Kai jsijungs maitinimo indikatorius,
jdékite siurblj-robotg | savaime issivalantj pagrinda
jkrovimui, kaip parodyta paveikslélyje. Kad siurblys-
robotas visada bty paruostas naudoti, laikykite jj
jkrovimo blsenoje.

Pastabos

1. Jei roboto siurblj rankiniu bldu jdedate | pagrinda, jsitikinkite, kad pusé su jkrovimo
kontaktais yra viduje.

2. Pries naudodami pirma karta jsitikinkite, kad siurblys-robotas yra visiskai jkrautas.

3. Roboto siurblj rankiniu bldu jdéjus j pagrindg, siurblys-robotas automatiskai jsijungs ir
susijungs su pagrindu.

4. Jei ," indikatoriaus lemputé nuolat dega balta lemputé, tai reiskia, kad robotas sékmingai
prijungtas prie savaime issivalancio pagrindo. Jei lemputé mirksi greitai, zr. ,Bendrosios
problemos*.
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PARUOSIMAS PRIES
NAUDOJIMA

Aplinkosaugos reikalavimai

Pries naudodami dulkiy siurblj-robota, jsitikinkite, kad valomoje vietoje néra daikty, kurie gali
jsipainioti / jstrigti su siurbliu-robotu (pvz., laidai, kieti daiktai, geleziniai vinys, stiklai ir kitos astrios
skeveldros) ir daikty, kurie gali bati nutempti arba numusti dulkiy siurblio-roboto (pvz., vertingi
daiktai, trapUs objektai ir pavojingi objektai, kurie gali nukristi). Tai padeda uztikrinti, kad dulkiy
siurblys-robotas nesuzaloty zmoniy ar nesugadinty turto.

NN

J

Vandens rezervuaro paruosimas

Pastabos

Nepilkite | baka karsto vandens ar neleistino ploviklio, kad neuzsikimsty.

1. Norédami jpilti Svaraus vandens, iSimkite Svaraus vandens baka desinéje, atidarykite dangtj ir
uzpildykite baka Svariu vandeniu iki zymos MAX. Tada vél jstatykite baka.

2. Norédami ispilti neSvary vandenij, iSimkite kairéje puséje esantj nuoteky baka, atidarykite
dangtj ir iSpilkite vandeni.
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PARUOSIMAS PRIES
NAUDOJIMA

Programélés nustatymas

1. Programa palaiko 13.0 ir naujesnés versijos iOS ir 8.0 ir naujesnés versijos Android.
Programeélés negalima naudoti su plansetiniais kompiuteriais.

. Sis modelis nepalaiko WEP $ifruoto marsrutizatoriaus.

. Namuy belaidzio tinklo pavadinime ir slaptazodyje turi bati tik raidés, skaiciai ir standartiniai

simboliai.

4. Tinklo prieigai prie roboto konfiglracijos reikalingas 2,4 GHz dazniy diapazono belaidis
tinklas.

5. Robotas turi bati prijungtas prie belaidzio tinklo, kad bty galima valdyti robotg naudojant
programéle. Nustacius programéle ir prijungus robotg prie belaidzio tinklo, programélé gali
biti naudojama robotui valdyti belaidzZio tinklo/2G/3G/4G/5G tinklo aplinkoje.

6. Pakeitus namy belaidzio tinklo slaptazodj arba pakeitus marsrutizatoriy, programéléje
robotas bus rodomas kaip neprisijunges; turésite is naujo prijungti robotg prie belaidzio
tinklo, vadovaudamiesi belaidzio tinklo prijungimo instrukcijomis.

W N

Atsisiyskite programéle

Nuskaitykite §j QR koda arba ieskokite SmartHome*, kad
atsisiystumeéte programéle. Vykdykite instrukcijas programoje,
kad sukurtumeéte nauja paskyra arba prisijungtuméte.

Prijunkite jrenginj

1. Prijunkite savo robotg prie tinklo, kurj planuojate naudoti
robotui valdyti. |sitikinkite, kad robotas yra tinkamoje belaidzio
tinklo apréptyje.

2. Surinke ir jjunge robota, atidarykite roboto dangtj.
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite belaidZio tinklo susiejimo
mygtuka, kol isgirsite pypteléjima. Tinklo indikatoriaus lemputé
turéty pradéti mirkséti. Vykdykite instrukcijas programoje, kad
atliktumeéte kitus veiksmus.

Pridéti jrenginj

Programéléje spustelékite ,+“ arba ,,Pridéti jrenginj, kad
pridétumeéte jrenginj.

Pasirinkite V12.
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PARUOSIMAS PRIES
NAUDOJIMA

s»SmartHome* programos naudojimas

Programeélés turiniui taikoma atnaujinta programélés versija. Sasaja skirta tik nuorodai ir bus
nuolat atnaujinama.

< Sleeping

@No current map yet &

Orin O 100x

Cleaning Time Cleaning Area (o

[

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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PRADZIA

1. Pries naudodami jsitikinkite, kad Sluostés tinkamai sumontuotos, kitaip robotas normaliai
nejsijungs.

2. Sis gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite jo lauke.

3. Nenardinkite siurblio-roboto vandenyje. Taip darydami galite sugadinti jrangg, sukelti trumpajj
jungima arba srovés nuotékj.

Mygtukas

O, 0] (o

Pradeti / testi /
pristabdyti

Veikimas

Trumpai paspauskite Grjzti | baze Pradéti vietos valyma

ljungti / isjungti
uzrakta nuo vaiky

Paspauskite ir

palaikykite ISjungti /

Pradéti / Pristabdyti / Testi

Trumpai paspauskite ,, (1), kad pradétuméte / pristabdytumete / testuméte valyma, arba valdykite
naudodami programéle.

Tasky valymas

Trumpai paspauskite (g, kad pradétuméte vietos valyma. Dulkiy siurblys-robotas i$valys kvadrato
formos plotg (1,0 m x 1,0 m), kurio centras yra dabartiné vieta.

1,0m . 1,0m

1.0m 1.0m

|krauti

Trumpai paspauskite ,,{&} “. Robotas siurblys i§ dabartinés vietos pajudés j savaime issivalantj
pagrindag jkrovimui.
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PRADZIA

IStustinimas
Po valymo robotas grjs | savaiminio iSsivalymo pagrinda ir automatiskai pradés savaiminj istustinima.

Programéléje galima jjungti daugiau savaiminio istustinimo nustatymuy, pavyzdziui, rankinj
iStustinima. Venkite daznai istustinti rankiniu badu.

Sluostés plovimas

Nuvalius 10 kvadratiniy metry plota, siurblys-robotas grjzta j savaime iSsivalantj pagrinda, kad
iSplauty Sluoste. Jei reikia, programéléje galite rankiniu bddu nurodyti plovimo daznij.

Atlikus Sluostymo uzduotj, siurblys-robotas grj$ ant savaime issivalancio pagrindo ir automatiskai
iSplaus sluoste. (Plovimo ciklas uztrunka Siek tiek laiko.)

Sluostés dziovinimas

Kai robotas baigs plauti Sluoste, jis automatiskai pradés Sluostés dziovinimo procesa (dziovinimas
karstu oru, pagal numatytuosius nustatymus). Programéléje galite keisti funkcijas.

1. Nenuimkite dulkiy siurblio-roboto nuo savaime issivalancio pagrindo, kai jis plauna Sluoste.
Taip darydami galite sugadinti vandens papildymo vamzd,i.
2. Nejudinkite savaime iSsivalancio pagrindo, kai dulkiy siurblys-robotas pradeda valyti.

Roboto vakuumo biisenos indikatoriai

Nuolat dega balta

| 'R > = . . .

Q ar Ui Budéjimo rezimas/Slavimas/Prijungimas /

() Mirksi balta lempute |krovimas /

() Mirksi raudona lempute | |vyko Klaida i{gﬁ:ﬂ;‘?
Nuolat dega balta ., . )

@ e Prijungimas prie doko /
Nuolat dega raudona - . .

@ — Senka baterija ir prijungimas /

@ Mok glega orlica Zonos valymas - siurbimas /
lemputé

@ Nuolat dega mélyna Zony valymas - Sluostymas /

lemputé
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PRADZIA

Savaime iSsivalantys pagrindo mygtukai

Veikimas

Mygtukas

O

©)

Trumpai
paspauskite

Pradéti / testi / pristabdyti

AtSaukti siurblj-robotg prie

kad jis iSeity i$ pagrindo

Paspauskite
ir palaikykite

Sustabdykite valymo uzduot; /

Savaiminio iSsivalymo pagrindo biisenos indikatoriai

Ind|kator|§us Sablonas Blsena
lemputé

Mirksi baltai Robotas kraunasi
Nuolat dega balta Robotas valomas arba prijungiamas
lemputé prie doko

°°- Nuolat dega mélyna

DR 3 Pz

oo lempute Robotas grjzta plauti sluoty
Nuolat dega raudona | Akumuliatoriaus lygis < 20 %, robotas
lemputeé ruosiasi vaziuoti jsikrauti
Mirksi raudonai lvyko klaida. Zr. ,Daznos problemos*.
Nuolat dega balta Robotas sékmingai prijungtas prie
lemputé savaiminio iSsivalymo pagrindo

P | Lewimiksibaltai | Ro0otas lungiast prie savaiminio
Greitai mirksi baltai Eo_botas atJungt_as nuo savaiminio

iSsivalymo pagrindo
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PRIEZIURA

Dulkiy dézés priezitira (iSvalykite pagal poreikj)

1. Atidarykite virsutinj dulkiy siurblio-roboto
dangtj. Tada pakelkite dulkiy konteinerio
rankeng ir iStraukite Siuksliadéze.

2. Paspauskite atidarymo mygtuka, esant;j
dulkiy konteinerio Sone, kad jj atidarytuméte.
Tada iSmeskite dulkes.

3. Paspauskite sagtj ant dulkiy konteinerio
dangtelio, kad atidarytuméte filtro
tinklelio dangt;.

Filtro tinklelis

Dulkiy maiselio keitimas

1. Nuimkite dulkiy surinkéjo dangtelj.

2. Panaudota vienkartinj dulkiy maiselj
iStraukite i$ dulkiy surinkéjo.

18

4. Suimkite filtro tinklelj ir pakelkite jj aukstyn.
Filtro tinklelj galite iSplauti vandenyje, taciau
pries dédami atgal | dulkiy konteinerj
jsitikinkite, kad jis yra sausas. Norint uztikrinti
optimaly filtravima, rekomenduojama
reguliariai valyti ir keisti filtro tinklelj.

3. Dulkiy rinktuva galite nusluostyti ir iSvalyti
minks$ta, sausa $luoste.

4. |dékite naujg dulkiy maiselj, jstumdami
popierine kortele | bégelius. Vél uzdékite
dulkiy surinktuvo dangtel;.




PRIEZIURA

Kaip naudoti valymo Sepetélj:
@ Nukirpkite asmenimis ant pagrindinio Sepecio korpuso jsipainiojusius plaukus.
@ Sepeciu nudveiskite nukirptus plaukus.

N ASmenys

Sepetys ///?////

Pagrindinio Sepecio prieziira (rekomenduojama valyti kas savaite)

1. Paspauskite ir laikykite kairjjj ir desinjjj 2. Pakelkite raudong pagrindinio Sepecio puse,
atleidimo mygtukus ant pagrindinio kad jj iSimtumeéte.
Sepecio dengiamosios plokstés ir

iskelkite dengiamaja plokste.

3. Naudodami priedy dézutéje esantj valymo 4. Pagrindinj Sepetj nuplaukite vandeniu ir
Sepeteélj, nupjaukite visus aplink pagrindinj nusausinkite. Po valymo j roboto siurblj
Sepetj apvyniotus plaukelius. Tada nuvalykite idékite pagrindinj Sepetj, o tada -
pagrindinj Sepetj ir jo dengiamaja plokste, dengiancig plokste.
naudodami valymo Sepetélj arba minksta
skudureélj.
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PRIEZIURA

Soninio Sepeéio valymas (rekomenduojama valyti kas savaite)

IStraukite Soninj Sepetj. Pasalinkite dulkes nuo Soninio Sepecio.

Varanciojo ratuko valymas (rekomenduojama valyti kas savaite)

Sukite varomajj ratuka pirmyn ir atgal, kad pasalintuméte Siuksles, ir nuvalykite jj priedy dézutéje
esanciu valymo Sepetéliu arba minksta sluoste.
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PRIEZIURA

Bazinés stoties valymas

1. Paspauskite ir palaikykite kairjjj ir desinjjj atleidimo mygtukus, esancius savaime issivalancio
pagrindo apacioje, ir iSimkite Sluotos valymo dékla.

2. I1Simkite nedidelj dékla ir abi dalis nuplaukite Svariu vandeniu. Prie$ padédami atgal, jsitikinkite,
kad valymo déklas yra visiskai sausas.

3. |dékite Sluotos valymo padéklg atgal | pagrinda.

21



PROBLEMU SPRENDIMAS

Gedimai Galimos priezastys

Dulkiy siurblio-roboto
jkrauti negalima

Siurblys-robotas nesilie¢ia su
ikrovimo kontaktais.

Padékite siurblj-robota pries
savaime issivalantj pagrinda ir
paspauskite prijungimo mygtuka.

Siurblys-robotas negali
grjzti jsikrauti

Netinkamai padétas savaime
iSsivalantis pagrindas.

Padékite savaime issivalantj
pagrinda ant lygaus pavirsiaus,
kuriame néra klitGciy.

Siurblys-robotas
istriges

Siurblys-robotas yra jsipainiojes /
istriges ant grindy esanciuose
daiktuose (pvz., laiduose).

Surinkite ant grindy iSmétytus
laidus ir daiktus.

Soninis $epetys / pagrindinis
Sepetys jstrigo, todél
siurblys-robotas negali
normaliai judéti.

Pasalinkite daiktus, dél kuriy
istrigo pagrindinis $epetys /
Soninis Sepetys, padékite
siurblj-robota ant plokscio
pagrindo ir jjunkite siurblio-
roboto prijungimo mygtuka.

Siurblys-robotas jstrigo dél
kliaciy.

1 veiksmas: Laiku pasalinkite
kligtis.

2 veiksmas: Programélé
nustatykite ribojamas zonas.

Valymo uzduotis
nebaigta, bet siurblys-
robotas grjzta jsikrauti
arba nustoja veikti

Roboto dulkiy siurblys issikrové.

Leiskite siurbliui-robotui grjzti ir
isikrauti.

Dulkiy siurblys-robotas
neissivalo, kaip numatyta

Valymo grafikas programéléje
atSauktas.

IS naujo nustatykite valymo
grafika programéléje.

Siurblys-robotas veikia
netrukdymo rezimu.

ISjunkite funkcija "Netrukdyti”
arba sureguliuokite netrukdymo
laikotarpj.

Robotas siurblys juda
atgal

Navigacijos modulio apsauginis
dangtelis uzstrigo.

Svelniai bakstelékite apsauginj
dangtelj ir surinkite smulkius
daiktus.

Prie$ akis yra klittis.

Laiku pasalinkite klittj.

UZstrigo priekinis bamperis.

Svelniai bakstelékite priekinj
buferj, kad pasalintuméte
pasalines medziagas.

Lipimo jutikliuose susikaupé
dulkés.

Nuvalykite dulkes, susikaupusias
ant lipimo jutiklio pavirsiaus.
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PROBLEMU SPRENDIMAS

Gedimai Galimos priezastys

« Garsas yra nutildytas arba mazas.
« Siurblys-robotas veikia
,Netrukdymo rezimu*.

Siurblys-robotas neturi
garso

» Padidinkite garsuma.
 ISjunkite rezima ,Netrukdyti“

ISbandykite Siuos veiksmus:

1S naujo paleiskite marsrutizatoriy
ir sumazinkite pasiekiamy
naudotojy skaiciy.

Patikrinkite telefono nustatymus.
Padidinkite tinklo dazniy juostos
plotj.

Patikrinkite, ar néra siy problemuy:

 Tinklas uzimtas.

« Prastas telefono belaidzio tinklo
signalo priémimas.

« Tinklo dazniy juostos plocio
nepakanka.

Programélés veikimo
atsakas véluoja

Vienu metu 5 sekundes spauskite
L0Dir ,@" ant savaiminio
issivalymo pagrindo. ,,¢?" lemputé
mirksi, kai siurblys-robotas jungiasi
prie savaime issivalancio pagrindo.
Sékmingai prijungus ,,¢2?", isgirsite
pypteléjima, o savaiminio
iSsivalymo pagrindo lemputeé

liks jjungta.

Programélé rodo, kad
rySys yra sutrikes ir jj
reikia prijungti i$ naujo

Siurblys-robotas yra atjungtas
nuo savaime issivalancio
pagrindo.

ISbandykite $iuos veiksmus:
Prijunkite i$ naujo prie telefono
tinklo.

1$ naujo paleiskite
marsrutizatoriy.

Patikrinkite, ar néra $iy problemuy:
« Telefonas netinkamai prijungtas

prie tinklo. « |junkite dulkiy siurblio-roboto
L « Marsrutizatorius neveikia maitinimo jungiklj.
Programélé rodo, kad tinkamai. « Pridékite nauja jrenginj

rysSys nutriiko Siurblys-robotas nejjungtas. programéléje.

Irenginio belaidzio tinklo
informacija isvalyta.
Pakeistas belaidZio tinklo
slaptazodis arba tinklas.

Paleide sistema, 3 sekundes
paspauskite belaidzio tinklo
suporavimo mygtuka. Atleiskite
mygtuka, kol isgirsite
pypteléjima.

Vél pridékite jrenginj pagal
instrukcijas telefone.

Kai dulkiy siurblys-
robotas grjzta j savaime
iSsivalantj pagrinda,
Sluosté automatiskai
neisplaunama

Svaraus vandens bakas tus¢ias.
Panaudoto vandens bakas
pilnas.

ISimkite Svaraus vandens baka
ir ipilkite vandens.

ISimkite panaudoto vandens
baka ir iSpilkite vandeni.

Darbo metu is
roboto-siurblio
krenta dulkés

Dulkiy konteinerio jleidimo angoje
uzstrigo smulkiy daikty.

Pasalinkite smulkius daiktus nuo
ileidimo angos.
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PREKIU ZENKLAI,
AUTORIU TEISES IR
TEISINIS PAREISKIMAS

@idea logotipas, zodiniai zenklai, prekés pavadinimas, firminis stilius ir visos jy versijos yra
vertingas Midea Group ir (arba) jos filialy (toliau - Midea) turtas, kuriam Midea priklauso prekiy
zenklai, autoriy teisés ir kitas intelektinés nuosavybés teises ir visa prestizg, atsirandantj naudojant
bet kurig Midea prekiy Zzenklo dalj. Midea prekiy zenklo naudojimas komerciniais tikslais be
iSankstinio rastisko Midea sutikimo gali bati prekiy zenklo pazeidimas arba nesazininga konkurencija,
pazeidzianti atitinkamus jstatymus.

Sj vadova sukdré Midea ir Midea pasilieka visas jo autoriy teises. Joks subjektas ar asmuo negali
naudoti, kopijuoti, keisti, platinti viso ar dalies Sio vadovo arba sujungti ar parduoti su kitais

produktais be iSankstinio rastisSko Midea sutikimo.

Visos aprasytos funkcijos ir instrukcijos buvo naujausios $io vadovo spausdinimo metu. Taciau
tikrasis gaminys gali skirtis dél patobulinty funkcijy ir dizaino.

ISMETIMAS IR PERDIRBIMAS

Svarbis nurodymai aplinkai

Atitiktis EE]| atlieky direktyvai ir atlieky Salinimas:
Sis gaminys atitinka ES EE] atlieky direktyva (2012/19/ES). Sis gaminys pazymétas elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EE]A) klasifikavimo simboliu.

Sis simbolis rodo, kad pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, jo

negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Naudotas

prietaisas turi bati grazintas j oficialy surinkimo punkta elektros ir

elektroniniy prietaisy perdirbimui. Norédami rasti Sias surinkimo sistemas,

susisiekite su vietos valdzios institucijomis arba pardavéju, i$ kurio jsigijote

gaminj. Kiekvienas namy Ukis atlieka svarby vaidmenj atgaunant ir

perdirbant seng prietaisa. Tinkamas naudoto prietaiso iSmetimas padeda _
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Atitikimas RoHS direktyvai

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyva (2011/65/ES). Jame néra kenksmingy ir
draudziamy medziagy, nurodyty direktyvoje.

Informacija apie pakuote

Gaminio pakavimo medziagos yra pagamintos i$ perdirbamy medziagy

pagal misy nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. Pakavimo "
medziagy neiSmeskite kartu su buitinémis ar kitomis atliekomis. ’ ‘
Nuneskite jas | pakavimo medziagy surinkimo punktus, nurodytus vietos . .
valdzios institucijose.

PRANESIMAS APIE
DUOMENU APSAUGA

Teikdami su klientu sutartas paslaugas, sutinkame be apribojimy laikytis visy taikomy duomeny
apsaugos teisés akty nuostaty, atsizvelgiant | sutartas Salis, kuriose paslaugos klientui bus teikiamos,
taip pat, kai taikoma, ES Bendrasis duomeny apsaugos reglamentas (BDAR).

Paprastai mlsy duomeny apdorojimas yra skirtas masy jsipareigojimams pagal sutartj su jumis
vykdyti ir gaminiy saugos sumetimais, siekiant apsaugoti jlsy teises, susijusias su garantijos ir
gaminio registracijos klausimais. Kai kuriais atvejais, taciau tik uztikrinus tinkama duomeny apsauga,
asmens duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos ekonominés erdveés riby.

Papildoma informacija teikiama paprasius. Galite susisiekti su mtsy duomeny apsaugos pareiglinu
adresu MideaDPO@midea.com. Norédami pasinaudoti savo teisémis, pavyzdziui, papriestarauti, kad
jasy asmeniniai duomenys bty tvarkomi tiesioginés rinkodaros tikslais, susisiekite su mumis adresu
MideaDPO@midea.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.



Atitikties deklaracija (DoC)

Unikalus Sios atitikties deklaracijos identifikavimas: V12-001

Mes Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kinija

atsakomybé, kad produktas:
produkto pavadinimas: Dulkiy siurblys-robotas
prekinis pavadinimas: Midea/eureka/Comfee/obode
tipas arba modelis: V12
su kuriuo susijusi $i deklaracija, atitinka esminius ir kitus atitinkamus direktyvos reikalavimus:
Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES
Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES
Radijo jrangos direktyva 2014/53/EB
ErP direktyva 2009/125/EB STR: KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2023/826
ROHS direktyva 2011/65/ES
(EB) Nr. 1907/2006
Gaminys atitinka Siuos standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 vV2.2.2 EN 301 489-1V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Papildoma informacija:

Technine bylg saugo: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

(Sio dok.) iSdavimo vieta ir data: KINIJA  2023-12-20 R
Pasirasé gamintojas arba jo vardu Pavadinimas (spausdinta): S J'IG'W rv

(lgalioto asmens parasas) Pareigy pavadinimas: Sertifikuotas inZinierius
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Robots - puteklisiicéjs

LIETOTAJA
Pas —
Boe ROKASGRAMATA
SmartHome | Lejupleladsfiet ietotnt

Bridinajuma pazinojumi: Pirms 1 produkta lieto3anas, rapigi izlasiet So rokasgramatu un saglabjjiet to
turpmakai uzzinai.

Produkta uzlabosanas nollkos dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridindjuma.
Lai iegltu sikaku informaciju, sazinieties ar savu izplatitaju vai razotaju.

leprieks redzama diagramma ir tikai atsaucei. Uznemiet faktiska produkta izskatu ka standartu.



PALDIES VESTULE

Paldies, ka izvéléjaties Midea! Pirms jaunas Midea ierices izmantosanas, rapigi
izlasiet So rokasgramatu, lai parliecinatos, ka zinat, ka drosi izmantot jasu jaunas
ierices piedavatas iespéjas un funkcijas.

SATURS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS 01
TEHNISKIE DATI 06
KASTE 07
Sastavdalas iepakojuma o7
Robota - puteklstcéja instrukcija 08
Pasattirosas bazes instrukcija 09
SAGATAVOSANA PIRMS LIETOSANAS 10
Pasattirosas bazes novietosana 10
Sanu birstes uzstadisana robotam - putek|stcéjam 10
Mitras uzkopsSanas lupatinas uzstadisana n
leslégsSana un uzlade n
Vides prasibas 12
Udens tvertnes sagatavosana 12
Lietotnes iestatisana 13

Lietotne SmartHome 14



SATURS

SAKSANA

Sakt/Pauzét/Atsakt

Laukuma tirisana

Uzladéjiet

Mitras uzkop3$anas lupatinas mazgasana
Zavésana

Robota - putekl|stcéja statusa indikatori
Pasattirosas bazes pogas

Pasattirosas bazes statusa indikatori

APKOPE

Putekl|u tvertnes apkope (iztiriet péc vajadzibas)
Puteklu maisa nomaina

Galvenas birstes apkope (ieteicama iknedélas tirisana)
Sanu birstes tirisana (ieteicams tirit reizi nedéla)
Piedzinas ritena tirisana (ieteicama iknedélas tirisana)

Bazes stacijas tirisana

PROBLEMU NOVERSANA

PRECU ZIMES, AUTORTIESIBAS UN JURIDISKAIS

PAZINOJUMS

UTILIZESANA UN PARSTRADE

PAZINOJUMS PAR DATU AIZSARDZIBU
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Bridinajums par masinu

1.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé&jam vai pieredzes un zinasanu trakumu,
ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par ierices lietoSanu drosa
veida un izprot ar to saistitos apdraudéjumus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

. Pirms ierices tirisanas vai apkopes ir jaiznem kontaktdaksa no kontaktligzdas.

Izslédziet ierici pirms tiriSanas vai apkopes.

. Ja barosanas vads ir bojats, tas ir janomaina razotajam, ta servisa agentam

vai [T1dzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

. BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai §Ts ierices

komplektacija ieklauto nonemamo barosanas bloku.
Izmantojiet tikai ar WS2301 barosanas bloku.

. Saja iericé ir baterijas, kuras var nomainit tikai kvalificétas personas.
. Nenovietojiet viedo robotu tuvu siltuma avotam, starojumam vai degosiem

izsmékiem. Ir stingri aizliegts sukt sadus priekSmetus:

1) visus skidrumus, pieméram, tdeni un skidinatajus;

2) kalkus, cementa putekl|us un citus celtniecibas putek|us un atkritumus;

3) siltumu radosus objektus, pieméram, nenodzéstus oglekla izsmékus,
cigaresu izsmékus;

4) asas lauskas, pieméram, stiklu utt.;

5) uzliesmojosus un spradzienbistamus priekSmetus, pieméram, benzinu un
alkohola izstradajumus.

. Pirms lietoSanas, nonemiet no zemes visus trauslos priekSmetus (pieméram,

brilles, lampas utt.) un priekSmetus, kas var bt sapinusSies ar sanu suku,
rulliSu birsti un piedzinas riteniem (pieméram, vadus, aizkarus). un citus
viegli sapinosus materialus).

. Pievérsiet uzmanibu saviem matiem un izvairieties no sapisanos ar riteniem

vai rulliSu sukam, kad izmantojat, tirat un apkopjat robotu.

. Neizmantojiet So izstradajumu augstuma, kas parsniedz 2000 m.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

10. Pareiza St izstradajuma utilizacija.

1.

12.

13.

Sis markéjums norada, ka So produktu nedrikst izmest kopa ar

citiem sadzives atkritumiem visa ES. Lai novérstu iesp&jamu

kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu

izmesanas, parstradajiet tos atbildigi, lai veicinatu materialo

resursu ilgtspéjigu atkartotu izmantosanu. Lai atgrieztu savu I

lietoto ierici, izmantojiet atgrieSanas un savaksanas sistémas

vai sazinieties ar mazumtirgotaju, kura prece tika iegadata.

Vini var nodot So izstradajumu videi nekaitigai parstradei.

Garantijas informacija

Razotajs nodrosina garantiju saskana ar klienta dzivesvietas valsts tiesibu

aktiem, vismaz 1 gadu (Vacija - 2 gadi), sakot no datuma, kad ierice tiek

pardota galalietotajam. Garantija attiecas tikai uz materiala vai razosanas

defektiem.

Garantijas remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs. lesniedzot

pretenziju garantijas ietvaros, jaiesniedz originals pirkuma pavadzimes

(ar pirkuma datumu). Garantija netiek piemérota sados gadijumos:

- Normals nolietojums

- Nepareiza lietoSana, piem. ierices parslodze, neapstiprinatu piederumu
izmantosana

- Spéka pielietosana, aréjas ietekmes raditi bojajumi

- Bojajumi, kas radusies lietotaja rokasgramatas neievéroSanas dé|, piem.
pieslégums nepiemérotam elektrotiklam vai uzstadisanas instrukciju
neievérosana

- Daléji vai pilntba demontétas ierices

Bezvadu tikls: 2400-2483,5 MHz, MAKSIMALA JAUDA: 20 dBm.

BLUETOOTH MAKSIMALA JAUDA: 10 dBm

Lai izpildttu RF iedarbibas prasibas, ierices darbibas laika starp Sis ierices

antenu un personam ir jasaglaba vismaz 20 cm attalums. Lai nodrosinatu

atbilstibu, nav ieteicams veikt darbibas tuvak par so attalumu.

1. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS

NEREDZAMAIS LAZERA STAROJUMS

(Piezime: Lazers, kas klasificéts 1. klasé saskana ar IEC 60825-1:2014)



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Bridinajums par majas bazi

1.

“SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI - SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS”
un “BRIESMAS - LAl SAMAZINATU UGUNS VAI ELEKTRISKA TRIECIENA
RISKU, UZMANIGI IEVEROJIET SOS NORADIJUMUS”.

. So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam

fiziskdm, sensoriskam vai garigdm spéjam vai pieredzes un zinadsanu
trdkumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par ierices lietoSanu
drosa veida un izprot ar to saistitos apdraudéjumus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

. Pirms ierices tiriSanas vai apkopes ir jaiznem kontaktdaksa no kontaktligzdas.

|zsledziet ierici pirms tiriSanas vai apkopes.

. Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa agentam

vai [1dzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

. Maju baze ir piemérojama tikai izstradajumam V12. (Akumulatora tips:

Li-ion, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Maju baze automatiski saks uzladét péc robota - putek|stcéja atgrieSanas
baze.

. Bridinajums: Akumulatora ladétajs (majas) nav paredzéts neuzladéjamu

akumulatoru uzladésanai.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Bridinajums par akumulatoru

1.

2.
3.
4

o1

10.

1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

Pirms akumulatora iznemS$anas iericei ir jabut izslégtai.

Neizjauciet akumulatoru pats.

Ja tas ir janomaina, sazinieties ar pécpardosanas servisa centru.
Atbrivojieties no izlietota akumulatora saskana ar vietéjiem likumiem un
noteikumiem

Neizjauciet, neatveriet vai nesasmalciniet akumulatoru.

Nepaklaujiet akumulatorus karstuma vai uguns iedarbibai. Izvairieties no
uzglabasanas tieSos saules staros.

Neizveidojiet Tssavienojumu akumulatora.

Neuzglabajiet akumulatorus nejausi kasté vai atvilktnég, kur tie var radit
Issavienojumu viens otram vai tos var izraisit citi metala priekSmeti.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

Nopltdes gadijuma nelaujiet Skidrumam nonakt saskaré ar adu vai acim.
Ja ir notikusi saskare, nomazgajiet skarto zonu ar lielu daudzumu tdens un
mekléjiet medicinisku palidzibu.

Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot tos, kas Tpasi paredzéti lietoSanai
kopa ar iekartu.

Neizmantojiet akumulatoru, kas nav paredzéts lietosSanai kopa ar iekartu.
Nejauciet viena iericé dazadus razojumus, ietilptou, izmérus vai veidus.
Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

Ja akumulators ir norits, nekavéjoties meklégjiet medicinisku palidzibu.
Uzglabajiet akumulatorus tirus un sausus.

Neatstajiet akumulatoru ilgstosi uzladét, kad tas netiek lietots.

Péc ilgstoSas uzglabasanas var bt nepiecieSams vairakas reizes uzladet
un izladét akumulatorus, lai iegttu maksimalu veiktspéju.

Akumulatori vislabak darbojas, ja tie tiek darbinati normala istabas
temperatara (20 °C £ 5 °C).

20. Saglabajiet originalo produkta literatlru turpmakai uzzinai.

21.

Akumulators var tikt neatgriezeniski bojats, ja akumulators ilgstosi atrodas
zema jaudas stavokll. Pirms uzglabasanas akumulatoram ieteicams
saglabat pietiekamu jaudu.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

5

[simbols IEC 60417-5957
(2004-12)]

lietoSanai tikai iekstelpas

L

[simbols ISO 7000-0790
(2004-01)]

izlasiet lietotaja
rokasgramatu

[simbols IEC 60417-5031
(2002-10)]

Iidzstrava

laika nobides miniatlra droSinataja saite, kur X ir laika/stravas
raksturliknes simbols, ka noradits IEC 60127

==
/\_/

[simbols IEC 60417-5032
(2002-10)]

mainstrava

[simbols IEC 60417-5172
(2003-02)]

Il klases aprikojums




TEHNISKIE DATI

Produkta modelis: V12

Mitinataja uzlades spriegums: 19 V=
Mitinataja nominalais spriegums: 14,4 V=
Mitinataja nominala jauda: 65 W

Majas bazes modelis: WS2301

M3ajas bazes ieeja: 220-240 V~, 50-60 Hz
Uzlades jauda: 39,5 W

Uzlade un karsta zavésana: 145 W

Uzlade un auksta zavésana: 43 W

10. Puteklu savaksanas rezims: 1000 W

11. Majas bazesizvade: 19 V=,2 A

12. Akumulatora modelis: BP14452G

13. Akumulatora nominalais spriegums: 14,4 V=
14. Akumulatora ietilpiba: 5200 mAh 74,88 Wh
15. Uzlades ierobezZojuma spriegums: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Piezime: Varat ar1 skatit instrukcijas lietotne.



KASTE

Sastavdalas iepakojuma

Robots - puteklsicéjs

Sanu birste x2

Instrukcijas

SlauciSanas
turétajs x2

Puteklu maisins

Pasattirosa baze

412 mm

567 mm
——
/ G
8
%19
SlauciSanas TiriSanas
lupatina x2 birste




KASTE

Robota - putekisiicéja instrukcija

Galvenais skats (ar aizvértu vaku)

Sakt/pauzes poga Amortizators

Laukuma tirisanas poga o=
pog Maju bazes poga

LIiDAR sensors

Malu sensors

Uzlades kontakti

Galvenais skats (ar atvértu vaku)

Vaks

Bezvadu tikla
savienos$anas
pari poga

Putek|u tvertne

Skats no apaksas

Sanu suka

Galvenas sukas
parklajuma plaksne

Nokrisanas sensors

Slaucisanas turétajs

Daudzvirzienu ritenis



KASTE

Galvenais skats

Bazes stacijas vaks

Mitras uzkopsanas

lupatinu tirisanas paliktnis

Skats no augsas

Notektdenu tvertne
(peléka, kreisaja pusé)

Indikatora apgabals

Skats no aizmugures

Stravas vada

Pasattirosas bazes instrukcija

glabasanas vieta

\

leplide

Indikatoru un pogu
apgabals

Puteklu savacéjs

Tirisanas paplates
atbrivosanas poga
(ar nonemamu paplati)

Tira Gdens tvertne
(Caurspidigs, labaja pusé)

Sakt/pauzes poga
Atsaukt/Iziet poga

Uzlades kontakti




SAGATAVOSANA PIRMS
LIETOSANAS

PasattiroSas bazes novietosana

1. Novietojiet pasattiro$o bazi uz cietas virsmas pie sienas, atstajot vismaz 0,5 metrus brivas vietas
kreisaja un labaja pusé un 1,3 metrus prieksa.

2. Pieslédziet stravas vadu elektribas kontaktligzdai. Péc tam aptiniet lieko kabeli ap stravas vada
uzglabasanas slotu aizmuguré, lai neietekmétu robota - putekl|stcéja pareizu darbibu.

Piezimes

1. Neatstajiet bazi tieSos saules staros.

2. Neaizklajiet pasattirosas bazes signala parraides zonu ar priekSmetiem, pieméram, uzlimém.
3. Nenovietojiet bazi uz gridas ar paklaju vai citiem mikstiem parklajumiem.

4. Uzturiet uzlades vietu sausu.

Sanu birstes uzstadiSana robotam - puteklsticéjam

1. Apgrieziet galveno ierici otradi. 2. Lai nonemtu sanu birsti, ar abam rokam
Pievienojiet sanu birsti tas krasai satveriet sanu sukas gumijas kajinas
atbilstoSajam statnei un piespiediet (uzmanieties, lai parak energiski
uz leju, I1dz ta nokldst vieta. nenorautu matu saiski) un izvelciet to.

10



SAGATAVOSANA PIRMS
LIETOSANAS

SlauciSanas lupatinas uzstadiSana

1. K& paradits attél3, izlidziniet slaucisanas 2. Nospiediet tiriSanas moduli robot3,
lupatinu centra ar tiriSanas turétaju un lai pabeigtu instalésanu.
vienmeérigi uzklajiet to.

leslégSana un uzlade

Nospiediet un turiet pogu "()", lai ieslégtu robotu -
putek|stcéju. Kad ieslédzas stravas indikators,
ievietojiet robotu - putekl|stcéju pasattirisanas baze,
lai veiktu uzladi, ka paradits attéla. Lai nodrosinatu,
ka robots - putek|sticéjs vienmér ir gatavs lietosanai,
turiet to uzlades stavoklr.

1. Ja manuali ievietojat robotu - puteklstcéju baze, parliecinieties, ka ta puse ar uzlades
kontaktiem ir novietota iekSpusé.

2. Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties, vai robots - putek|slcéjs ir pilntba uzladéts.

3. Péc tam, kad robots - putekl|stcéjs ir manuali ievietots pamatné, robots - puteklstcéjs
automatiski ieslégsies un tiks savienots parT ar bazi.

4. Ja indikators "@" rada nepartraukti degosu baltu gaismu, tas nozimé, ka robots ir veiksmigi
savienots ar pasattirisanas bazi. Ja indikators mirgo atri, skatiet sadalu "Biezakas problémas".

n



SAGATAVOSANA PIRMS
LIETOSANAS

Vides prasibas

Pirms robota - puteklsticéja izmantosanas, parliecinieties, vai tiramaja zona nav priekSmetu, kas
varétu bt sapinusies/iestrégusi ar robota - putek|stcéja (pieméram, vadi, cieti priekSmeti, dzelzs
naglas, glazes un citi asas Skembas), un priekSmeti, kas var robotu - putek|sicéju var vilkt vai nogazt
(pieméram, vértigus priekSmetus, trauslus priekSmetus un bistamus priekSmetus, kas var nokrist).
Tas palidz nodrosinat, ka robots - putek|slcéjs neizraisa miesas bojajumus vai IpaSuma bojajumus.

NN

S

Udens tvertnes sagatavosana

Nepievienojiet tvertné karstu Gdeni vai neatlautu mazgasanas lidzekli, lai novérstu aizsérésanu.

1. Lai pievienotu tiru Gdeni, iznemiet tird ddens tvertni labaja pusé, atveriet vaku un piepildiet tvertni
ar tiru Gdeni lldz atzimei MAX. Péc tam atkartoti uzstadiet tvertni.

12



SAGATAVOSANA PIRMS
LIETOSANAS

Lietotnes iestatiSana

1. Lietotne atbalsta iOS 13.0 un jaunakas versijas un Android 8.0 un jaunakas versijas.
Lietotne nav pieejama lietoSanai plansetdatoros.

. Sis modelis neatbalsta WEP $ifrétu marsrutétaju.

3. Majas bezvadu tikla nosaukuma un parolé drikst bat tikai burti, cipari un standarta simboli.

4. Lai robota konfiguracijai piekl|Gtu tiklam, ir nepiecieSams bezvadu tikls 2,4 GHz frekvencu
diapazona.

5. Robotam ir jabut savienotam ar bezvadu tiklu, lai varétu vadit robotu, izmantojot lietotni.
Kad esat iestatijis lietotni un pievienojis robotu bezvadu tiklam, lietotni var izmantot, lai
vaditu robotu bezvadu tikla/2G/3G/4G/5G tikla vidé.

6. Ja tiek mainita majas bezvadu tikla parole vai marsrutétajs tiek nomainits, lietotné robots
tiks radits ka bezsaisté; jums bls atkartoti japievieno robots bezvadu tiklam, ievérojot
bezvadu tikla savienojuma instrukcijas.

N

Lejupieladéjiet lietotni

Lai lejupieladétu lietotni, skengjiet talak noradito kvadratkodu vai
meklgjiet SmartHome*. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai
izveidotu jaunu kontu vai pieteiktos.

Pievienojiet ierici

1. Pievienojiet savu robotu tiklam, kuru planojat izmantot robota
darbinasanai. Parliecinieties, vai robots atrodas laba bezvadu
tikla parklajuma zona.

2. Péc robota montazas un ieslégsanas atveriet robota vaku.
Nospiediet un turiet bezvadu tikla savienosanas pari pogu

3 sekundes, I1dz atskan pikstiens. Tikla indikatoram jasak
mirgot. Lai veiktu turpmakas darbibas, izpildiet lietotné
sniegtos noradijumus.

Pievienot ierici

Lai pievienotu ierici, lietotné noklikskiniet uz “+” vai
“Pievienot ierici”.
Izvélieties V12.

13



SAGATAVOSANA PIRMS
LIETOSANAS

Lietotne SmartHome

Uz lietotnes saturu attiecas lietotnes jauninata versija. Interfeiss ir paredzéts tikai atsaucei,
un tas tiks pastavigi atjauninats.

< Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100

Cleaning Time Cleaning Area (o
o — ]
. "

.' \(‘i\ .

<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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SAKSANA

1. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai lupatas ir pareizi uzstaditas, pretéja gadijuma robots
nedarbosies normali.

2. Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai iekstelpas. Nelietojiet to arpus telpam.

3. Neiegremdgéjiet robotu - putekl|stcéju adent. Sadi rikojoties, var tikt bojats aprikojums,
izraisot Tssavienojumu vai stravas nopltdi.

Poga
Darbiba |
O © (o
Tsi nospiediet Sakt/atsakt/pauzét Atgriezties uz bazi Saciet vietas tirisanu
Nospiediet _ lespé&jot/atspéjot
un turiet Izslegt / bérnu blokésanu

Sakt/Pauzét/Atsakt

Tsi nospiediet ”Q)”, lai saktu/pauzétu/atsaktu tirisanu, vai izmantojiet savu lietotni, lai kontrolétu.

Laukuma tiriSana

Tsi nospiediet "(3", lai saktu vietas tirisanu. Robots - putek|stcéjs attiris kvadratveida laukumu
(1,0 m x 1,0 m) ar pasreizéjo atrasanas vietu ka centru.

1,0m . 1,0m

1,0m 1,0m
Uzladejiet

Tsi nospiediet ”@”. Robots - puteklsticéjs parvietosies no pasreizéjas atrasanas vietas uz pasattiroso
bazi uzladésanai.
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SAKSANA

IztukSosana

Péc tirisanas robots atgriezisies pasattiriSanas bazé un automatiski saks pasiztuksosanu. Lietotné
var iespéjot citus pasiztuksosanas iestatijumus, pieméram, manualo iztuksosanu. lzvairieties no
biezas manualas iztuk§osanas.

Mitras uzkopsanas lupatinas mazgasana

Robots - putek|slicéjs atgriezas uz pasattiriSanas bazes, lai péc 10 kvadratm etru lielas platibas
izmazgatu slauciSsanas dranu. Péc vajadzibas varat manuali noradit mazgasanas biezumu lietotné.

Péc tirisanas uzdevuma pabeigSanas robots - puteklsticéjs atgriezisies uz pasattirosas bazes un
automatiski izmazgas mitras uzkopsanas dranu. (Mazgasanas cikla pabeig$anai nepiecieSams
zinams laiks.)

Mitras uzkop3sanas lupatinu Zavésana

Péc tam, kad robots ir pabeidzis mitras uzkopsanas lupatinu mazgasanu, tas automatiski saks mitras
uzkop3anas lupatinu zavésanas procesu (péc nokluséjuma zavésana ar karstu gaisu). Lietotné varat
maintt funkcijas.

1. l}lenor)emiet robotu - putek|stcéju no pasattirosas bazes, kad tas mazga tirisanas dranu.
Sadi rikojoties, var tikt bojata Gdens uzpildes caurule.
2. Neparvietojiet pasattiroso bazi péc tam, kad robots - putek|sicéjs ir sacis tirisanu.

Robota - putekisticéja statusa indikatori

| Pastavigi deg balta Gaidstave/Slaucisana/Dosanas uz
Q gaisma majas bazi /
Q) Mirgojosa balta gaisma Uzlade /
Q) M|rgOJosa sarkana Rodas klgda Skatle_t sad’:a!u Biezakas
gaisma problémas
@ FERETIE] ey el Dosanas uz majas bazi /
gaisma
@ Pastavigi deg sarkana Zems akumulators un maju baze /
gaisma
@ Pastavigi deg balta Zonu tiridana - puteklsdksana /
gaisma ’
(o PESENIEN Iz 1) Zonu tiridana--mitra uzkopsana /
gaisma
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SAKSANA

PasattiroSas bazes pogas

Darbiba

Poga

O

©)

Tsi nospiediet

Sakt/atsakt/pauzét

Atsaukt robotu - puteklsticéju
uz bazes/iespéjot robotu -
puteklslcéju, lai izietu no bazes

Nospiediet un
turiet

Partrauciet tirisanas

uzdevumu

/

PasattiroSas bazes statusa indikatori

Ind|l_<atora Raksts Statuss
gaisma
Mirgojoss balts Robots uzladéjas
Pastavigi deg balta gaisma Robo_t_s ve_|c.t|r|sanu vai dodas
uz maju bazi
°° Robots dodas atpakal mazgat
DR S\vTqi i i ;
®e° Pastavigi deg Zila gaisma mitras uzkops$anas lupatinas
Pastavigi deg sarkana Akumulatora Iimenis < 20%,
gaisma robots gatavojas uzladét
) o Ir radusies k|tGda. Skatiet sadalu
Mirgo sarkana krasa et ~ .
Biezakas problémas”.
Pastavigi deg balta gaisma ROVbOtf _|r vejksnj|g| savienots ar
pasattirisanas bazi
) I e Robots izveido savienojumu ar
& Maigi mirgo balta krasa pasattiroso bazi
Atri mirgo balta krasa ROVbOtf_If at\_/len?ts no
pasattirisanas bazes
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APKOPE

Puteklu tvertnes apkope (iztiriet péc vajadzibas)

1. Atveriet robota - putek|slicéja augséjo 2. Nospiediet Atvérsanas pogu, kas atrodas
vaku. Péc tam paceliet putekl|u tvertnes puteklu tvertnes sanos, lai to atvértu.
rokturi un izvelciet tvertni. Péc tam atbrivojieties no putekliem.

3. Nospiediet spradzi uz putek|u tvertnes 4. Saspiediet filtra sietu un paceliet to uz
vaka, lai atvertu filtra sieta vaku. augsu. Filtra sietu var mazgat adenr,
tacu pirms ievietoSanas atpakal puteklu
tvertné parliecinieties, ka tas ir sauss. Lai
nodrosinatu optimalu filtrésanu, ieteicams
regulari tTrit un nomaintt filtra sietu.

Puteklu maisa nomaina

1. Nonemiet putek|u savacéja vaku. 3. Puteklu savacéja noslaucisanai un tirisanai
varat izmantot mikstu, sausu dranu.

2. lzvelciet izlietoto vienreizéjas lietosanas 4. levietojiet jaunu puteklu maisinu, iebidot
puteklu maisinu no putek|u savacéja. papira karti sliedés. Uzstadiet atpakal
puteklu savacéja vaku.
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APKOPE

Ka lietot tirisanas suku:

® Nogrieziet matinus, kas ar asmeni sapinusies uz galvenas sukas korpusa.

@ Nonemiet sapinusos matus ar birsti.
Ota ///?////

Galvenas birstes apkope (ieteicama

1. Nospiediet un turiet kreiso un labo
atbrivosanas pogu uz galvenas birstes
parklajuma plaksnes un paceliet
parklajuma plaksni.

N Asmens

iknedélas tirisana)

2. Paceliet galvenas birstes sarkano pusi,
lai to iznemtu.

3. lzgrieziet visus matinus, kas aptinusies ap
galveno birsti, izmantojot tiriSanas suku, kas
atrodas piederumu kasté. Péc tam notiriet
galveno birsti un tas parsegu, izmantojot

tiriSanas suku vai mikstu draninu.

4. Nomazgajiet galveno suku ar Gdeni un
nosusiniet. Péc tirisanas ievietojiet galveno
suku un péc tam parklajuma plaksni robota -
puteklstceéja.
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APKOPE

Sanu birstes tirisana (ieteicams tirit reizi nedéla)

Izvelciet sanu suku. Nonemiet putek|us no sanu sukas.

Piedzinas ritena tiriSana (ieteicama iknedélas tirisana)

Grieziet dzenoSo riteni uz priekSu un atpakal, lai nonemtu gruzus, un notiriet to ar tiriSanas birsti
piederumu kasté vai mikstu draninu.
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APKOPE

Bazes stacijas tiriSana

1. Nospiediet un turiet kreiso un labo atbrivoSanas pogu pasattirosas bazes apaksa un iznemiet

mitras uzkopsanas tirisanas paliktni.

2. Iznemiet mazo paliktni un noskalojiet abas dalas ar tiru Gdeni. Pirms ievietojat tirisanas paliktni
atpakal, parliecinieties, vai tas ir pilniba sauss.

3. levietojiet mitras uzkopsSanas tiriSanas paliktni atpakal baze.
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PROBLEMU NOVERSANA

Kladas lespé&jamie céloni

Robotu - puteklislicéju
nevar uzladeét.

Robots - puteklsticéjs nesaskaras
ar uzlades kontaktu.

Novietojiet robotu - putek|stcéju
pasattirosas bazes prieksa un
nospiediet majas pogu.

Robots - puteklsiicéjs
nevar atgriezties, lai
veiktu uzladi

Pasattirosa baze ir novietota
nepareizi.

Novietojiet pasattiroso bazi uz
lidzenas virsmas, kurd nav skérslu.

Robots - puteklsicéjs ir
iesprostots.

Robots - puteklstcéjs ir sapinies/
iestrédzis starp priekSmetiem
(pieméram, auklam) uz gridas.

Nonemiet uz gridas izkaisitas
auklas un priekSmetus.

Sanu birste/galvena suka ir
iestrégusi ta, ka robots -
puteklslcéjs nevar normali
kustéties.

Nonemiet priekSmetus, kas izraisa
galvenas sukas/sanu birstes
iestrégsanu, novietojiet robotu -
puteklsicéju uz lldzenas zemes un
ieslédziet robota - puteklstcéja
majas pogu.

Robots - putekl|slcéjs ir iestrédzis
starp skérsliem.

1. darbiba. Savlaicigi nonemiet
Skers|us.

2. darbiba. Lietotné iestatiet
ierobezotas zonas.

TiriS8anas uzdevums nav
pabeigts, bet robots -
puteklsiicéjs atgriezas
uzladei vai parstaj
darboties.

Robotam - puteklsicéjam nav
stravas.

Laujiet robotam - putek|stcé&jam
atgriezties uzladei.

Robotam - puteklsicéjam
neizdodas tirit, ka planots

Tirisanas grafiks lietotné ir atcelts.

Atiestatiet tirisanas grafiku
lietotné.

Robots - puteklscéjs ir rezima
Netraucét.

Atspéjojiet rezZimu Netraucét vai
pielagojiet rezZima Netraucét laika
periodu.

Robots - putekl|siicéjs
parvietojas atpakal

Navigacijas modula aizsargvacins
ir iestrédzis.

Viegli piesitiet aizsargvaku un
nonemiet mazos priekSmetus.

Prieksa ir Skérslis.

Savlaicigi nonemiet Skeérsli.

Priek$éjais amortizators ir
iestrédzis.

Viegli piesitiet priekséjam
amortizatoram, lai nonemtu
sveskermenus.

Nokrisanas sensoros ir sakrajusies
putekli.

Notiriet uz klints sensora virsmas
uzkratos puteklus.
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PROBLEMU NOVERSANA

Kladas lespé&jamie céloni

Robotam - puteklsiicéjam
nav skanas

« Skana ir iestatita uz izslégtu vai
zemu skalumu.

* Robots - puteklstcéjs ir rezima
"Netraucet".

« Palieliniet skalumu.
* |zslédziet rezimu “Netraucét”.

Programmas darbibas
reakcija aizkavéjas.

Parbaudiet, vai rodas $adas

problémas:

« Tikls ir aiznemts.

« Talruna bezvadu tikla signala
uztversana ir slikta.

* Nepietiekams tikla joslas
platums.

Izméginiet sadas darbibas:

« Restartéjiet marsrutétaju un
samaziniet pieejamo lietotaju
skaitu.

« Parbaudiet talruna iestatijumus.

« Palieliniet tikla joslas platumu.

Lietotne parada, ka
savienojums ir anormals
un ir nepieciesams
atkartoti izveidot
savienojumu.

Robots - puteklslcéjs ir atvienots
no pasattirosas bazes.

Vienlaicigi nospiediet "()" un
"@" uz pasattirisanas bazes

5 sekundes. Kad robots -
puteklslcéjs pievienosies
pasattirosajai bazei, mirgos
indikators "¢2". Kad savienojums
"?" bis veiksmigs, jls dzirdésiet
pikstienu un pasattirisanas bazes
indikators paliks ieslégts.

Lietotne parada, ka
savienojums ir atvienots.

Parbaudiet, vai rodas $adas
problémas:

Talrunis nav pareizi savienots ar
tiklu.

Marsrutétajs nedarbojas pareizi.
Robots - puteklslcéjs nav
ieslégts.

lerices bezvadu tikla informacija
ir dzésta.

Bezvadu tikla parole vai tikls ir
mainits.

.

.

.

.

.

Izméginiet $adas darbibas:
Atkartoti pievienojiet talruna
tiklu.

Restartéjiet marsrutétaju.
leslédziet robota - puteklslcéja
barosanas slédzi.

Lietotné pievienojiet jaunu ierici.
Péc sistémas palaisanas
nospiediet bezvadu tikla
savieno$anas pari pogu un turiet
3 sekundes. Atlaidiet pogu, Iidz
dzirdat pikstienu.

VEélreiz pievienojiet ierici
atbilstosi talrunTt redzamajiem
noradijumiem.

Péc tam, kad robots -
puteklslicéjs atgriezas
uz pasattirosas bazes,

tinsanas lupatina netiek
mazgata automatiski.

.

Tird Gdens tvertne ir tuksa.
Izlietota Gdens tvertne ir pilna.

.

Iznemiet tira Gdens tvertni un
uzpildiet Gdeni.

Iznemiet izlietoto Gdens tvertni
un iztukSojiet adeni.

Darbibas laika no robota -
puteklstcéja izplust putekli.

Puteklu tvertnes sprausla ir
aizséergjusi.

Nonemiet mazos priekSmetus no
ietekas.
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PRECU ZIMES,
AUTORTIESIBAS UN
JURIDISKAIS PAZINOJUMS

@idea logotips, vardu zimes, tirdzniecibas nosaukums un visas to versijas ir vértigi Midea Group
un/vai tas saistito uznémumu (“Midea”) Tpasumi, uz kuriem Midea pieder pre¢u zimes, autortiesibas
un citas intelektuala Tpasuma tiesibas un visa nemateriala vértiba, kas izriet no jebkuras Midea precu
zimes dalas izmantoS$anas. Midea precu zimes izmanto$ana komercialos noltkos bez ieprieks&jas
rakstiskas Midea piekriSanas var blt prec¢u zimes parkapums vai negodiga konkurence, parkapjot
attiecigos likumus.

So rokasgramatu ir izveidojusi Midea, un Midea patur visas tas autortiesibas. Neviena organizacija vai
fiziska persona nedrikst izmantot, dublét, modificét, pilntba vai daléji izplatit $o rokasgramatu, ka art

apvienot vai pardot kopa ar citiem produktiem bez iepriek$éjas rakstiskas Midea piekrisanas.

Visas aprakstitas funkcijas un instrukcijas $is rokasgramatas drukasanas laika bija aktualas. Tomér
faktiskais produkts var atskirties uzlaboto funkciju un dizaina dél.

UTILIZESANA UN PARSTRADE

Svarigi noradijumi par vidi

Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu iznicinasana:
Sis produkts atbilst ES EEIA direktivai (2012/19/ES). Uz $o izstradajumu ir elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu (EEIA) klasifikacijas simbols.

Sis simbols norada, ka $o izstradajumu ta kalposanas laika beigas nedrikst

izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Izlietota ierice janodod

oficialaja savaksanas punkta elektrisko elektronisko ieri¢u parstradei.

Lai atrastu $is savaksanas sistémas, sazinieties ar vietéjam iestadém vai

mazumtirgotaju, kurad produkts tika iegadats. Katrai majsaimniecibai ir

svariga loma veco iekartu regeneracija un parstradé. Pareiza izlietotas

ierices utilizacija palidz novérst iespé&jamas negativas sekas uz vidi un _
cilvéku veselibu.
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Atbilstiba RoHS direktivai

legadatais produkts atbilst ES RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas nesatur kaitigus un aizliegtus

materialus, kas noraditi direktiva.

Informacija par iepakojumu

Produkta iepakojuma materiali ir izgatavoti no parstradajamiem
materialiem saskana ar masu valsts vides noteikumiem. Neizmetiet "
iepakojuma materialus kopa ar sadzives vai citiem atkritumiem. ’ ‘

Nogadajiet tos vietéjo iestazu noraditajos iepakojuma materialu

savaksanas punktos.

PAZINOJUMS PAR DATU
AIZSARDZIBU

Sniedzot pakalpojumus, par kuriem ir panakta vieno$anas ar klientu, més piekritam bez
ierobezojumiem ievérot visus piemérojamo datu aizsardzibas tiesibu aktu noteikumus saskana ar
noligtajam valstim, kuras klientam tiks sniegti pakalpojumi, ka ari, ja piemérojams, ES visparigo datu

aizsardzibas regulu (GDPR).

Parasti mUsu datu apstrade ir paredzéta, lai izpilditu masu saistibas, kas izriet no llguma ar jums,
un produktu drosibas apsvérumu dél, lai aizsargatu jUsu tiesibas saistiba ar garantijas un produktu
registracijas jautajumiem. Atseviskos gadijumos, bet tikai tad, ja tiek nodrosinata atbilstosa datu

aizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanéméjiem, kas atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas.

Sikaka informacija tiek sniegta péc pieprasijuma. JUs varat sazinaties ar masu datu aizsardzibas
inspektoru, rakstot uz MideaDPO@midea.com. Lai Tstenotu savas tiesibas, pieméram, tiesibas iebilst,
ka jUsu personas dati tiek apstradati tiesa marketinga noltkos, 1Gdzu, sazinieties ar mums pa e-pastu

MideaDPO@midea.com. Lai iegltu papildinformaciju, 10dzu, sekojiet kvadratkodam.



Atbilstibas deklaracija (DoC)

Sis atbilstibas deklaracijas unikala identifikacija: V12-001

Meés Midea Robozone Technology Co.,Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

nes atbildibu, ka produkts:
produkta nosaukums: Robots — puteklsicéjs
tirgotajs: Midea/eureka/Comfee/obode
tips vai modelis: V12

uz kuru attiecas 81 deklaracija, atbilst 8is direktivas pamatprasibam un citam attiecigajam
prasibam:

Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/ES

Radioiekartu direktiva 2014/53/EK

ErP Direktiva 2009/125/EK STR: KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826

ROHS direktiva 2011/65/ES

(EK) Nr. 1907/2006

Produkts atbilst $adiem standartiem un/vai citiem normativajiem dokumentiem:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Papildinformacija:

Tehniskais fails pieder: Midea Robozone Technology Co.,Ltd.

Izdoganas vieta un datums (s atbilstibas deklaracija): KINA  20.12.2023. S J{l W
ruv
Parakstijis razotajs vai priek$ razotaja Vards (drukata veida): &

(Pilnvarotas personas paraksts) Nosaukums: Sertificéts inZzenieris
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Robottolmuimeja

KASUTUSJUHEND
S
o
SmartHome Laadige- r;kends IIa
ja aktiveerige toode

Hoiatusteated: Enne selle toote kasutamist lugege see juhend hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Disain ja spetsifikatsioonid vdivad toote taiustamise eesméargil ilma ette teatamata muutuda.
Tapsema teabe saamiseks pidage ndu oma edasimulUja voi tootjaga.

Ulaltoodud diagramm on ainult viitamiseks. Vétke standardiks tegelik toote valimus.



TANUKIRI

Taname, et valisite Midea! Enne uue Midea toote kasutamist lugege palun kaesolev
juhend péhjalikult 1abi, et olla kindel, kuidas teie uue seadme funktsioone ohutult
kasutada.

SISUKORD

OHUTUSJUHISED 01
TEHNILISED ANDMED 06
KARBIS 07
Paks olevad komponendid o7
Robottolmuimeja osade tutvustus 08
Isepuhastuva aluse tutvustus 09
ETTEVALMISTUSED ENNE KASUTAMIST 10
Isepuhastuva aluse paigutus 10
Kulgharja paigaldamine robottolmuimejale 10
Mopilapi paigaldamine n
Sisselllitamine ja laadimine n
Keskkonnanduded 12
Veepaagi ettevalmistamine 12
Rakenduse seadistamine 13

Rakenduse SmartHome kasutamine 14



SISUKORD

ALUSTAMINE

Alusta / peata / jatka

Koha puhastamine

Laadige uuesti

Mopilapi pesemine

Kuivatamine

Robottolmuimeja olekuindikaatorid
Isepuhastumise pdhinupud

Isepuhastuva aluse olekuindikaatorid

HOOLDUS

Tolmukasti hooldus (vajadusel puhastada)

Tolmukoti vahetus

Pd&hiharja hooldus (soovitatav on iganddalane puhastamine)
Kulgharja puhastamine (soovitatav on iganddalane puhastamine)
Veoratta puhastamine (soovitatav on puhastada kord nadalas)

Baasaluse puhastamine
TORKEOTSING

KAUBAMARGID, AUTORIOIGUSED JA OIGUSLIK
AVALDUS

KORVALDAMINE JA TAASKASUTAMINE

ANDMEKAITSETEATIS
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OHUTUSJUHISED

Hoiatus masina kohta

1.

Seda voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmiste puudumisega
isikud, kkui neid on juhendatud voi dpetatud seadet ohutult kasutama ja kui
nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta teha puhastus- ega hooldustéid.

. Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast

eemaldada. LUlitage seade vélja enne puhastamist voi hooldamist.

. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle juhtme ohu valtimiseks valja

vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

. HOIATUS: Aku taaslaadimiseks kasutage ainult selle seadmega kaasas

olevat eemaldatavat toiteplokki.
Kasutage ainult WS2301 toiteplokki.

. See seade sisaldab patareisid, mida saavad vahetada ainult kvalifitseeritud

isikud.

. Arge viige nutikat robotit soojusallika, kiirguse v&i pdlevate sigaretikonide

|lahedusse. Jargmistelt esemetelt tolmuimemine on rangelt keelatud:

1) Koik vedelikud, nagu vesi ja lahustid;

2) Lubi, tsemenditolm ja muu ehitustolm ja prigi;

3) Soojust tekitavad esemed, nt kustutamata sdéekonid, sigaretikonid;
4) Teravad killud, nt klaas jne;

5) Suttivad ja plahvatusohtlikud esemed, nagu bensiin ja alkoholitooted.

. Enne kasutamist eemaldage maapinnast kdik kergesti purunevad esemed

(nagu klaasid, lambid jne) ja esemed, mis vdivad olla kllgharja, rullharja ja
veoratastega sassi minna (nt juhtmed, kardinad ja muud kergesti
takerduvad materjalid).

. Robotit kasutades, puhastades ja hooldades pddrake tahelepanu oma

juustele ja valtige rataste voi rullharjade kllge takerdumist.

. Arge kasutage seda toodet kdrgemal kui 2000 m.



OHUTUSJUHISED

10. Selle toote dige utiliseerimine.

1.

12.

13.

See margistus naitab, et seda toodet ei tohi Gheski EL riigis koos

muude olmejaatmetega &ra visata. Et véltida kontrollimatust

jddtmete korvaldamisest tulenevat voimalikku kahju keskkonnale

voi inimeste tervisele, taaskasutage neid vastutustundlikult, et

edendada materiaalsete ressursside sdastvat taaskasutamist. L

Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja

kogumisslsteeme voi votke Uhendust edasimUuljaga, kust toode

osteti. Nad viivad selle toote keskkonnaohutult ringlussevottu.

Garantiiteave

Tootja annab garantii vastavalt kliendi elukohariigi seadustele, minimaalselt

1 aastaks (Saksamaal: 2 aastaks), alates kuupdevast, mil seade |6pptarbijale

muUakse. Garantii hélmab ainult materjali- voi tootmisvigu.

Garantiijargseid remonditdid voib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

Garantiindude esitamisel tuleb esitada originaal-ostuarve (koos

ostukuupdevaga). Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

- Tavaline kulumine

- Ebadige kasutamine, nt. seadme Ulekoormamine, heakskiitmata tarvikute
kasutamine

- JOu kasutamine, valismojudest pdhjustatud kahju

- Kasutusjuhendi eiramisest tekkinud kahjustused, nt. thendamine sobimatu
vooluvérguga voi paigaldusjuhiste mittejargimine

- Osaliselt voi taielikult demonteeritud seadmed

Traadita vérk: 2400-2483,5 MHz, MAKSIMAALNE VOIMSUS: 20dBm.

BLUETOOTHI MAKSIMAALNE VOIMSUS: 10dBm

Raadiosagedusliku kiirguse nduete taitmiseks tuleb seadme tdédtamise ajal

selle seadme antenni ja inimeste vahel hoida vahemalt 20 cm kaugust.

Nouetele vastavuse tagamiseks ei ole soovitatav teha toiminguid sellest

vahemaast Iahemal.

1. KLASSI LASERTODE

NAHTAMATU LASERKIIRGUS

(Méarge: Laser, mis on klassifitseeritud klassi 1 vastavalt standardile

IEC 60825-1:2014)



OHUTUSJUHISED

Hoiatus dokkimisjaama kohta

1.

,OLULISED OHUTUSJUHISED - SAILITA NEED JUHISED" ja ,,OHT -
TULEKAHJU VOI ELEKTRILOOGI OHU VAHENDAMISEKS JARGIGE
NEID JUHISID HOOLIKALT".

. Seda seadet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vdhenenud

fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega inimesed, kui neid on juhendatud seadet kasutama ohutul
viisil ja nad moistavaid seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta teha puhastus- ega hooldustoid.

. Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast

eemaldada.
LUlitage seade valja enne puhastamist voi hooldamist.

. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja vahetama

= -

tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.
Dokkimisalus on kasutatav ainult toote V12 puhul. (Aku tGUp: Liitiumioon,
DC 14,4 V, 5200 mAh)

Dokkimisalus hakkab automaatselt laadima parast seda, kui robottolmuimeja
on alusele naasnud.

. Hoiatus: Akulaadija (dokkimisjaam) ei ole mdeldud mittelaetavate akude

laadimiseks.



OHUTUSJUHISED

Hoiatus aku kohta

10.

1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

Toode tuleb enne aku eemaldamist valja lUlitada.

Pange tahele, et drge votke akut ise lahti.

Kui teil on vaja see vélja vahetada, votke Ghendust mudlgijargse
teeninduskeskusega.

Palun visake kasutatud aku ara vastavalt kohalikele seadustele ja maarustele
Arge vbtke akut lahti, avage ega purustage.

Arge jatke akusid kuumuse véi tule katte. Valtige ladustamist otsese
paikesevalguse kaes.

Arge lUhistage akut.

Arge hoidke akusid juhuslikult karbis v&i sahtlis, kus need v&ivad Uksteisr
|Uhisesse ajada voi muude metallesemete poolt IUhisesse sattuda.

Arge jatke akusid mehaaniliste 166kide meelevalda.

Lekke korral arge laske vedelikul nahale ega silma sattuda. Kokkupuute
korral peske kahjustatud piirkonda rohke veega ja pd66rduge arsti poole.
Arge kasutage muud laadijat peale selle, mis on spetsiaalselt ssadmega
kasutamiseks ette nahtud.

Arge kasutage akut, mis ei ole ette ndhtud seadmega kasutamiseks.
Arge segage seadme sees erinevat tootmist, véimsust, suurust ega taupi.
Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas.

Kui neelasite patarei alla, pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoidke akud puhta ja kuivana.

Arge jatke akut pikemaks ajaks laadima, kui seda ei kasutata.

Parast pikaajalist ladustamist voib maksimaalse joudluse saavutamiseks
olla vajalik akusid mitu korda laadida ja tihjendada.

Akud annavad oma parima joudluse, kui neid kasutatakse normaalsel
toatemperatuuril (20 °C £ 5 °QC).

20. Séilitage toote originaalkirjandus edaspidiseks kasutamiseks.

21.

Aku voib saada pddrdumatult kahjustuda, kui aku on pikka aega madala
voimsusega. Enne ladustamist on soovitatav, et aku sailitaks piisavalt
vdimsust.



OHUTUSJUHISED

5

[sumbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

ainult siseruumides
kasutamiseks

i

[sumbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

lugege kasutusjuhendit

[stimbol IEC 60417-5031
(2002-10)]

alalisvool

viivitusega miniatuurne kaitsmeldiliti, kus X on aja/voolu
karakteristiku siimbol vastavalt standardile IEC 60127

[simbol IEC 60417-5032
(2002-10)]

vahelduvvool

[simbol IEC 60417-5172
(2003-02)]

Il klassi varustus




TEHNILISED ANDMED

Toote mudel: V12

Vastuvotja laadimispinge: 19V=
Vastuvotja nimipinge: 14,4V-=
Vastuvotja nimivoimsus: 65W
Dokijaama mudel: WS2301

Dokijaama sisend: 220-240V~, 50-60Hz
Laadimisvoimsus: 39,5W

Laadimine ja kuumkuivatamine: 145W
Laadimine ja kiilmkuivatamine: 43W
10. Tolmukogumisreziim: TOO0OW

11. Dokijaama valjund: 19V=, 2A

12. Aku mudel: BP14452G

13. Aku nimipinge: 14,4V

14. Aku mahutavus: 5200mAh 74,88Wh
15. Laadimise piirpinge: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, China

Mérge: Saate vaadata ka rakenduse juhiseid.



KARBIS

Komponendid pakendis

Robottolmuimeja Isepuhastuv alus

472mm

567mm

—
51

Kulghari x2 Mopihoidik x2 Mopilapp x2 Puhastuspintsel

Kasutamisjuhend Tolmukott




KARBIS

Sissejuhatus robottolmuimeja osadesse

Pohivaade (suletud kaanega)

Stardi-/pausinupp Kaitseraud

Koha puhastamise nupp Dokkimisnupp

LiDAR andur

Servaandur

Kontaktide laadimine

Pohivaade (avatud kaanega)

Kaas

Juhtmeta vérguga
sidumise nupp

Tolmukast

Altvaade

Mitmesuunaline ratas

Kulghari

Pohiharja katteplaat

Kukkumisvastane andur

Mopihoidja




KARBIS

Isepuhastuva aluse tutvustus

Pohivaade

Baasaluse kaas
Naidikute ja nuppude ala

Tolmukoguja

Mopi puhastusalus

Puhastusaluse vabastusnupp
(eemaldatava kandikuga)

Pealtvaates

Reoveepaak )
(hall, vasakul) 'i I Puhta vee paak
L B ! m—

(Labipaistev, paremal)

Naidikuala Stardi-/pausinupp

Tagasikutsumise/
Valjumise nupp

Tagantvaade Sisselaskeava
— — m
. \\7\0 p N / \
M H !-.

Tt

Kontaktide
laadimine

Toitejuhtme (
hoiupesa ‘

[\




ETTEVALMISTUSED ENNE
KASUTAMIST

Isepuhastuva aluse paigutus

1. Paigutage isepuhastuv alus kdvale pinnale vastu seina, nii et vasakule ja paremale kuljele jadks
vaba ruumi vahemalt 0,5 meetrit ning eesosas 1,3 meetrit.

2. Uhendage toitejuhe pistikupessa. Seejérel kerige Uleliigne juhe tagasi toitejuhtme hoiupesa Umber,
et valtida robottolmuimeja nduetekohase toimimise mojutamist.

1. Arge jatke alust otsese paikesevalguse katte.

2. Arge katke isepuhastuva aluse signaali edastusala esemetega, naiteks kleebistega.
3. Arge asetage alust vaiba véi muu pehme kattega pérandale.

4. Hoidke laadimisala kuivana.

Kiilgharja paigaldamine robottolmuimejale

1. Pbodrake pohiseade Umber. Kinnitage 2. Kuljeharja eemaldamiseks haara molema
kUlghari selle varviga sobiva posti ktlge kdega kuljeharja kummiga kaetud jalgadest
ja vajutage alla, kuni need oma kohale (olge ettevaatlik, et juuksekimpu liiga
sobivad. tugevalt ei tombaks) ja tdmmake see vélja.

10



ETTEVALMISTUSED ENNE
KASUTAMIST

Mopilapi paigaldamine

1. Nagu joonisel naidatud, joondage 2. Paigaldamise I6puleviimiseks suruge
mopilapp mopihoidjaga keskele ja moppimismoodul robotisse.
kandke see Uhtlaselt peale.

Sisseliilitamine ja laadimine

Vajutage ja hoidke all nuppu ,,(H“, et robottolmuimeja
sisse lUlitada. Parast toiteindikaatori stttimist asetage
robottolmuimeja laadimiseks isepuhastuvale alusele,
nagu on naidatud joonisel. Et robottolmuimeja oleks
alati kasutusvalmis, hoidke seda laadimisolekus.

Markused

1. Kui asetate robottolmuimeja kasitsi alusele, veenduge, et laadimiskontaktidega pool oleks
seespool.

2. Veenduge, et robottolmuimeja oleks enne esmakordset kasutamist taielikult tais laetud.

3. Parast seda, kui robottolmuimeja on kasitsi alusele asetatud, lUlitub robottolmuimeja
automaatselt sisse ja seostub alusega.

4. Kui indikaatortulel ,2“ pdleb pidevalt valget valgust, tdhendab see, et robot on edukalt
isepuhastuva alusega Uhendatud. Kui tuli vilgub Kiiresti, vaadake jaotist ,Levinud
probleemid”.

n



ETTEVALMISTUSED ENNE
KASUTAMIST

Keskkonnanouded

Enne robottolmuimeja kasutamist veenduge, et puhastataval alal ei oleks esemeid, mis voivad
robottolmuimejaga sassi minna/kinni jadda (nt juhtmed, kdvad esemed, raudnaelad, klaasid ja
muud teravad killud) ega esemeid, mis vdivad robottolmuimeja poolt lohistud saada véi maha
lUkatud saada (nt vaartuslikud esemed, haprad esemed ja ohtlikud esemed, mis vivad kergesti
kukkuda). See aitab tagada, et robottolmuimeja ei pdhjusta kehavigastusi ega varalist kahju.

NN

NV

Veepaagi ettevalmistused

Markused

Arge lisage paaki kuuma vett ega volitamata pesuainet, et véltida ummistumist.

1. Puhta vee lisamiseks eemaldage parempoolne puhta vee paak, avage kaas ja taitke paak puhta
veega kuni margini MAX. Seejarel paigaldage paak uuesti.

12



ETTEVALMISTUSED ENNE
KASUTAMIST

Rakenduse seadistamine

1. Rakendus toetab iOS-i versioone 13.0 ja uuemaid ning Androidi versioone 8.0 ja uuemaid.
Rakendus pole tahvelarvutitega kasutamiseks saadaval.

. See mudel ei toeta WEP-krUptitud ruuterit.

3. Koduse traadita vérgu nimi ja parool peavad sisaldama ainult tahti, numbreid ja

standardseid simboleid.

4. Roboti vérgutihenduse konfiguratsiooniks on vaja 2,4 GHz sagedusala traadita vorku.

. Robot peab olema Uhendatud traadita vorguga, et véimaldada robotit rakenduse abil
juhtida. Kui olete rakenduse seadistanud ja roboti juhtmevaba vérku thendanud, saab
rakendust kasutada roboti juhtimiseks traadita vérgu/2G/3G/4G/5G vdrgukeskkonnas.

6. Kui teie koduse traadita vérgu parooli muudetakse voi ruuter vélja vahetatakse, kuvatakse

robot rakenduses vorgulihenduseta; peate roboti uuesti traadita vorguga thendama,
jargides traadita vérgu Uhendamise juhiseid.

N

(6]

Laadige rakendus alla

Rakenduse allalaadimiseks skaneerige jargmine QR-kood voi
otsige SmartHome*. Uue konto loomiseks voi sisselogimiseks
jargige rakenduses olevaid juhiseid.

Uhendage seade

1. Uhendage oma robot vérku, mida kavatsete roboti juhtimiseks
kasutada. Veenduge, et robot oleks paigutatud heasse traadita
vorgu levialasse.

2. Parast roboti Ulesseadmist ja sisselllitamist avage roboti kaas.
Vajutage ja hoidke traadita vérgu sidumisnuppu 3 sekundit all,
kuni kuulete piiksu. Vorgu indikaatortuli peaks vilkuma. Jargige
jargmiste sammude jaoks rakenduse juhiseid.

Lisa seade

Seadme lisamiseks kldpsake rakenduses ,+“ voi ,Lisa seade” .
Valige V12.

13



ETTEVALMISTUSED ENNE
KASUTAMIST

SmartHome'i rakenduse kasutamine

Rakenduse sisule kehtib rakenduse taiendatud versioon. Liides on ainult viitamiseks ja seda
uuendatakse pidevalt.

< Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100
Cleaning Time Cleaning Area ()
AL B
—

[

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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ALUSTAMINE

1. Enne kasutamist veenduge, et mopilapid on korralikult paigaldatud, vastasel juhul ei kaivitu
robot normaalselt.

2. See toode on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge kasutage seda 6ues.

3. Arge kastke robottolmuimejat vette. See vdib seadet kahjustada, péhjustades lihise voi
voolulekke.

Nupp

O, 0] (o

Alustage koha

Toiming

Vajutage lUhikest

aega Alusta/jatka/peata Tagasi baasi puhastamist
Vajutage ja - .
hoidke all Lalita véalja / Luba/keela lapselukk

Alusta / Peata / Jatka

Puhastamise alustamiseks/peatamiseks/jatkamiseks vajutage korraks nuppu (') voi kasutage
juhtimiseks oma rakendust.

Kohapealne puhastamine

Kohapuhastamise alustamiseks vajutage korraks nuppu ,,(3“. Robottolmuimeja puhastab
ruudukujulise ala (1,0 m x 1,0 m), mille keskpunkt on praegune asukoht.

1,0m ‘ 1,0m

1,0m 1,0m

Laadige uuesti

Vajutage lihikest aega ,,{&} “. Robottolmuimeja liigub laadimiseks praegusest asukohast
isepuhastuvale alusele.

15



ALUSTAMINE

Tiihjendamine

Parast puhastamist naaseb robot isepuhastuvale alusele ja hakkab automaatselt ise tihjendama.
Rakenduses saab lubada rohkem isetlhjenemise seadeid, naiteks kasitsi tUhjendamist. Valtige
sagedast kasitsi tihjendamist.

Puhastuslapi pesemine

Robottolmuimeja naaseb isepuhastuvale alusele, et parast 10 ruutmeetri suuruse ala puhastamist
mopilapp &ra pesta. Soovi korral saate rakenduses pesusageduse kasitsi maarata.

Parast mopimistlesande taitmist naaseb robottolmuimeja isepuhastuvale alusele ja peseb mopilapi
automaatselt. (Pesutuststkliga I6pule jdudminel votab aega.)

Mopi kuivatamine

Kui robot on mopipesu I6petanud, kaivitab see automaatselt mopi kuivatamise (vaikimisi kuuma
dhuga kuivatamine). Rakenduses saate funktsioone muuta.

Markused

1. Arge eemaldage robottolmuimejat isepuhastuvalt aluselt, kui see peseb pesulappi. See véib
kahjustada vee taastaitmistoru.
2. Arge liigutage isepuhastuvat alust parast seda, kui robottolmuimeja hakkab puhastama.

Robottolmuimeja olekuindikaatorid

Pidevalt pdlev valge

tuli

Pidevalt pdlev valge

tuli Tsoonide puhastamine - tolmuimejaga /

(D tuli Ootereziim/puhkimine/dokkimine /
() Vilkuv valge tuli Laadimine /
(1) Vilkuv punane tuli Tekib viga veadake Jstglzemid“
@ Pidevalt polev valge Deldkimine /
tuli
@ Pidevalt pSlev punane Peaaegu tlUhi aku ja dokkimine /
(o

Pidevalt polev sinine
tuli

o)

Tsoonide puhastamine - moppimine /

16



ALUSTAMINE

Isepuhastuvad pohinupud

Toiming

Nupp

®

©)

Vajutage lUhikest

Alusta/jatka/peata

Kutsuge robottolmuimeja alusele
tagasi/Lubage robottolmuimejal

aega aluselt lahkuda
Va!utage ja Lépetage puhastustdo /
hoidke all

Isepuhastuva aluse olekuindikaatorid

Indikaatortuli

Muster

Olek

Vilkuv valge

Robot laeb

Pidevalt polev valge tuli

Robot puhastab voi dokib

°®.
‘...' Pidevalt poélev sinine tuli Robot I&heb tagasi moppe pesema
Pidevalt pélev punane tuli Aku laetuse tase < 20%, robot
P P hakkab taaslaadima
Vilkuv punane Tekkis V|g‘a.“Vt ,Levinud
probleemid”.
) . . Robot on edukalt thendatud
Pidevalt pélev valge tuli .
isepuhastuva alusega
(,Q Valge vaikselt vilkuy Robot Uhendub isepuhastuva

alusega

Vilgub kiiresti valgelt

Robot on isepuhastuvast alusest
lahti hendatud

17




HOOLDUS

Tolmukasti hooldus (vajadusel puhastada)

1. Avage robottolmuimeja Glemine kaas. 2. Vajutage tolmukasti avamiseks selle
Seejarel tostke prlgikasti kdepide Ules kuljel olevat avamisnuppu. Seejarel
ja tdmmake prlgikast valja. visake tolm ara.

»

3. Filtrivorgu katte avamiseks vajutage Pigistage filtrivorku ja tostke see Ules.
tolmukonteineri katteplaadil olevat lukku. Filtrivorku voite pesta vees, kuid veenduge,
et see oleks kuiv, enne kui asetate selle
tagasi prugikasti. Optimaalse filtreerimise
tagamiseks on soovitatav filtrivorku
regulaarselt puhastada ja vahetada.

Filtrivork

Tolmukoti vahetus

1. Eemaldage tolmukoguja kate. 3. Tolmukoguja tolmust puhkimiseks ja
puhastamiseks voite kasutada pehmet
kuiva lappi.

¥ v
2. Tdommake kasutatud Ghekordne tolmukott 4. Paigaldage uus tolmukott, libistades
tolmukogujast valja. paberkaardi siinidesse. Paigaldage

tolmukogujakate uuesti.
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HOOLDUS

Kuidas puhastusharja kasutada:
@ Lbika teraga pdhiharja korpusele takerdunud karvad.
@ PUhkige I6igatud juuksed harjaga &ra.

N Tera

2y

Pintsel

Pohiharja hooldus (soovitatav on igandadalane puhastamine)

2. Téstke pohiharja punane pool selle
véljavotmiseks Ules.

1. Vajutage ja hoidke all péhiharja katteplaadi
vasakut ja paremat vabastusnuppu ning
tostke katteplaat valja.

4. Peske pohiharja veega ja kuivatage see ara.
Parast puhastamist paigaldage pdhihari ja
seejarel katteplaat robottolmuimejasse.

3. Loika ara kbik peaharja Umber méhkunud
karvad, kasutades tarvikute karbis olevat
puhastusharja. Seejarel puhastage pdhihari
ja selle katteplaat puhastusharja voi pehme

lapiga.
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HOOLDUS

Kiilgharja puhastamine (soovitatav on igandadalane puhastamine)

Témmake kllghari vélja. Eemaldage kulgharjalt tolm.

Veoratta puhastamine (soovitatav on iganadalane puhastamine)

Poorake veoratast prigi eemaldamiseks edasi-tagasi ja puhastage seda tarvikute karbis oleva
puhastusharja véi pehme lapiga.

20



HOOLDUS

Baasaluse puhastamine

1. Vajutage ja hoidke all vasakut ja paremat vabastusnuppu isepuhastuva aluse pdhjas ning
votke mopi puhastusalus valja.

2. Votke vaike kandik valja ja loputage mélemaid osasid puhta veega. Enne tagasi asetamist
veenduge, et puhastusalus on taiesti kuiv.

3. Sisestage mopi puhastusalus tagasi alusele.
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TORKEOTSING

Vead

Robottolmuimejat ei
saa taaslaadida

Voimalikud pohjused

Robottolmuimeja ei puutu kokku
laadimiskontaktidega.

Asetage robottolmuimeja
isepuhastuva aluse ette ja
vajutage dokkimisnuppu.

Robottolmuimeja ei
saa laadimiseks tagasi
poérduda

Isepuhastuv alus on valesti
paigutatud.

Asetage isepuhastuv alus tasasele
pinnale, mis on vaba takistustest.

Roboti vaakum on
kinni jdanud

Robottolmuimeja on pdérandal
olevate esemete (nt juhtmete)
kilge takerdunud/kinni jaanud.

Palun eemaldage pdérandalt
laialivalgunud juhtmed ja esemed.

Kulghari/pdhihari on kinni jaanud,
nii et robottolmuimeja ei saa
normaalselt liikuda.

Eemaldage esemed, mis
péhjustavad pdhiharja/
kulgharja kinnijaamist, asetage
robottolmuimeja tasasele pinnale
ja lulitage dokkimisnupp sisse.

Robottolmuimeja on takistustesse
kinni jaanud.

Toiming 1: Eemaldage takistused
Sigeaegselt.

Toiming 2: Maéarake rakenduses
piirangutsoonid.

Puhastus pole I6petatud,
kuid robottolmuimeja
naaseb laadimiseks voi
lakkab té66tamast

Robottolmuimeja toide on otsas.

Laske robottolmuimejal
laadimiseks tagasi péérduda.

Robottolmuimeja
puhastamine ei 6nnestu
plaaniparaselt

Puhastusgraafik ttuhistatakse
rakenduses.

Lahtestage rakenduses
puhastusgraafik.

Robottolmuimeja on reziimis
,Mitte segada“.

Keelake reziim ,Mitte segada“ voi
reguleerige reziimi ,Mitte segada“
ajaperioodi.

Robottolmuimeja liigub
tagurpidi

Navigatsioonimooduli kaitsekate
on kinni jaanud.

Koputage ornalt kaitsekatet ja
eemaldage vaikesed esemed.

Ees asub takistus.

Eemaldage takistus digeaegselt.

Esikaitseraud on kinni jaanud.

Voorkehade eemaldamiseks
koputage ornalt esikaitserauale.

Kukkumisvastastesse anduritesse
on kogunenud tolm.

Eemaldage kukkumisvastase
anduri pinnale kogunenud tolm.
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TORKEOTSING

Vead

Robotolmuimejal
puudub heli

Voimalikud pohjused

* Heli on vaigistatud voi vaikne.
* Robottolmuimeja on reziimis
,Mitte segada“.

* Keerake helitugevust valjemaks.
« Lulitage valja ,Mitte
segada“reziim

Rakenduse toimimisele
reageerimine viibib

Kontrollige, kas ilmnevad

jargmised probleemid:

« Vérk on héivatud.

* Telefoni traadita vorgu signaali
vastuvott on kehv.

« Vorgu ribalaius on ebapiisav.

Proovige jargmisi toiminguid:

« Taaskaivitage ruuter ja
vaéhendage juurdepaéasetavate
kasutajate arvu.

« Kontrollige telefoni seadeid.

* Suurendage vorgu ribalaiust.

Rakendus naitab,

et tihendus on
ebanormaalne ja néuab
uuesti Uhendamist

Robottolmuimeja on isepuhastuva
aluse kuljest lahti Ghendatud.

Vajutage isepuhastuval alusel
korraga nuppe ,,*“ ja ,,®"

5 sekundit. Tuli ,¢?* vilgub,

kui robottolmuimeja thendub
isepuhastuva alusega. Kui ihendus
(P dnnestub, kuulete piiksu

ja isepuhastuval alusel jaab tuli
polema.

Rakendus néitab, et
thendus on katkenud

Kontrollige, kas ilmnevad
jargmised probleemid:

Telefon pole korralikult vorku
Uhendatud.

Ruuter ei téota korralikult.
Robottolmuimeja ei ole sisse
ltlitatud.

Seadme traadita vorgu teave on
kustutatud.

Traadita vorgu parooli véi vorku
on muudetud.

.

.

.

.

.

Proovige jargmisi toiminguid:

» Uhenduge uuesti telefonivérku.
Taaskaivitage ruuter.

Lulitage sisse robottolmuimeja
toiteldliti.

Lisage rakendusse uus seade.
Péarast ststeemi kaivitamist
vajutage 3 sekundit traadita
vorgu sidumisnuppu. Vabastage
nupp, kui kuulete piiksu.

Lisage seade uuesti vastavalt
telefoni juhistele.

Parast seda, kui
robottolmuimeja
naaseb isepuhastuvale
alusele, ei pesta
mopiriiet automaatselt

Puhta vee paak on tuhi.
Kasutatud vee paak on tais.

Votke puhta vee paak vélja ja
taitke uuesti veega.

Votke kasutatud veepaak vélja
ja visake sealt vesi valja.

Too6tamise ajal tuleb
robottolmuimejast
tolmu valja

Tolmumahuti sisselaskeava on
vaikeste esemete poolt kinni
jaanud.

Eemaldage sisselaskeava pealt
vaikesed esemed.
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KAUBAMARGID,
AUTORIOIGUSED JA
OIGUSLIK AVALDUS

@idea logo, sénamargid, kaubanimi, kujundus ja kéik nende versioonid on Midea Groupi ja/
vOi selle sidusettevotete (,Midea”) vaartuslik vara, Midea omab kaubamarke, autoridigusi ja muid
intellektuaalomandi digusi ja kogu firmavaartust, mis tuleneb Midea kaubamargi mis tahes osa
kasutamisest. Midea kaubamaéargi kasutamine é&rilistel eesmarkidel ilma Midea eelneva kirjaliku
ndusolekuta voib kujutada endast kaubamaéargi rikkumist voi kélvatut konkurentsi, mis rikub
asjakohaseid seadusi.

Selle juhendi on koostanud Midea ja Midea jatab endale kdik selle autoridigused. Ukski juriidiline isik
ega Uksikisik ei tohi ilma Midea eelneva kirjaliku ndusolekuta kasutada, dubleerida, muuta, levitada

seda juhendit taielikult voi osaliselt ega kokku koditaa ega mula koos teiste toodetega.

Koik kirjeldatud funktsioonid ja juhised olid kadesoleva juhendi printimise ajal ajakohased. Tegelik
toode voib aga taiustatud funktsioonide ja disaini tottu erineda.

KORVALDAMINE JA
TAASKASUTAMINE

Olulised juhised keskkonna kohta

Vastavus WEEE direktiivile ja jddtmete kdrvaldamine:
See toode vastab EL WEEE direktiivile (2012/19/EL). Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) klassifikatsioonisiimbol.

See simbol naitab, et seda toodet ei tohi selle kasutusaja 16pus koos

muude olmejdatmetega ara visata. Kasutatud seade tuleb viia ametlikku
kogumispunkti elektriliste elektroonikaseadmete taaskasutamiseks.

Nende kogumissUtsteemide leidmiseks votke Uhendust kohaliku omavalitsuse
voi edasimuUjaga, kust toode osteti. Iga majapidamine mangib olulist rolli
vanade seadmete taaskasutamisel ja ringlussevétul. Kasutatud seadme
nduetekohane korvaldamine aitab ara hoida voimalikke negatiivseid

tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele. _
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Vastavus RoHS direktiivile

Teie ostetud toode vastab EL RoHS direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis maaratletud
kahjulikke ja keelatud materjale.

Pakendi teave

Toote pakkematerjalid on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest

vastavalt meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Arge visake pakkematerjale "
ara koos olme- véi muude jadtmetega. Viige need kohalike véimude poolt ’ ‘
maaratud pakendimaterjalide kogumispunktidesse. . .

ANDMEKAITSE MARKUS

Kliendiga kokkulepitud teenuste osutamisel ndustume koos kdiki eritingimustega jargima koiki
kohaldatava andmekaitseseaduse satteid kooskdlas selles osas kokkuleppinud riikidega, kus

kliendile teenuseid osutatakse, ning kohaldatavuse korral ka EL-i andmekaitse Gldmaarust (GDPR).

Uldjuhul on meie andmet®otlus teiega sélmitud lepingust tulenevate kohustuste taitmiseks ja
tooteohutuse huvides, et kaitsta teie digusi seoses garantii- ja tooteregistreerimise klisimustega.
Ménel juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, véidakse isikuandmeid edastada
véljaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele adressaatidele.

Lisateavet antakse selle taotlemisel. Meie andmekaitseametnikuga saate Uhendust votta aadressil
MideaDPO@midea.com. Oma diguste kasutamiseks, nagu digus esitada vastuvaiteid oma isikuandmete
tootlemisele otseturunduse eesmargil, votke meiega Uhendust aadressil MideaDPO@midea.com.
Lisateabe saamiseks jargige palun QR-koodi.



Vastavusdeklaratsioon (DoC)

Selle vastavusdeklaratsiooni kordumatu tunnus: V12-001

Meie Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No0.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

vastutus selle eest, et toode:
tootenimi: Robottolmuimeja
arinimi: Midea/eureka/Comfee/obode
tuldp véi mudel: V12

mille kohta kéesolev deklaratsioon kaib, on kooskdlas direktiivi oluliste nduete ja muude asjakohaste
nduetega:

Madalpinge direktiiv 2014/35/EL

Elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv 2014/30/EL

Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EU

ErP direktiiv 2009/125/EU STR: KOMISJONI MAARUS (EL) 2023/826

ROHS direktiiv 2011/65/EL

(EU) nr 1907/2006

Toode vastab jargmistele standarditele ja/véi muudele normatiivdokumentidele:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Taiendav teave:

Tehniline fail, mida hoiab: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Valjaandmise koht ja kuupaev (sellel vastavusdeklaratsioonil): HIINA 2023-12-20 - J{l w
v
Tootja poolt vdi tootja heaks allkirjastatud Nimi (trikitdhtedega): 5 (}I

(Volitatud isiku allkiri) Pealkiri: Diplomeeritud insener
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Robotski usisavac

KORISNICKI
S ~
Home PRIRUCNIK
RO Ly V12
SmartHome Preuzmite aplikaciju
i aktivirajte proizvod

Upozoravajuce napomene: Prije koriStenja ovog proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik i sacuvajte
ga za buducu upotrebu.

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave radi poboljsanja proizvoda.

Za pojedinosti se obratite svom prodavacu ili proizvodacu.

Gornji dijagram sluzi samo kao referenca. Uzmite izgled stvarnog proizvoda kao standard.



PISMO ZAHVALNOSTI

Hvala sto ste odabrali Midea proizvod! Prije koriStenja novog Midea proizvoda,
temeljito procitajte ovaj prirucnik kako biste bili sigurni da znate kako se na
siguran nacin rukuje znacajkama i funkcijama koje nudi vas novi uredaj.

SADRZAJ

SIGURNOSNE UPUTE 01
TEHNICKI PODACI 06
U KUTIJI o7
Komponente u paketu o7
Uvod u dijelove robotskog usisavaca 08
Uvod u samocistecu bazu 09
PRIPREME PRIJE UPORABE 10
Postavljanje samocistece baze 10
Instalacija bo¢ne ¢etke na robotski usisiva¢ 10
Postavljanje krpe za brisanje n
UkljucCivanje i punjenje n
Zahtjevi u vezi s okolisem 12
Priprema spremnika za vodu 12
Postavljanje aplikacije 13

Koristenje aplikacije SmartHome 14



SADRZAJ

POCETNE UPUTE

Pokretanje / Pauza / Nastavak

Cis¢enje mjesta

Punjenje

Pranje krpe za brisanje

Susenje

Pokazatelji statusa robotskog usisavaca
Gumbi na samocistecoj bazi

Pokazatelji statusa samocistece baze

ODRZAVANJE

Odrzavanje posude za prasinu (Cistiti po potrebi)

Zamijena vredice za prasinu

Odrzavanje glavne cetke (preporucuje se tjedno c¢iscenje)
Cis¢enje bocne cetke (preporucuje se tjedno ¢iséenje)
Ciscenje pogonskog kotaca (preporucuje se tjedno ¢&is¢enje)

Ciscenje bazne stanice
OTKLANJANJE PROBLEMA

ZASTITNI ZNAKOVI, AUTORSKA PRAVA | PRAVNA
IZJAVA

ODLAGANJE U OTPAD | RECIKLAZA

OBAVIJEST O ZASTITI PODATAKA
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SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje za stroj

1.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su ih drugi poducili u vezi s uporabom
uredaja na siguran nacin te razumiju pratece opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenije i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

. Prije ¢is¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ se mora izvaditi iz uti¢nice.

IskljucCite uredaj prije CiS¢enja ili odrzavanja.

. Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov

serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

. UPOZORENUJE: U svrhu ponovnog punjenja baterije, koristite samo odvojivu

jedinicu za napajanje koja je isporucena s ovim uredajem.
Koristite samo s jedinicom za napajanje WS2301.

. Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zamijeniti samo kvalificirane osobe.
. Ne priblizavajte pametnog robota izvoru topline, zracenju ili zapaljenim

opuscima cigareta. Strogo je zabranjeno usisavanje sljedecih predmeta:

1) Sve tekucine kao sto su voda i otapala;

2) Vapno, cementna prasina i ostala gradevinska prasina i otpad;

3) Predmeti koji stvaraju toplinu, kao $to su neugaseni opusci, opusci
cigareta;

4) Ostri komadidi, poput stakla, itd;

5) Zapaljivi i eksplozivni predmeti, poput benzina i alkoholnih proizvoda.

. Prije uporabe uklonite sve lomljive predmete s tla (kao $to su naocale,

svjetiljke, itd.) i predmete koji se mogu zapetljati u bo¢nu Cetku, valjkastu
Cetku i pogonsku kotace (kao Sto su provodnici, zavjese i drugi materijali
koji se lako zapetljavaju).

. Pazite na svoju kosu i izbjegavajte zapetljavanje o kotacice ili valjkaste

Cetke prilikom ¢is¢enja i odrzavanja robota.

. Nemojte koristiti ovaj proizvod na nadmorskoj visini ve¢oj od 2000 m.



SIGURNOSNE UPUTE

10. Ispravno odlaganje ovog proizvoda u otpad.

1.

12.

13.

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s

ostalim kuénim otpadom u cijeloj EU. Kako biste sprijecili

mogucu Stetu po okolis ili ljudsko zdravlje uslijed nekontroliranog

odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste

promovirali odrzivu visekratnu uporabu materijalnih resursa. I

Za vracanje rabljenog uredaja koristite sustave za vracanje i

prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg je proizvod

kupljen. On moze odnijeti ovaj proizvod na ekoloski sigurno

recikliranje.

Informacije o jamstvu

Proizvodac daje jamstvo u skladu sa zakonodavstvom zemlje prebivalista

kupca, na najmanje 1 godinu (u Njemackoj 2 godine), pocevsi od datuma

prodaje uredaja krajem korisniku. Jamstvo pokriva samo nedostatke u

materijalu ili izradi.

Popravke pod jamstvom smije obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Prilikom podnosenja zahtjeva pod jamstvom, treba se dostaviti originalni

racun o kupnji (s datumom kupnje). Jamstvo nece vrijediti u sljede¢im

slu¢ajevima:

- Uobicajeno habanje i trosenje

- Nepravilna uporaba, npr. preopterecenje uredaja, koristenje
neodobrenog pribora

- Primjena sile, oStec¢enja uzrokovana vanjskim utjecajima

- Ostecenja uzrokovana nepridrzavanjem korisni¢kog prirucnika, npr.
priklju¢ivanje na neodgovarajucu strujnu mrezu ili nepridrzavanje uputa
za postavljanje

- Djelomi¢no ili potpuno rastavljeni uredaji

Bezi¢na mreza: 2400-2483,5 MHz, MAKSIMALNA SNAGA: 20 dBm.

BLUETOOTH MAKS. SNAGA: 10 dBm

Kako bi se zadovoljili uvjeti u vezi s izlozenoséu RF-u, tijekom rada uredaja

treba se odrzavati razmak od 20 cm ili viSe izmedu antene ovog uredaja i

osoba. Kako bi se osigurala uskladenost, ne preporucuju se radnje na

udaljenosti manjoj od ove.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

NEVIDLJIVO LASERSKO ZRACENJE

(Napomena: Laser klasificiran u klasu 1 prema IEC 60825-1:2014)



SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje za priklju¢nu stanicu

1.

,VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE OVE UPUTE" i ,OPASNOST -
DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA ILI STRUIJNOG UDARA, PAZLJIVO
SLIJEDITE OVE UPUTE".

. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su ih drugi poducili u vezi s uporabom
uredaja na siguran nacin te razumiju pratece opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenije i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

. Utika¢ se mora izvaditi iz uti¢nice prije ¢is¢enja ili odrzavanja uredaja.

IskljucCite uredaj prije Cis¢enja ili odrzavanja.

. Ako je kabel za napajanje osStecen, kako bi se izbjegla opasnost, mora ga

zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalificirana osoba.

. Priklju¢na baza moze se koristiti samo za proizvod V12. (Vrsta baterije:

Li-ion, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Priklju¢na baza automatski ¢e zapoceti punjenje nakon $to se robotski
usisavac vrati u bazu.

. Upozorenje: Punjac baterija (priklju¢na stanica) nije namijenjen za punjenje

baterija koje nisu punjive.



SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje za bateriju

SIS EF NN

~

10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Proizvod se mora iskljuciti prije uklanjanja baterije.

Imajte u vidu da ne smijete sami rastavljati bateriju.

Ako je trebate zamijeniti, obratite se korisnickom servisnom centru.
Iskoristenu bateriju odlozZite u otpad u skladu s lokalnim zakonima i propisima
Nemojte rastavljati, otvarati ili unistavati bateriju sjecenjem.

Ne izlazite baterije toplini ili plamenu. Izbjegavajte pohranjivanje na
izravnoj suncevoj svjetlosti.

Nemoijte izazivati kratak spoj na bateriji.

Nemoijte uslijed nepaznje pohranjivati baterije u kutiji ili ladici gdje mogu
medusobno izazvati kratki spoj ili gdje moze docdi do kratkog spoja uslijed
drugih metalnih predmeta.

Nemojte izlagati baterije mehanickim udarima.

U slucaju curenja, nemojte dopustiti da tekuc¢ina dode u dodir s kozom ili
ocCima. Ako je doslo do kontakta, operite zahvaceno podrucje velikom
koli¢inom vode i potrazite savjet lijeCnika.

Nemojte koristiti nikakav drugi punjac¢ osim onog posebno predvidenog za
uporabu s opremom.

Nemojte koristiti baterije koje nisu namijenjene za koristenje s opremom.
Nemojte mijeSati baterije razli¢itih proizvodaca, kapaciteta, veli¢ine ili vrste
unutar uredaja.

Drzite baterije izvan domasaja djece.

Ako dode do gutanja baterije, odmah potrazite savjet lijeCnika.

Odrzavajte baterije Cistim i suhim.

Ne ostavljajte bateriju na duljem punjenju kada je ne koristite.

Nakon duljeg razdoblja pohrane, mozda ¢e biti potrebno napuniti i isprazniti
baterije nekoliko puta kako bi se postigla maksimalna uc¢inkovitost.

Baterije pruzaju najbolju ucinkovitost kada rade na uobi¢ajenoj sobnoj
temperaturi (20 °C £ 5 °C).

Sacuvajte izvornu literaturu o proizvodu za budude potrebe.

Baterija se moze nepovratno ostetiti ako je dugo vremena slabo napunjena.
Preporucuje se da u bateriji ostane dovoljno energije prije pohrane.



SIGURNOSNE UPUTE

[simbol IEC 60417-5957 samo za uporabu u
(2004-12)] zatvorenom prostoru

Il [simbol ISO 7000-0790 procitajte korisnicki
(2004-01)] priruénik

— [simbol IEC 60417-5031 istosmjerna struja
- (2002-10)]

minijaturni ulozak osiguraca s vremenskim odlaganjem gdje

X
B — je X simbol za karakteristiku vrijeme/struja kako je navedeno
u |[EC 60127
[simbol IEC 60417-5032 izmjeni¢na struja
N~ (2002-10)]
|:| [simbol IEC 60417-5172 oprema klase Il
(2003-02)]




TEHNICKI PODACI

©ONOUVAKN

Model proizvoda: V12

Osnovni hapon punjenja: 19V=

Osnovni hazivni napon: 14,4 V=

Osnovna nazivna shaga: 65 W

Model priklju¢ne stanice: WS2301

Ulaz priklju¢ne stanice: 220-240 V~, 50-60 Hz
Snaga punjenja: 39,5 W

Punjenje i vruée susenje: 145 W

Punjenje i hladno susenje: 43 W

.Nacin sakupljanja prasine: 1000 W

. lzlaz priklju¢ne stanice: 19V=, 2A

. Model baterije: BP14452G

. Nazivni napon baterije: 14,4 V=

. Kapacitet baterije: 5200 mAh 74,88 Wh
. Napon ogranic¢enja punjenja: 16,8 V=

Midea Robozone Technology Co., Ltd
Avenija Caohu br. 39, Xiangcheng Economic
Razvojna zona, Suzhou, Jiangsu, Kina

Napomena: Upute mozete pogledati i u aplikaciji.



U KUTIJI

Komponente u paketu

Robotski usisavac¢ Samocisteca baza

412 mm

567 mm

LR

Bocna cetka x2 Drzac za brisanje x2 Krpa za brisanje x2 Cetka za ¢iséenje

Priruénik s Vredica za
uputama prasinu




U KUTIJI

Uvod u dijelove robotskog usisavaca

Glavni prikaz (sa zatvorenim poklopcem)

Gumb za pokretanje/pauzu Odbojnik

Gumb za cisc¢enje mjesta R :
I ! Gumb za prikljucivanje

na priklju¢nu stanicu

LIDAR senzor

Senzor rubova

Kontakti za punjenje

Glavni prikaz (s otvorenim poklopcem)

Poklopac

Gumb za uparivanje
bezi¢ne mreze

Posuda za prasinu

Izgled donje strane

Visesmjerni kotacic¢

Boc¢na cetka

Pokrivna ploc¢a glavne cetke

Senzor ruba povrsine

Drzac za brisanje




U KUTIJI

Uvod u samocistecéu bazu

Glavni prikaz

Poklopac bazne stanice
Podrucje indikatora i gumba

Skupljac¢ prasine

Ladica za ciscenje brisaca
Gumb za otpustanje
ladice za ¢is¢enje

(s uklonjivom ladicom)

Izgled gornje strane

Spremnik za otpadnu

vodu (sivi, lijevo) Spremnik za ¢&istu vodu

(Prozirni, desno)

Podrucje indikatora Gumb za pokretanje/pauzu

Gumb za opoziv/izlaz

Izgled straznje strane Ulaz
| ™ SN
. ()
Utor za ( '
pohranu kabela - — -
za napajanje ‘ Kontakti za
\\’ punjenje




PRIPREME PRIJE UPORABE

Postavljanje samocisteée baze

1. Postavite samocistec¢u bazu na tvrdu povrsinu uza zid, sa slobodnim prostorom od najmanje
0,5 metara s lijeve i desne strane i 1,3 metra ispred nje.

2. Prikljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu. Zatim namotajte visak kabela oko utora za
pohranjivanje kabela za napajanje na straznjoj strani kako biste izbjegli ometanje ispravnog rada
robotskog usisavaca.

Napomene

1. Ne izlazite bazu izravnoj suncevoj svjetlosti.

2. Nemoijte pokrivati podrucje za prijenos signala na samocistecoj bazi predmetima kao sto su
naljepnice.

3. Ne postavljajte bazu na podove s tepihom ili drugim mekim oblogama.

4. Odrzavajte podrucje za punjenje suhim.

Instalacija bo¢ne cetke na robotski usisavac

1. Okrenite glavnu jedinicu. Pri¢vrstite 2. Da biste uklonili bo¢nu cetku, objema
bocnu ¢etku na stup iste boje i rukama uhvatite gumirane noge bocne
pritisnite dok ne nalegne na svoje Cetke (pazite da ne povlacite snazno
mjesto. snop cekinja) i izvucite je.
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PRIPREME PRIJE UPORABE

Postavljanje krpe za brisanje
1. Kao sto je prikazano na slici, poravnajte 2. Pritisnite modul za brisanje u robota da

krpu za brisanje u sredini s drzacem za biste dovrsili instalaciju.
brisanje i postavite je po cijeloj povrsini.

Ukljucivanje i punjenje

Pritisnite i zadrzite gumb ,(D“ da biste ukljucili robotski
usisivac¢. Nakon sto se indikator napajanja ukljuci, stavite
robotski usisavac u samocistec¢u bazu radi punjenja, kao
Sto je prikazano na slici. Kako biste bili sigurni da je
robotski usisavac uvijek spreman za uporabu, drzite

ga u stanju punjenja.

Napomene

1. Ako rucno stavljate robotski usisavac u bazu, provjerite je li strana s kontaktima za punjenje
postavljena unutra.

2. Prije prve uporabe uvjerite se da je robotski usisavac¢ potpuno napunjen.

3. Nakon $to se robotski usisavac ru¢no stavi u bazu, robotski usisavac ¢e se automatski
ukljuciti i upariti s bazom.

4. Ako signalno svjetlo ,,2“svijetli neprekidno u bijeloj boji, to znaci da je robot uspjesno
povezan sa samocistecom bazom. Ako svjetlo brzo treperi, pogledajte odjeljak ,,Uobicajeni
problemi*.
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PRIPREME PRIJE UPORABE

Zahtjevi u vezi s okoliSem

Prije uporabe robotskog usisavaca, provjerite da na podrucju koje se Cisti nema predmeta koji se
mogu zapetljati/zaglaviti s robotskim usisavacem (poput provodnika, tvrdih predmeta, Zeljeznih
Cavala, naocala i drugih ostrih dijelova) te predmeta koje robotski usisivac moze povudi ili oboriti
(kao sto su vrijedni predmeti, lomljivi predmeti i opasni predmeti koji bi mogli pasti). Time se
osigurava da robotski usisavac ne uzrokuje tjelesne ozljede ili ostec¢enje imovine.

Pripreme spremnika za vodu

Nemojte dodavati vrucu vodu ili neodobreni deterdzent u spremnik kako biste sprijecili

zacepljenje.

1. Da biste dodali ¢istu vodu, uklonite spremnik za Cistu vodu s desne strane, otvorite poklopac
i napunite spremnik ¢istom vodom do oznake MAX. Zatim ponovo postavite spremnik.

(

L/

2. Da biste ispraznili prljavu vodu, izvadite spremnik za otpadnu vodu s lijeve strane, otvorite

N

N

=

poklopac i prospite vodu.

Napomene

MAKSIMALNO & — |

12

G




PRIPREME PRIJE UPORABE

Postavljanje aplikacije

Napomene

1. Aplikacija podrzava iOS verzije 13.0 i novije i Android verzije 8.0 i novije. Aplikacija nije
dostupna za koristenje s tabletima.

2. Ovaj model ne podrzava WEP Sifrirani usmjerivac.

3. Naziv kuc¢ne bezi¢ne mreze i lozinka moraju sadrzavati samo slova, brojke i standardne
simbole.

4. Konfiguracija pristupa mrezi robota zahtijeva bezi¢nu mrezu frekvencijskog raspona od
2,4 GHz.

5. Robot mora biti spojen na bezi¢nu mrezu kako bi se omogucdilo upravljanje robotom pomocu
aplikacije. Nakon sto postavite aplikaciju i spojite robota s bezicnom mrezom, aplikacija se
moze koristiti za upravljanje robotom u okruzju bezi¢ne/2G/3G/4G/5G mreze.

6. Ako je lozinka kuc¢ne bezi¢ne mreze promijenjena ili je usmjeriva¢ zamijenjen, robot ¢e se
prikazati kao izvan mreze u aplikaciji; morat ¢ete ponovno spojiti robota na bezi¢nu mrezu
prema uputama za spajanje na bezi¢nu mrezu.

Preuzmite aplikaciju

Skenirajte sljedec¢i QR kod ili potrazite SmartHome* kako
biste preuzeli aplikaciju. Slijedite upute u aplikaciji za
pravljenje novog racuna ili prijavu.

Povezite uredaj

1. Spojite robota na mrezu koju planirate koristiti za upravljanje
robotom. Provjerite nalazi li se robot unutar dobre pokrivenosti
bezi¢nom mrezom.

2. Nakon sastavljanja i ukljuc¢ivanja robota, otvorite poklopac
robota. Pritisnite i ZAdrzite gumb za uparivanje bezicne mreze
3 sekunde dok ne Cujete zvucni signal. Indikator mreze bi
trebao poceti treptati. Slijedite upute u aplikaciji za naredne
korake.

Dodajte uredaj

Kliknite ,,+“ili ,Add Device” (Dodaj uredaj) u aplikaciji da
biste dodali uredaj.
Odaberite V12.
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PRIPREME PRIJE UPORABE

Koristenje aplikacije SmartHome

Napomene

Sadrzaj aplikacije podlijeze nadogradivanju verzije aplikacije. Sucelje je prikazano samo kao
referenca i neprekidno c¢e se azurirati.

& Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100
Cleaning Time Cleaning Area ()
N —
L @
<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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POCETNE UPUTE

1. Uvjerite se da su krpe za brisanje pravilno postavljene prije uporabe, jer se u protivhom robot
nec¢e normalno pokrenuti.

2. Ovaj proizvod namijenjen je samo za uporabu u zatvorenom prostoru. Nemojte ga koristiti na
otvorenom.

3. Nemojte potapati robotski usisavac¢ u vodu. To moze ostetiti opremu, izazvati kratak spoj ili
curenje struje.

Gumb
Operacija |
O © (o
Krngq Pokrece/ngstavlja/ Povratak u bazu Zapocmlje ciscenje
pritisnite pauzira mjesta
Pr|t|s'r_1|te i Isklju&ivanje / Omog_ugte/o_nemogumte
zadrzite zakljucavanje za djecu

Pokretanje/Pauza/Nastavak

Kratko pritisnite ,,(!)“ dabiste pokrenuli/pauzirali/nastavili ¢is¢enja ili koristite aplikaciju za upravljanje.
Ciséenje mjesta

Kratko pritisnite ,,(0“ da biste poceli Cistiti odredeno mjesto. Robotski usisava¢ ocistit ¢e podrucje
kvadratnog oblika (1,0 m x 1,0 m) s trenutnom lokacijom u sredistu.

1,0m . 1,0m

1,0m 1,0m
Punjenje

Kratko pritisnite , {9} “. Robotski usisava¢ premijestit ¢e se s trenutacne lokacije na samocisteéu bazu
radi punjenja.
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POCETNE UPUTE

PraZnjenje
Nakon ¢iséenja, robot ¢e se vratiti na samocistec¢u bazu i automatski zapoceti samostalno praznjenje.

Vise postavki za samostalno praznjenje moze se omoguditi u aplikaciji, poput ru¢nog praznjenja.
|zbjegavajte ¢esto ru¢no praznjenje.

Pranje krpe za brisanje

Robotski usisavac vraca se na samocistec¢u bazu kako bi oprao krpu nakon brisanja povrsine od
10 kvadratnih metara. Prema potrebi, mozete ru¢no odrediti u¢estalost pranja u aplikaciji.

Kada zavrsi zadatak brisanja, robotski usisavac vratit ¢e se na samocistec¢u bazu i automatski oprati
krpu za brisanje. (Ciklus pranja traje odredeno vrijeme.)

Susenje brisaca

Nakon §to robot zavrsi s pranjem brisaca, automatski ¢e pokrenuti proces susenja brisaca
(suSenje vru¢im zrakom, prema zadanim postavkama). Funkcije mozete mijenjati u aplikaciji.

Napomene

1. Ne uklanjajte robotski usisavac¢ sa samocistece baze dok pere krpu za brisanje. Na taj nacin
mozete ostetiti cijev za dopunjavanje vode.
2. Nemojte pomicati samocistecu bazu nakon sto robotski usisavac¢ pocne cistiti.

Pokazatelji statusa robotskog usisavaca

| Neprekidno bijelo Pripravnost/Cisé¢enje/Prikljucivanje /
Q svjetlo na priklju¢nu stanicu
Q) Trepcuce bijelo svjetlo | Punjenje /

1y Trepcuce crveno Pogledajte odjeljak

Dolazi do pogreske

svjetlo ,Uobicajeni problemi“
@ Ne_prek|dno cljele Prikljucivanje na priklju¢nu stanicu /
svjetlo
@ Neprekidno crveno Slaba baterija i prikljucivanje na /
svjetlo priklju¢nu stanicu
@ heprekicnelbiielo Cis¢enje - usisavanje zone /
svjetlo
(o NGPHEgEn® plEve Cisc¢enje - brisanje zone /

svjetlo
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POCETNE UPUTE

Gumbi na samocistecoj bazi

Gumb
Operacija @ @
Poziva robotski usisivac na
Kratko . ) . .
o Pokrec¢e/nastavlja/pauzira bazu/omogucava robotskom
pritisnite . MR
usisavacu izadi iz baze
P”tlsﬁlte : Prekida zadatak ¢isc¢enja /
zadrzite

Pokazatelji statusa samocisteée baze

SVJ.e“OShI Obrazac Status
signal
Trepti u bijeloj boji Robot se puni
Neprekidno bijelo svjetlo Ro.b(.)tVC'St' ili s_e prikijucuje na
priklju¢nu stanicu
°®. " " .
..... Neprekidno plavo svjetlo Eo_bot_se vraca radi pranja krpa za
risanje
. . Razina napunjenosti baterije < 20%,
Neprekidno crveno svjetlo . -
robot ¢e se ponovno napuniti
. - Doslo je do pogreske. Pogledajte
Trepti u crvenoj boji odjeljak ,,Uobicajeni problemi*.
Neprekidno bijelo svjetlo RObOtV.Je u§pjesno povezan sa
samociste¢om bazom
) Lagano treptanje u Robot se spaja na samocistecu
¢ bijeloj boji bazu
Brzo trepti u bijeloj boji E;);oeot je odvojen od samocistece
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ODRZAVANJE

Odrzavanje posude za prasinu (Cistite po potrebi)

1. Otvorite gornji poklopac robotskog 2. Pritisnite gumb za otvaranje na bo¢noj
usisavaca. Zatim podignite rucku strani posude za prasinu da biste je
posude za prasinu i izvucite posudu. otvorilie. Zatim izbacite prasinu.

3. Pritisnite kopcu na pokrivnoj ploci posude 4. Uhvatite mrezicu filtra prstima i podignite
za prasinu kako biste otvorili poklopac je. Mrezicu filtra mozete oprati u vodi, ali
mrezice filtra. provijerite je li suha prije no sto je vratite u

posudu za prasinu. Kako bi se osiguralo
optimalno filtriranje, preporucuje se
redovito ¢is¢enje i zamjena mrezice filtra.

Mreza filtra

Zamjena vredice za prasinu

1. Uklonite poklopac sakupljaca prasine. 3. Za brisanje i ¢is¢enje sakupljaca prasine
mozete koristiti meku, suhu krpu.

2. lzvucite iskoristenu vrecicu za prasinu za 4. Postavite novu vredicu za prasinu tako $to
jednokratnu uporabu iz sakupljaca prasine. ¢ete gurnuti papirnatu karticu u vodilice.
Ponovo postavite poklopac sakupljaca

prasine.
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ODRZAVANJE

Kako koristiti cetku za Cisc¢enje:
@ Ostricom odrezite vlasi zapetljane na tijelu glavne cetke.
@ Ocetkajte odrezane vlasi ¢etkom.

Ostrica

Odrzavanje glavne cetke (preporucuje se tjedno ciséenje)

1. Pritisnite i zadrzite lijevu i desnu tipku 2. Podignite crvenu stranu glavne cetke da
za otpustanje na pokrivnoj ploci glavne biste je izvadili.
Cetke i podignite pokrivnu plocu.

3. Odrezite sve vlasi omotane oko glavne 4. Operite glavnu cetku vodom i osusite je.
Cetke pomocu cCetke za ciséenje iz kutije Nakon cis¢enja, postavite glavnu cetku, a
s priborom. Zatim ocistite glavnu cetku i zatim i pokrivnu ploc¢u u robotski usisavac.

njenu pokrivnu ploc¢u cetkom za c¢isc¢enje
ili mekom krpom.
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ODRZAVANJE

Ciséenje bocne Eetke (preporucuje se tjedno ¢iséenje)

Izvucite boc¢nu ¢etku. Uklonite prasinu s bocne cetke.

Ciséenje pogonskog kotaéa (preporucuje se tjedno &iséenje)

Okrenite pogonski kotac¢ naprijed-natrag kako biste uklonili ostatke i ocistite ga c¢etkom
za Ciscenje iz kutije s priborom ili mekom krpom.
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ODRZAVANJE

Cis¢enje bazne stanice

1. Pritisnite i zadrzite lijevu i desnu tipku za otpustanje na dnu samocistece baze i izvadite ladicu za
cis¢enje brisaca.

2. lzvadite malu ladicu i isperite oba dijela ¢istom vodom. Provjerite je li ladica za ¢is¢enje potpuno
suha prije no sto je vratite.

3. Vratite ladicu za ¢is¢enje brisaca natrag u bazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

ke

Robotski usisavac¢ ne
moze se ponovhno
napuniti

Mogucdi uzroci

Robotski usisavac nije u dodiru s
kontaktima za punjenje.

Postavite robotski usisavac ispred
samocistece baze i pritisnite
gumb za priklju¢ivanje na
priklju¢nu stanicu.

Robotski usisava¢ ne
moze se vratiti na
punjenje

Samocisteca baza nije pravilno
postavljena.

Postavite samocistec¢u bazu na
ravnu povrsinu bez prepreka.

Robotski usisavac je
zaglavljen

Robotski usisavaé se zapetljao/
zapeo za predmete (kao $to su
kabeli) na podu.

Rasklonite kabele i predmete
rasute po podu.

Bocna Eetka/glavna ¢etka je
zapela tako da se robotski
usisava¢ ne moze normalno
kretati.

Uklonite predmete koji uzrokuju
zaglavljivanje glavne ¢etke/bocne
Cetke, postavite robotski usisavac
na ravno tlo i ukljucite ga pomocu
gumba za prikljuc¢ivanje na
priklju¢nu stanicu.

Robotski usisavac je zapeo za
prepreke.

1. radnja: Uklonite prepreke na
vrijeme.

2. radnja: Postavite zabranjene
zone u aplikaciji.

Zadatak ciséenja nije
dovrsen, ali se robotski
usisavac vracda na
punjenje ili prestaje raditi

Robotski usisivac je ostao bez
elektri¢cne energije.

Pustite robotski usisiva¢ da se
vrati na punjenje.

Robotski usisava¢ ne
Cisti prema rasporedu

Raspored cis¢enja je otkazan u
aplikaciji.

Ponistite raspored ¢is¢enja u
aplikaciji.

Robotski usisavac je u nacinu
rada Do Not Disturb (Ne
uznemiravaj).

Onemogucite nacin rada Do
Not Disturb (Ne uznemiravaj) ili
prilagodite vremensko razdoblje
za nacin rada Do Not Disturb
(Ne uznemiravaj).

Robotski usisavaé
pomice se unatrag

Zastitni poklopac navigacijskog
modula je zaglavljen.

Pazljivo dodirnite zastitni poklopac
i uklonite sitne predmete.

Napred se nalazi prepreka.

Uklonite prepreku na vrijeme.

Prednji branik je zapeo.

Pazljivo dodirnite prednji branik
kako biste uklonili strane materije.

Prasina se nakupila u senzorima
ruba povrsine.

Ocistite prasinu nakupljenu na
povrsini senzora ruba povrsine.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

ke

Na robotskom usisavacu
nema zvuka

Mogucdi uzroci

* Zvuk je iskljucen ili postavljen
na malu jacinu.

* Robotski usisavac je u nacinu
rada ,,Do Not Disturb Mode*
(Ne uznemiravaj).

* Pojacajte zvuk.
« Isklju¢ite ,Do Not Disturb Mode*
(Nacin rada Ne uznemiravaj)

Kasnjenje odgovora u
radu aplikacije

Provjerite pojavljuju li se sljedeci

problemi:

* Mreza je zauzeta.

« prijem signala bezi¢ne mreze na
telefonu je los.

* Propusnost mreze nije dovoljna.

Pokusaijte sa sljedecim radnjama:

* Ponovo pokrenite usmjerivac i
smanjite broj korisnika koji
pristupaju.

* Provjerite postavke telefona.

* Povecajte propusnost mreze.

Aplikacija pokazuje da
veza nije ispravna i trazi
ponovno povezivanje

Robotski usisivac je odvojen od
samocistece baze.

Istovremeno pritisnite ,00“ i, ®"“
na samocistecoj bazi na 5 sekundi.
Lampica ,,¢?“ ¢e treptati kada se
robotski usisavac povezuje sa
samocistecom bazom. Kada se
(" veza uspostavi, éut cete
zvucni signal i lampica na
samocistecoj bazi ostat ce
upaljena.

Aplikacija pokazuje da je
veza prekinuta

Provijerite pojavljuju li se sljedeci
problemi:

Telefon nije ispravno spojen na
mrezu.

Usmijerivac¢ ne radi ispravno.
Robotski usisavac nije uklju¢en.
Informacije o bezi¢noj mrezi
uredaja su izbrisane.

Lozinka za bezi¢nu mrezu ili
mreza je promijenjena.

Pokus$ajte sa sljede¢im radnjama:

* Ponovo spojite telefonsku mrezu.
* Ponovo pokrenite usmjerivac.
Ukljucite prekida¢ za napajanje
robotskog usisavaca.

Dodajte novi uredaj u aplikaciji.
Nakon §to se sustav pokrene,
pritisnite gumb za uparivanje
bezicne mreze na 3 sekunde.
Otpustite gumb dok se ne oglasi
zvucni signal.

Ponovo dodajte uredaj prema
uputama na telefonu.

Nakon §to se robotski
usisavac vrati na
samocistecu bazu,
krpa za brisanje ne
pere se automatski

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Spremnik za iskoristenu
vodu je pun.

Izvadite spremnik za Cistu vodu
i ponovo ga napunite vodom.
Izvadite spremnik za koristenu
vodu i ispraznite vodu.

Prasina izlazi iz
robotskog usisavaca
tijekom rada

Ulaz spremnika za prasinu je
zapeo za male predmete.

Uklonite sitne predmete na ulazu.
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ZASTITNI ZNAKOVI,
AUTORSKA PRAVA |
PRAVNA IZJAVA

@idea logotip, rijecne oznake, trgovacki naziv, trgovacki izgled i sve njihove verzije vrijedna su
imovina skupine Midea i/ili njenih povezanih drustava (,Mideaz"), za koje Midea posjeduje zastitne
znakove, autorska prava i ostala prava intelektualne svojine, kao i svu dobru volju proisteklu iz
koristenja bilo kojeg dijela Midea trgovackog znaka. Koristenje zastithnog znaka Midea u komercijalne
svrhe bez prethodnog pisanog odobrenja tvrtke Midea moze predstavljati povredu zastitnog znaka
ili nelojalnu konkurenciju kojom se kr§e odgovarajuci zakoni.

Ovaj prirucnik Sripremila je tvrtka Midea te Midea zadrzava sva autorska prava. Niti jedan subjekt ili
pojedinac ne smije koristiti, umnozavati, mijenjati, distribuirati u cijelosti ili djelomi¢no ovaj prirucnik,

niti ga pakirati ili prodavati s drugim proizvodima bez prethodnog pisanog odobrenja tvrtke Midea.

Sve opisane funkcije i upute bile su azurne u vrijeme tiskanja ovog priru¢nika. Medutim, stvarni
proizvod moze se razlikovati uslijed poboljsanja funkcija i dizajna.

ODLAGANJE U OTPAD
| RECIKLIRANJE

Vazne upute u vezi s okoliSem

Uskladenost s WEEE direktivom i odlaganje otpadnog proizvoda u otpad:
Ovaij je proizvod uskladen s EU WEEE direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijski
simbol za otpadnu elektricnu i elektronicku opremu (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s drugim
kuénim otpadom na kraju njegovog radnog vijeka. Iskoristeni uredaj mora se
vratiti na zvani¢no sabirno mjesto za recikliranje elektri¢nih elektronickih
uredaja. Da biste pronasli te sustave za prikupljanje, obratite se lokalnim
organima ili prodavacu od kog je proizvod kupljen. Svako kuc¢anstvo ima
vaznu ulogu u vracanju i recikliranju starih uredaja. Odgovarajuce odlaganje
iskoristenog uredaja u otpad doprinosi sprjecavanju mogucih negativnih

posljedica za okolis i ljudsko zdravlje. _
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Uskladenost s RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili u skladu je s EU RoHS Direktivom (2011/65/EU). Ne sadrzi $tetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Informacije o paketu

Ambalaza proizvoda proizvedena je od materijala koji se mogu

reciklirati u skladu s nasim nacionalnim propisima o zastiti okolisa. "
Nemojte odlagati ambalazni materijal zajedno s kuénim ili drugim ’ ‘
otpadom. Odnesite ga na sabirna mjesta za ambalazni materijal koja . .
su odredile lokalne vlasti.

OBAVIJEST O ZASTITI
PODATAKA

U vezi s pruzanjem usluga dogovorenih s korisnikom, suglasni smo da ¢emo se bez ograni¢enja
pridrzavati svih odredaba primjenljivog zakona o zastiti podataka, u skladu sa zemljama unutar
kojih ¢e se prema spcorazumu korisniku pruzati usluge, kao i, gdje je primjenjivo, Op¢om uredbom
EU o zastiti podataka (GDPR).

Opcenito, podatke obradujemo u svrhu ispunjavanja nasih obveza prema ugovoru s vama i iz
razloga sigurnosti proizvoda, kao i radi zastite vasih prava u vezi s pitanjima o jamstvu i registraciji
proizvoda. U nekim slucajevima, ali samo ako je osigurana odgovarajuca zastita podataka, osobni
podaci mogu se prenijeti primateljima koji se nalaze izvan Europskog gospodarskog prostora.

Dodatne informacije dostupne su na zahtjev. Nasem c¢inovniku za zastitu podataka mozete se
obratiti na e-adresu MideaDPO@midea.com. Da biste ostvarili svoja prava kao sto je pravo na
prigovor na obradu vasih osobnih podataka u svrhe izravnog marketinga, obratite nam se na
e-adresu MideaDPO@midea.com. Da biste pronasli dodatne informacije, slijedite QR kod.



Izjava o sukladnosti (DoC)

Jedinstvena identifikacija ove Izjave o sukladnosti: V12-001

Mi Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kina

odgovornost da proizvod:
naziv proizvoda: Robot ski usisava¢
trgovacko ime: Midea/eureka/Comfee/obode
tip ili model: V12

na koje se ova izjava odnosi u skladu je s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima
Direktive:

Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU

Direktiva o radijskoj opremi 2014/53/EC

ErP Direktiva 2009/125/EC STR: UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/826

ROHS Direktiva 2011/65/EU

(EZ) br. 1907/2006

Proizvod je u skladu sa sljedec¢im standardima i/ili drugim normativnim dokumentima:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Dodatne informacije:

Tehnicka datoteka u vlasnistvu: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Mjesto i datum izdavanja (ove Izjave o sukladnosti): KINA 20.12.2023. S J{l W
ruv
Potpisano od strane ili u ime proizvodaca Ime (tiskanim slovima): &

(Potpis ovlastene osobe) Pozicija: Ovlasteni inZenjer
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Robotski sesalnik

NAVODILA ZA
S
Home UPORABO
SmartHome Prenesite aplikacijo in
aktivirajte izdelek

Opozorila: Pred uporabo tega izdelka natancno preberite ta priro¢nik in ga shranite za poznejsSo uporabo.
Zasnova in tehni¢ni podatki se lahko zaradi izboljSave izdelka spremenijo brez predhodnega obvestila.
Za podrobnosti se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

Zgornji diagram je zgolj informativen. Kot standard upostevajte videz dejanskega izdelka.



ZAHVALNO PISMO

Zahvaljujemo se vam za izbiro izdelka druzbe Midea. Pred uporabo vasega
novega izdelka druzbe Midea natancno preberite ta priro¢nik, da se seznanite
z varno uporabo moznosti in funkcij, ki jih zagotavlja vasa nova naprava.
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VARNOSTNA NAVODILA

Opozorilo za napravo

1. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejsi, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oz. s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali
¢e so bili seznanjeni z varno uporabo in razumejo nevarnosti, povezane
Z uporabo.
| bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere eseguite
da bambini senza supervisione.

2. Pred cis¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave morate izvledi vti¢ iz vti¢nice.
Napravo pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite.

3. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da preprecite
nevarnost.

4, OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno
enoto, ki je prilozena tej napravi.

Uporabljajte samo z napajalno enoto WS2301.
5. V tej napravi so baterije, ki jih lahko zamenjajo samo usposobljene osebe.

6. Pametnega robotskega sesalnika ne priblizujte viru toplote, sevanju ali

gorecim cigaretnim ogorkom. Sesanje naslednjih predmetov je strogo
prepovedano:

1 vse tekocine, kot so voda in topila,

2) apno, cementni prah in drugi gradbeni prah in smeti,

3) predmeti, ki oddajajo toploto, kot so ZarecCe oglje in cigaretni ogorki,
4) ostri predmeti, kot je steklo itd., in

5) vnetljive in eksplozivne snovi, kot so bencin in alkoholni izdelki.

7. Pred uporabo odstranite vse lomljive predmete s tal (npr. kozarce, svetilke
itd.) in predmete, ki bi se lahko zapletli v stransko krtaco, vrtljivo krtaco in
pogonska kolesa (kot so kabli, zavese in drugi materiali, ki se lahko
zapletejo).

8. Pri uporabi, ¢is¢enju in vzdrzevanju robotskega sesalnika bodite pozorni na
svoje lase in pazite, da se ne zapletejo med kolesca ali vrtljive krtace.

9. Izdelka ne uporabljajte na nadmorski visini, vecji od 2000 m.



VARNOSTNA NAVODILA

10. Pravilno odstranjevanje tega izdelka.
Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete zavredi skupaj
z drugimi gospodinjskimi odpadki na obmocju EU. Izdelek
reciklirajte in podprite trajnostno rabo materialnih virov, da
preprecite tveganja za onesnazenje okolja ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov. Ce Zelite vrniti I
rabljeno napravo, jo odnesite na zbirno mesto ali se obrnite na
trgovca, pri katerem ste kupili napravo. Trgovec lahko poskrbi
za okolju prijazno recikliranje.

1. Informacije o garanciji
Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu z zakonodajo drzave, v kateri
ima stranka stalno prebivalisCe, in sicer najmanj 1 leto (Nemcija: 2 leti) od
datuma, ko je bila naprava prodana kon¢nemu uporabniku. Garancija
zagotavlja kritje samo za napake v materialu ali izdelavi.
Garancijska popravila lahko izvaja samo pooblasceni servisni center.
Pri uveljavljanju garancijskega zahtevka je treba predloziti originalni racun
(z datumom nakupa). Garancija ne velja v primerih:
- obicajne obrabe,
- nepravilne uporabe, kot je preobremenitev naprave ali uporaba

neodobrene dodatne opreme,
- uporabe sile ali poskodb zaradi zunanjih vplivov,
- Skode zaradi neupostevanja navodil za uporabo, npr. prikljucCitev na
neustrezno elektricno omrezje ali neupostevanje navodil za namestitev, in

- delno ali popolnoma razstavljene naprave.

12. Brezzi¢no omrezje: 2400-2483,5MHz, NAJVECJA MOC: 20dBm.
NAJVECJA MOC POVEZAVE BLUETOOTH: 10 dBm
Za izpolnitev zahtev glede izpostavljenosti radijskim frekvencam mora biti
med delovanjem naprave razdalja med anteno te naprave in osebami
najmanj 20 cm. lzvajanje postopkov na razdalji, ki so blizji od te, zaradi
zagotovitve skladnosti niso priporoceni.

13. LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
NEVIDNO LASERSKO SEVANJE
(Opomba: laser je razvrs¢en v razred 1 v skladu s standardom
IEC 60825-1:2014)




VARNOSTNA NAVODILA

Opozorilo za polnilno postajo

1.

»POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - SHRANITE TA NAVODILA«
in »NEVARNOST - DOSLEDNO UPOSTEVATE TE NAVODILA, DA
ZMANJSATE NEVARNOST POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA.

. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejsi, ter osebe

z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oz.

s pomanjkanjem izkusSenj in znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali
¢e so bili seznanjeni z varno uporabo in razumejo nevarnosti, povezane
Z uporabo.

| bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.

. Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem naprave morate izvleci vti¢ iz vti¢nice.

Napravo pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov

servisni zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da preprecite nevarnost.

. Polnilna postaja je primerna samo za izdelek V12. (Vrsta paketa baterij:

litij-ionska, 14,4 V enosmernega toka, 5200 mAh)
Polnilna postaja zacne samodejno polniti robotski sesalnik, ko se ta vrne v
polnilno postajo.

. Opozorilo: polnilnik baterije (polnilna postaja) ni namenjen polnjenju baterij,

ki jih ni mogoce polniti.



VARNOSTNA NAVODILA

Opozorilo za baterijo

SIS IFNENIISES

~

10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Pred odstranjevanjem baterije izklopite izdelek.

Baterije ne smete razstavljati sami.

Ce jo morate zamenjati, se obrnite na poprodajni servisni center.
Rabljeno baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

Baterije ne razstavljajte, odpirajte ali drobite.

Baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju. Preprecite shranjevanje na
neposredni soncni svetlobi.

Ne povzrocite kratkega stika med prikljucki baterije.

Baterij ne shranjujte naklju¢no v Skatli ali predalu, kjer lahko pride do
kratkega stika med njimi ali kratkega stika z drugimi kovinskimi predmeti.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

V primeru puscanja preprecite stik tekocine s kozo ali o¢mi. V primeru
stika sperite prizadeto mesto z veliko koli¢ino vode in poiscite zdravnisko
pomoc.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika, razen tistega, ki je posebej
predviden za uporabo z opremo.

Ne uporabljajte nobene baterije, ki ni zasnovana za uporabo z opremo.

V napravi ne uporabljajte baterij razli¢nih proizvajalcev, zmogljivosti,
velikosti ali tipov.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

V primeru zauzitja baterije takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Poskrbite, da so baterije vedno cCiste in suhe.

Ko baterije ne uporabljate, je ne puscajte, da se polni dalj ¢asa.

Baterije boste po daljSem shranjevanju morda morali vecCkrat napolniti in
izprazniti, da boste dosegli najvecjo zmogljivost.

Baterije so najbolj zmogljive, kadar delujejo pri obi¢ajni sobni temperaturi
(20 °C £ 5°C).

Obdrzite izvirno gradivo o izdelku za prihodnjo uporabo.

Baterija se lahko nepopravljivo poSkoduje, e je dalj Casa izpraznjena.
Priporoc¢amo, da baterija pred shranjevanjem ohrani zadostno moc.



VARNOSTNA NAVODILA

[simbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

samo za uporabo v zaprtih
prostorih

Il [simbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

preberite uporabniski
priro¢nik

R [simbol IEC 60417-5031
- (2002-10)]

enosmerni tok

miniaturni talilni viozek s €asovnim zamikom, kjer je

4 X simbol za ¢asovno/tokovno karakteristiko, kot je
navedeno v standardu IEC 60127
[simbol IEC 60417-5032 izmenicni tok
N~ (2002-10)]
|:| [simbol IEC 60417-5172 oprema razreda Il
(2003-02)]




TEHNICNI PODATKI

Model izdelka: V12

Polnilna napetost gostitelja: 19 V=
Nazivna napetost gostitelja: 14,4 V=
Nazivna moc¢ gostitelja: 65 W

Model polnilne postaje: WS2301

Vhodna mo¢ polnilne postaje: 220-240 V~, 50-60 Hz
Moc¢ polnjenja: 39,5 W

Polnjenje in vroCe susenje: 145 W
Polnjenje in hladno susenje: 43 W

10. Nacin zbiranja prahu: 1000 W

11. Izhodna moc¢ polnilne postaje: 19 V=, 2A
12. Model baterije: BP14452G

13. Nazivna napetost baterije: 14,4 V=

14. Zmogljivost baterije: 5200 mAh 74,88 Wh
15. Mejna napetost polnjenja: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kitajska

Opomba: Navodila si lahko ogledate tudi v aplikaciji.



V SKATLI

Sestavni deli v paketu

Robotski sesalnik Samocistilno podnozje

412 mm

567 mm
——
/ G
8
%19
Stranska krtaca x2 Drzalo za brisanje x2 Krpa za brisanje x2 Cistilna krtaca

Manuale di istruzioni Vrecka za prah




V SKATLI

Predstavitev delov robotskega sesalnika

Pogled glavne enote (z zaprtim pokrovom)

Gumb za zacetek/prekinitev Odbijac

Gumb za to¢kovno ciscenje .
Gumb za vrnitev v

Senzor LIDAR polnilno postajo

Senzor robov

Kontakti za polnjenje

Pogled glavne enote (z odprtim pokrovom)

Pokrov

Gumb za seznanjanje z

Posoda za prah —s -
brezzi¢nim omrezjem

Pogled od spodaj

Vsesmerno kolo

Stranska krtac¢a
Plosca glavne krtace

Senzor proti padcem

Drzalo za brisanje




V SKATLI

Predstavitev samocistilnega podnozja

Pogled glavne enote

Pokrov polnilne postaje
Obmocje indikatorjev
in gumbov

Zbiralnik prahu

Pladenj za ciscenje krpe Gumb za sprostitev

pladnja za c¢iscenje
(z odstranljivim pladnjem)

Pogled od zgoraj

Posoda za odpadno vodo

(siva, na levi strani) [ | Posoda za ¢isto vodo

(Prozorno, na desni strani)

Obmocje indikatorja Gumb za zacetek/prekinitev

Gumb za priklic/izhod

Pogled od nazaj Vhod
— — m
. \7\0 N / \
M H =
Reza za (

shranjevanje - —
napajalnega ‘ Kontakti za
kabla - polnjenje




PRIPRAVE PRED UPORABO

Postavitev samocistilnega podnozja

1. Samocistilno podnozje postavite na trdo povrsino ob steno z najmanj 0,5 metra prostega
prostora na levi in desni strani ter 1,3 metra spredaj.

2. Napajalni kabel prikljucite na elektri¢no vti¢nico. Nato odvecni kabel navijte okoli reze za
shranjevanje napajalnega kabla na hrbtni strani, da preprecite vpliv na pravilno delovanje
robotskega sesalnika.

1. Podnozja ne izpostavljajte neposredni sonc¢ni svetlobi.

2. Ne prekrivajte obmocja prenosa signala samocistilnega podnozja s predmeti, kot so nalepke.
3. PodnoZja ne postavljajte na tla, prekrita s preprogo ali drugimi mehkimi oblogami.

4. Poskrbite, da je obmocje polnjenja vedno suho.

Namestitev stranske krtace na robotski sesalnik

1. Obrnite glavno enoto. Stransko krtaco 2. Ce zelite odstraniti stransko krtaco,
pritrdite na njeno barvno usklajeno palico primite z gumo prevlecene noge stranske
in jo pritisnite navzdol, dokler je ne krtace z obema rokama (pazite, da snopa
pritrdite na njeno mesto. las ne povlecete mocno) in jo izvlecite.

10



PRIPRAVE PRED UPORABO

Namestitev krpe za brisanje

1. Poravnajte krpo za brisanje na sredino
z drzalom za brisanje in jo nanesite
enakomerno, kot je prikazano na sliki.

2. Pritisnite modul za brisanje v robota,
da dokoncate namestitev.

Vklop in polnjenje

Pritisnite in pridrzite gumb »(D«, da vklopite robotski
sesalnik. Ko se indikator napajanja vklopi, postavite
robotski sesalnik v samocistilno podnozje za polnjenje,
kot je prikazano na sliki. Pustite robotski sesalnik v stanju
polnjenja, da bo vedno pripravljen za uporabo.

Opombe

. Ce robotski sesalnik ro¢no vstavite v polnilno postajo, se prepricajte, da je stran s kontakti za
polnjenje obrnjena proti notranji strani.

. Pred prvo uporabo se prepricajte, da je robotski sesalnik popolnoma napolnjen.

. Ko robotski sesalnik ro¢no vstavite v polnilno postajo, se samodejno vklopi in seznani s
polnilno postajo.

. Ce indikatorska lu¢ka »@« sveti neprekinjeno belo, je robotski sesalnik uspesno vzpostavil
povezavo s samocistilnim podnozjem. Ce lu¢ka hitro utripa, glejte poglavje »Pogoste tezavex.

n



PRIPRAVE PRED UPORABO

Okoljske zahteve

Pred uporabo robotskega sesalnika se prepricajte, da na obmocdju, ki ga Zelite ocistiti, ni predmetov,
ki bi se lahko zapletli/zataknili z robotskim sesalnikom (kot so kabli, trdi predmeti, zelezni zeblji,
kozarci in drugi ostri delci), in predmetov, ki bi jih robotski sesalnik lahko povlekel ali podrl (kot so
dragoceni predmeti, lomljivi predmeti in nevarni predmeti, ki bi lahko padli). Tako poskrbite, da
robotski sesalnik ne more povzrociti telesnih poskodb ali materialne skode.

NN

G

Priprave posode za vodo

Opombe

V posodo ne dodajte vroce vode ali nedovoljenega detergenta, da preprecite zamasitev.

1. Ce zelite dodati ¢isto vodo, odstranite posodo za ¢&isto vodo na desni strani, odprite pokrov in
napolnite posodo s Cisto vodo do oznake MAX. Nato znova namestite posodo.

2. Ce zelite izprazniti umazano vodo, odstranite posodo za odpadno vodo na levi strani, odprite
pokrov in izlijte vodo.

12




PRIPRAVE PRED UPORABO

Nastavitev aplikacije

1. Aplikacija podpira sistem iOS 13.0 in novejSe razlic¢ice ter Android 8.0 in novejse razlicice.
Aplikacija ni na voljo za uporabo s tablicami.

. Ta model ne podpira usmerjevalnika, Sifriranega s protokolom WEP.

3. Ime in geslo domacega brezzicnega omrezja morata vsebovati samo ¢rke, stevilke in
standardne simbole.

4. Konfiguracija robotskega sesalnika za dostop do omrezja zahteva brezzi¢no omrezje v
2,4-gigaherénem frekvenénem obmocju.

5. Robotski sesalnik mora imeti vzpostavljeno povezavo z brezzi¢nim omrezjem, ce zelite
omogociti upravljanje robotskega sesalnika z aplikacijo. Ko nastavite aplikacijo in povezete
robotski sesalnik z brezzi¢nim omrezjem, lahko aplikacijo uporabljate za upravljanje
robotskega v brezzi€¢nem omreznem okolju ali omrezju 2G/3G/4G/5G.

6. Ce spremenite geslo domacega brezzi¢nega omrezja spremeni ali ¢e zamenjate
usmerjevalnik, bo robotski sesalnik v aplikaciji prikazan kot nedosegljiv, zato boste morali
robotski sesalnik znova povezati z brezzicnim omrezjem po navodilih za vzpostavitev
povezave z brezzi¢nim omrezjem.

N

Prenos aplikacije

Opti¢no preberite naslednjo kodo QR ali poisc¢ite SmartHome*,
da prenesete aplikacijo. Upostevajte navodila v aplikaciji, da
ustvarite nov racun ali se prijavite.

Povezovanje naprave

1. Robotski sesalnik povezite z omrezjem, ki ga nameravate
uporabljati za upravljanje robotskega sesalnika. Poskrbite,

da je robotski sesalnik namescen na mestu z dobro pokritostjo
s signalom brezzicnega omrezja.

2. Ko sestavite in vklopite robotski sesalnik, odprite pokrov
robotskega sesalnika. Pritisnite gumb za seznanjanje z brezzi¢nim
omrezjem in ga drzite 3 sekunde, dokler ne zaslisite piska.
Indikatorska lucka omrezja bi morala zaceti utripati. Upostevajte
navodila v aplikaciji za naslednje korake.

Dodajanje naprave

V aplikaciji kliknite »+« ali »Add Device« (Dodaj napravo),
da dodate napravo.
Izberite V12.
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PRIPRAVE PRED UPORABO

Uporaba aplikacije SmartHome

Vsebina aplikacije je predmet nadgrajene razliCice aplikacije. Vmesnik je zgolj informativen in
se bo nenehno posodabljal.

& Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100
Cleaning Time Cleaning Area ()
N —
L @
<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility
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ZACETEK

1. Pred uporabo se prepricajte, da so krpe za brisanje pravilno namescene, saj se robotski
sesalnik v nasprotnem primeru ne bo obic¢ajno zagnal.

2. Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte ga na prostem.

3. Robotskega sesalnika ne potapljajte v vodo. S tem lahko poskodujete opremo ali povzrocite
kratek stik ali uhajanje toka.

Gumb
Uporaba |
©, © (o
Kratek pritisk Zacetek/na_d_aljevanje/ Vrnite se v polnllno Zacetevk't'ock_ovnega
prekinitev postajo CisCenja
Pr!tlslf in Zaustavitev / Omogog/onemogou
pridrzanje otrosko zaporo

Zacetek/prekinitev/nadaljevanje

Na kratko pritisnite »Q)« za zaCetek/prekinitev/nadaljevanje ¢is¢enja ali pa uporabite aplikacijo za
upravljanje.

=1 Tockovno cis¢enje

SL

Za zacetek tockovnega Ciscenja na kratko pritisnite »(g«. Robotski sesalnik bo ocistil povrsino
kvadratne oblike (1,0 m x 1,0 m) s trenutno lokacijo v sredis¢u.

1,0m . 1,0m

1.0m 1.0m

Polnjenje

Na kratko pritisnite »@«. Robotski sesalnik se premakne s trenutnega mesta v samocistilno
podnozje za polnjenje.

15



ZACETEK

Praznjenje
Robotski sesalnik se po Cis¢enju vrne v samocistilno podnozje in samodejno zaéne postopek

praznjenja. V aplikaciji je mogoce omogociti vec¢ nastavitev samopraznjenja, na primer ro¢no
praznjenje. |zogibajte se pogostemu rocnemu praznjenju.

Pranje krpe za brisanje

Robotski sesalnik se vrne v samocistilno podnozje, da opere krpo za brisanje po ¢is€enju povrsine
10 kvadratnih metrov. V aplikaciji lahko po potrebi ro¢no dolocite pogostost pranja.

Robotski sesalnik se po konc¢anem brisanju vrne v samocistilno podnozje in samodejno opere krpo
za brisanje. (Zakljuc¢ek cikla pranja traja nekaj ¢asa.)

Susenje krpe

Robotski sesalnik po kon¢anem pranju krpe samodejno sprozi postopek susenja krpe (privzeto
susenje z vro¢im zrakom). Funkcije lahko spremenite v aplikaciji.

I S

1. Ko robotski sesalnik pere krpo za brisanje, ga ne odstranjujte s samocistilnega podnozja.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete cev za dolivanje vode.
2. Ko robotski sesalnik zacne cistiti, ne premikajte samocistilnega podnozja.

Indikatorji stanja robotskega sesalnika

Q) Bela lucka sveti Pripravljenost/pometanje/vrnitev /
neprekinjeno v polnilno postajo
Q) Utripajoca bela lucka Polnjenje /

Glejte poglavje

| . « x v v .

(1) Utripajo¢a rdeca luc¢ka Pride do napake »Pogoste tezave«
Bela lucka sveti . . .

@ A Vrnitev v polnilno postajo /

@ Rdeca lucka sveti Nizka raven napolnjenosti baterije in /
neprekinjeno vrnitev v polnilno postajo
Bela lucka sveti R . .

@ o Cis¢enje obmocgja - sesanje /
neprekinjeno

(o Modra lucka sveti Cis¢enje obmogja - brisanje /

neprekinjeno
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ZACETEK

Gumbi na samocistilnem podnozju

Gumb
Uporaba @ @
Kratek Zacetek/nadaljevanje/ Priklic robptskega sgfsalmka v polnilno
o e postajo/omogoci robotskemu
pritisk prekinitev X . . .
sesalniku, da zapusti polnilno postajo
Pr!t|sk< n Ustavitev ¢is¢enja /
pridrzanje
Indikatorji stanja samocistilnega podnozja
Indlkavtorska Vzorec Stanje
lucka
Utripajoca bela lucka Robotski sesalnik se polni
Bela lu¢ka sveti Robotski sesalnik Cisti ali se vraca
neprekinjeno v polnilno postajo
o Modra lucka sveti Robotski sesalnik se vraca za
®e° neprekinjeno pranje krp
Rdeca lucka sveti Raven napolnjenosti baterije < 20 %,
neprekinjeno robotski sesalnik se bo napolnil
Utripa rdece Prislo je do rjapake. Glejte poglavije
»Pogoste tezave«.
Bela lucka sveti Robotski sesalnik je uspesno vzpostavil
neprekinjeno povezavo s samocistilnim podnozjem
) Nesno utrioa belo Robotski sesalnik vzpostavlja povezavo
¢ P s samocistilnim podnozjem
. . Robotski sesalnik nima vzpostavljene
Hitro utripa belo PR L
povezave s samocistilnim podnozjem
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MANUTENZIONE

Vzdrzevanje posode za prah (po potrebi jo ocistite)

1. Odprite zgornji pokrov robotskega 2. Pritisnite gumb za odpiranje ob strani posode
sesalnika. Nato dvignite rocaj posode za prah, da jo odprete. Nato odstranite prah.
za prah in izvlecite posodo.

3. Pritisnite zaponko na pokrovu posode za 4. Stisnite mrezo filtra in jo dvignite. Mrezo
prah, da odprete pokrov mreze filtra. filtra lahko operete v vodi, vendar se
prepricajte, da je suha, preden jo znova
namestite v posodo za prah. Za zagotovitev
optimalnega filtriranja vam priporo¢amo, da
mrezo filtra redno cistite in menjavate.

Zamenjava vrecke za prah

1. Odstranite pokrov zbiralnika prahu. 3. Za brisanje in ¢is¢enje zbiralnika prahu lahko
uporabite mehko in suho krpo.

v
2. lzvlecite uporabljeno vrecko za prah za 4. Namestite novo vrecko za prah in potisnite
enkratno uporabo iz zbiralnika prahu. papirno kartico v vodila. Znova namestite

pokrov zbiralnika prahu.
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MANUTENZIONE

Uporaba cistilne krtace:
@ Z rezilom odrezite lase, ki so se zapletli na telo glavne krtace.

@ Odstranite odrezane lase s krtaco.

Rezilo

Krtaca

Vzdrzevanje glavne krtace (priporoceno je tedensko CiS€enje)

1. Pritisnite in pridrzite levi in desni gumb 2. Dvignite rdeco stran glavne krtace, da jo
za sprostitev na pokrovu glavne krtace odstranite.
ter dvignite pokrov.

3. Odrezite vse lase, ovite okoli glavne 4. Operite glavno krtaco z vodo in jo posusite.
krtace, s Cistilno krtaco iz Skatle z Po cisc¢enju namestite glavno krtaco in nato
dodatno opremo. Nato ocistite glavno Se pokrov na robotski sesalnik.

krtaco in njen pokrov s Cistilno krtaco
ali mehko krpo.

19



MANUTENZIONE

Cisc¢enje stranske krtace (priporoceno je tedensko &iséenje)

Izvlecite stransko krtaco. Odstranite prah s stranske krtace.

Ciséenje pogonskega kolesa (priporoceno je tedensko ¢iscenje)

Zavrtite pogonsko kolo naprej in nazaj, da odstranite umazanijo, in ga ocistite s Cistilno krtaco iz
Skatli z dodatno opremo ali mehko krpo.
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MANUTENZIONE

Cisc¢enje polnilne postaje

1. Pritisnite in pridrzite levi in desni gumb za sprostitev na dnu samocistilnega podnozja in odstranite
pladenj za ¢is¢enje krpe.

2. Odstranite majhen pladenj in sperite oba dela s ¢isto vodo. Prepricajte se, da je pladenj za ¢is¢enje
popolnoma suh, preden ga postavite nazaj.

3. Pladenj za cCiscenje krpe postavite nazaj v podnozje.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Napake

Robotskega sesalnika
ni mogoce napolniti

Robotski sesalnik ni v stiku s
kontakti za polnjenje.

Postavite robotski sesalnik pred
samocistilno podnozje in pritisnite
gumb za vrnitev v polnilno postajo.

Robotski sesalnik se ne
more vrniti na polnjenje

Samocistilno podnozje ni pravilno
namesceno.

Samocistilno podnozje postavite
na ravno povrsino brez ovir.

Robotski sesalnik
se je ujel

Robotski sesalnik se zaplete/
zatakne ob predmete (kot so
kabli) na tleh.

Pospravite kable in predmete,
ki so razmetani po tleh.

Stranska/glavna krtaca se je
zataknila, zato se robotski
sesalnik ne more premikati
obicajno.

Odstranite predmete, ki povzrocajo
zagozditev glavne krtaée/stranske
krtace, postavite robotski sesalnik
na ravno podlago in vklopite
robotski sesalnik z gumbom za
vrnitev v polnilno postajo.

Robotski sesalnik se je zataknil
zaradi ovir.

Ukrep 1: pravocasno odstranite
ovire.

Ukrep 2: nastavite obmocja z
omejitvami v aplikaciji.

Ciscenje ni bilo
dokoncano, vendar se
robotski sesalnik vrne
na polnjenje ali preneha
delovati

Robotski sesalnik ne prejema
napajanja.

Pocakajte, da se robotski sesalnik
vrne na polnjenje.

Robotski sesalnik ne
ocisti po razporedu

Razpored cis¢enja je preklican v
aplikaciji.

Ponastavite razpored cis¢enja v
aplikaciji.

Robotski sesalnik je v nacinu »Ne
moti«.

Onemogocite nac¢in »Ne moti«
ali prilagodite ¢asovno obdobje
nacina »Ne moti«.

Robotski sesalnik se
premika nazaj

Zas¢itni pokrov navigacijskega
modula se je zataknil.

Nezno udarite po zas¢itnem
pokrovu in odstranite majhne
predmete.

Pred robotskim sesalnikom je
ovira.

Pravocasno odstranite oviro.

Sprednji odbijac se je zataknil.

NezZno udarite po sprednjem
odbijacu, da odstranite tujke.

Na senzorjih proti padcem se je
nakopicil prah.

Ocistite prah, ki se je nakopicil na
povrsini senzorja proti padcem.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Napake

Robotski sesalnik ne
oddaja zvoka

* Zvok je izklopljen ali nastavljen
na nizko glasnost.

* Robotski sesalnik je v nacinu
»Ne moti«.

* Povecajte glasnost.
* |zklopite nacin »Ne moti«.

Zakasnitev odziva
delovanja aplikacije

Preverite, ali se prihaja do
naslednjih tezav:

* Omrezje je zasedeno.

« Slab sprejem signala

brezzicnega omrezja v telefonu.

+« Omrezna pasovna Sirina ni
zadostna.

Poskusite z naslednjimi ukrepi:

* Znova zazenite usmerjevalnik in
zmanj$ajte Stevilo uporabnikov,
ki ga uporabljajo.

Preverite nastavitve telefona.
Povecajte pasovno Sirino
omrezja.

V aplikaciji je
prikazano sporocilo, da
je povezava neobicajna
in da jo je treba znova
vzpostaviti

Robotski sesalnik ni povezan s
samocistilnim podnozjem.

Hkrati pritisnite gumba »()« in
»®« na samocistilnem podnozju
ter ju drzite 5 sekund. Luc¢ka »?«
zacne utripati, ko se robotski
sesalnik poveze s samocistilnim
podnozjem. Ko je povezava »?«
vzpostavljena, boste zaslisali pisk,
lucka na samocistilnem podnozju
pa bo svetila neprekinjeno.

V aplikaciji je
prikazano sporocilo,
da je povezava
prekinjena

Preverite, ali se prihaja do
naslednjih tezav:

« Telefon ni pravilno povezan z
omrezjem.

Usmerjevalnik ne deluje
pravilno.

Robotski sesalnik ni vklopljen.
Podatki o brezzi¢nem omrezju
naprave so izbrisani.

Geslo za brezzi¢no omrezje ali
omrezje je spremenjeno.

.

.

.

.

Poskusite z naslednjimi ukrepi:

* Znova povezite telefonsko
omrezje.

Znova zazenite usmerjevalnik.
Vklopite stikalo za vklop/izklop
robotskega sesalnika.

Dodajte novo napravo v
aplikaciji.

Ko se sistem zazene, pritisnite
gumb za seznanjanje z
brezzi¢nim omrezjem in ga
drzite 3 sekunde. Gumb
izpustite Sele, ko zaslisite pisk.
Znova dodajte napravo v skladu
z navodili v telefonu.

Ko se robotski sesalnik
vrne v samogistilno
podnozje, se krpa za
brisanje ne opere
samodejno

Posoda za odpadno vodo je
polna.

Posoda za cCisto vodo je prazna.

QOdstranite posodo za cisto vodo
in jo napolnite.

QOdstranite posodo za odpadno
vodo in izpraznite vodo.

Med delovanjem iz
robotskega sesalnika
uhaja prah

Na vhodu posode za prah so se
zagozdili majhni predmeti.

QOdstranite majhne predmete na
vhodu.
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BLAGOVNE ZNAMKE,
AVTORSKE PRAVICE IN
PRAVNA IZJAVA

Logotip druzbe @idea, besedne znamke, trgovsko ime, trgovska podoba in vse njihove razlicice
so dragocena sredstva skupine Midea in/ali njenih podruznic (»Midea«), za katere je druzba Midea
lastnik blagovnih znamk, avtorskih pravic in drugih pravic intelektualne lastnine ter vse dobro ime,
ki izhaja iz uporabe katerega koli dela blagovne znamke Midea. Uporaba blagovne znamke Midea

v komercialne namene brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Midea lahko pomeni krsitev
blagovne znamke ali nelojalno konkurenco, ki krsi ustrezne zakone.

Ta priro¢nik je ustvarila druzba Midea, ki si pridrzuje vse avtorske pravice zanj. Nobena pravna ali
fizicna oseba ne sme uporabljati, razmnozevati, spreminjati, distribuirati tega prirocnika v celoti ali
delno oziroma ga zdruzevati ali prodajati z drugimi izdelki brez predhodnega pisnega soglasja

druzbe Midea.

Vse opisane funkcije in navodila so bila posodobljena pri natisu tega priro¢nika. Vendar se lahko
dejanski izdelek razlikuje zaradi izboljsanih funkcij in zasnov.

ODSTRANJEVANJE IN
RECIKLIRANJE

Pomembna navodila za okolje

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanje odpadnega izdelka:
Ta izdelek je v skladu z direktivo OEEO EU (2012/19/EU). Ta izdelek ima klasifikacijski simbol za
odpadno elektricno in elektronsko opremo (OEEO).

Ta simbol oznacuje, da tega izdelka po koncu njegove zivljenjske dobe ne
smete zavreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Rabljeno napravo je
treba vrniti na uradno zbirno mesto za recikliranje elektri¢nih elektronskih
naprav. Ce Zelite poiskati te sisteme zbiranja, se obrnite na lokalne oblasti
ali prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Vsako gospodinjstvo ima
pomembno vlogo pri predelavi in recikliranju starih aparatov. Z ustreznim
odlaganjem rabljenega aparata boste preprecili morebitne negativne

posledice za okolje in zdravje ljudi. _
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Skladnost z Direktivo RoHS

I1zdelek, ki ste ga kupili, je skladen z Direktivo RoHS EU (2011/65/EU). Ne vsebuje skodljivih in
prepovedanih materialov, navedenih v Direktivi.

Informacije o paketu

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je mogoce

reciklirati, v skladu z nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi. "
Embalaznega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali drugimi ’ ‘
odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalazni material, ki jih . .
dolocijo lokalne oblasti.

OBVESTILO O VARSTVU
PODATKOV

Za zagotavljanje storitev, dogovorjenih s stranko, se strinjamo, da bomo brez omejitev upostevali
vse dolocbe veljavne zakonodaje o varstvu podatkov v skladu z dogovorjenimi drzavami, v katerih
bodo zagotovljene storitve stranki, in po potrebi tudi vse dolo¢be Splosne uredbe EU o varstvu
podatkov (GDPR).

Nasa obdelava podatkov je na splosSno namenjena izpolnjevanju nase pogodbene obveznosti z vami
in zagotavljanju varnosti izdelkov, da zascitimo vase pravice v zvezi z vprasanji o garanciji in
registraciji izdelka. V nekaterih primerih lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom zunaj
Evropskega gospodarskega prostora, vendar le, e je zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov.

Dodatne informacije so na voljo na zahtevo. Nasi pooblas¢eni osebi za varstvo podatkov lahko
pisete na naslov MideaDPO@midea.com. Ce zelite uveljavljati svoje pravice, kot je pravica do
ugovora obdelavi vasih osebnih podatkov za namene neposrednega trzenja, nam pisite na naslov
MideaDPO@midea.com. Za dodatne informacije uporabite kodo QR.



Izjava o skladnosti (DoC)

Enoli¢na identifikacija te izjave o skladnosti: V12-001

Mi Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kitajska

odgovornost, da izdelek:
ime izdelka: Robotski sesalnik
trgovsko ime: Midea/eureka/Comfee/obode
tip ali model: V12

na katero se nanasa ta izjava, je v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi zahtevami
naslednjih direktiv:

Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU

Direktiva o elektromagnetni zdruZzljivosti 2014/30/EU

Direktiva o radijski opremi 2014/53/ES

Direktiva ErP 2009/125/ES STR: UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/826

Direktiva ROHS 2011/65/EU

(ES) st. 1907/2006

Izdelek je v skladu z naslednjimi standardi in/ali drugimi normativnimi dokumenti:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Dodatne informacije:

Tehni¢na datoteka, ki jo hrani: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Kraj in datum izdaje (te izjave o skladnosti): KITAJSKA 20. 12. 2023 S J{l W
ruv
Podpisano s strani ali za proizvajalca Ime (s tiskanimi Erkami): &

(Podpis pooblas¢ene osebe) Naziv: Pooblas&eni inZzenir
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Roboticky vysavac

UZIVATELSKA
PRIRUCKA
SmartHome stahnate si apikai V12

PaN
Smart
Home

Vystrazna upozornéni: Pfed pouzitim tohoto vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod a uschovejte
jej pro budouci pouziti.

Design a specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni za ucelem vylepseni vyrobku.
Podrobnosti vam sdéli vas prodejce nebo vyrobce.

Vyse uvedeny diagram je pouze orientacni. Berte prosim vzhled skute¢ného vyrobku jako standard.



DEKOVNY DOPIS

Dékujeme, zZe jste si vybrali znacku Midea! Pred pouzitim vaseho nového vyrobku
Midea si prosim dikladné prectéte tento ndvod, abyste se ujistili, jak bezpeéné
ovlddat vlastnosti a funkce, které vas novy spotrebic nabizi.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Upozornéni pro stroj

1.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou
pouceny o pouzivani spotiebite v bezpec¢nym zplsobem a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

Déti si se spotrebicem nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

. Pred cisténim nebo udrzbou spotrebice je nutné vytdhnout zastréku ze

zasuvky. Pred cisténim nebo udrzbou spotrebi¢ vypnéte.

. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo podobné kvalifikovanad osoba, aby se predeslo nebezpedi.

. VAROVANI: Pro u¢ely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou

napajeci jednotku dodavanou s timto zafizenim.
Pouzivejte pouze s napajeci jednotkou WS2301.

. Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymeénit pouze kvalifikovani

pracovnici.

. Nepriblizujte chytrého robota do blizkosti zdroje tepla, zareni nebo hoticich

nedopalkl cigaret. Je pfisné zakdzadno vysavat nasledujici predméty:

1 VSechny kapaliny, jako je voda a rozpoustédla;

2) Vapno, cementovy prach a dalsi stavebni prach a odpadky;

3) Predmeéty generujici teplo, jako jsou neuhasené nedopalky uhliku,
nedopalky cigaret;

4) Ostré ulomky, jako je sklo atd,;

5) Horlavé a vybusné predmeéty, jako je benzin a alkohol.

. Pred pouzitim odstrante ze zemé vsechny krehké predmeéty (jako jsou

bryle, lampy atd.) a predméty, které se mohou zamotat do bo¢niho kartace,
valcového kartace a hnacich kol (jako jsou draty, zavésy a dalsi snadno
zamotavajici se materialy).

. PFi pouzivani, ¢isténi a udrzbé robota vénujte pozornost svym viasim a

vyhnéte se jejich zamotani na kolech nebo valeckovych kartacich.

. Nepouzivejte tento vyrobek v nadmorské vysce vétsi nez 2000 m.



BEZPECNOSTNI POKYNY

10. Spravna likvidace tohoto vyrobku.

1.

12.

13.

Toto oznaceni znamena, ze tento produkt by nemél byt

likvidovan spolu s jinym domovnim odpadem v celé EU. Abyste

predesli moznému poskozeni zivotniho prostredi nebo lidského

zdravi v dUsledku nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte

jej zodpovédné, abyste podpofili udrzitelné opétovné pouziti I

materidlovych zdrojd. Chcete-li vratit pouzité zafizeni, pouzijte

systémy vraceni a sbéru nebo kontaktujte prodejce, u kterého

jste vyrobek zakoupili. Mohou vzit tento vyrobek k ekologicky

bezpedné recyklaci.

Informace o zaruce

Vyrobce poskytuje zaruku v souladu s legislativou vlastni zemé bydlisté

zdkaznika, minimalné 1 rok (Némecko: 2 roky), pocinaje datem prodeje

spotfebic¢e koncovému uzivateli. Zaruka se vztahuje pouze na vady

materidlu nebo zpracovani.

Zaruéni opravy smi provadét pouze autorizované servisni stfedisko. PFi

uplatnéni reklamace v radmci zaruky je treba predlozit original ndkupniho

dokladu (s datem nakupu). Zaruka se nevztahuje na pfipady:

- Normalni opotrebeni

- Nespravné pouziti, napf. pretézovani spotrebice, pouzivani
neschvaleného prislusenstvi

- Pouziti sily, poskozeni zplsobené vnéjsimi vlivy

- Skody zplsobené nedodrzenim navodu k pouziti, nap¥. pripojeni k
nevhodnému sitovému napajeni nebo nedodrzeni pokynt k instalaci

- Castecné nebo Uplné demontované spotiebice

Bezdratova sit: 2400-2483,5 MHz, MAX. VYKON: 20 dBm.

BLUETOOTH MAX VYKON: 10 dBm

Aby byly splnény pozadavky na vystaveni vysokofrekvenénimu zareni,

méla by byt mezi anténou tohoto zafizeni a osobami béhem provozu

udrzovana vzdalenost 20 cm nebo vice. Aby byla zajisténa shoda,

nedoporucujeme provoz na kratsi nez tuto vzdalenost.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

NEVIDITELNE LASEROVE ZARENI

(Poznamka: Laser klasifikovany do tfidy 1 podle IEC 60825-1:2014)



BEZPECNOSTNI POKYNY

Upozornéni pro dokovaci stanici

1.

,DULEZITE BEZPECNOSTN| POKYNY - TYTO POKYNY USCHOVEJTE"
a ,NEBEZPECI - ABYSTE SNiZILI NEBEZPEC| POZARU NEBO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM, PECLIVE DODRZUJTE TYTO POKYNY*“.

. Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou
pouceny o pouzivani spotfebice v bezpecnym zplsobem a rozumi
souvisejicim nebezpedim.

Déti si se spotrebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

. Pred cisténim nebo udrzbou spotrebice je nutné vytadhnout zastrcku ze

zasuvky.
Pred cisténim nebo udrzbou spotrebic vypnéte.

. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo nebezpedi.

. Dokovaci zakladna je pouzitelnd pouze pro produkt V12. (Typ baterie:

Li-ion, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Dokovaci zdkladna za¢ne automaticky nabijet poté, co se roboticky
vysavac vrati do zakladny.

. Upozornéni: Nabijecka baterii (dokovaci stanice) neni urcena k nabijeni

nenabijecich baterii.
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Upozornéni pro baterii

SIS IFNENIISES

~

10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Pred vyjmutim baterie musi byt produkt vypnuty.

Upozornujeme, ze baterii sami nerozebirejte.

Pokud ji potfebujete vymeénit, kontaktujte poprodejni servisni stredisko.
Pouzitou baterii zlikvidujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy
Baterii nerozebirejte, neotevirejte ani nerozrezavejte.

Nevystavujte baterie horku nebo ohni. Vyhnéte se skladovani na primém
slunci.

Baterii nezkratujte.

Neuchovavejte baterie ndhodné v krabici nebo zasuvce, kde by se mohly
navzajem zkratovat nebo byt zkratovany jinymi kovovymi predmeéty.
Nevystavujte baterie mechanickym otfestm.

V pripadé uniku zabrante kontaktu kapaliny s pokozkou nebo oc¢ima.
Pokud doslo ke kontaktu, omyjte postizené misto velkym mnozstvim vody
a vyhledejte lékarskou pomoc.

Nepouzivejte zadnou jinou nabije¢ku nez tu, ktera je specidlné urcena pro
pouziti se zafizenim.

Nepouzivejte zddnou baterii, ktera neni uréena pro pouziti se zarizenim.
V rdmci zafizeni nekombinujte rGzné druhy vyroby, kapacity, velikosti
nebo typu.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
Udrzujte baterie Cisté a suché.

Nenechavejte baterii delSi dobu nabitou, kdyz ji nepouzivate.

Po delsi dobé skladovani maze byt nutné baterie nékolikrat nabit a vybit,
abyste dosahli maximalniho vykonu.

Baterie podavaji svij nejlepsi vykon, kdyzZ jsou provozovany pti normalni
pokojové teploté (20 °C + 5 °C).

Ponechte si originalni dokumentaci k produktu pro budouci pouziti.
Pokud je baterie dlouhodobé vybitd, mize dojit k nevratnému poskozeni
baterie. Pfed uskladnénim se doporucuje, aby si baterie zachovala
dostate¢nou kapacitu.
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5

[symbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

pouze pro vnitini pouziti

i

[symbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

prectéte si navod k obsluze

[symbol IEC 60417-5031
(2002-10)]

stejnosmérny proud

miniaturni pojistkova vlozka s ¢asovym zpozdénim,
kde X je symbol pro ¢asovou/proudovou charakteristiku,

jak je uvedeno v IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032
(2002-10)]

stfidavy proud

[symbol IEC 60417-5172
(2003-02)]

zafizeni tfidy Il




TECHNICKA DATA

Model produktu: V12

Nabijeci napéti hostitele: 19 V=
Jmenovité napéti hostitele: 14,4 V=
Jmenovity vykon hostitele: 65 W
Model dokovaci stanice: WS2301
Vstup dokovaci stanice: 220-240 V~, 50-60 Hz
Nabijeci vykon: 39,5 W

Nabijeni a suseni za tepla: 145 W
Nabijeni a suseni za studena: 43 W

10. Rezim odsavani prachu: 1000 W

11. Vystup dokovaci stanice: 19 V=,2 A
12. Model baterie: BP14452G

13. Jmenovité napéti baterie: 14,4 V=

14. Kapacita baterie: 5 200 mAh 74,88 Wh
15. Mezni nabijeci napéti: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Ecgnomic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, Cina

Pozndmka: MUzete si také prohlédnout pokyny v aplikaci.



V KRABICI

Soucasti v baleni

Roboticky vysavacé Samodistici zakladna

412 mm

567 mm
——
/ ((\
8
%19
Bocni kartac x2 Drzak na mop %2 Mopovaci hadfik x2 Cistici karta¢
Navod k pouziti Prachovy sacek




V KRABICI

Uvod do souéasti robotického vysavaée

Hlavni pohled (se zavienym vikem)

Tlac¢itko Start/Pauza Naraznik

Tlac¢itko bodového cisténi

Dokovaci tlac¢itko
Senzor LIDAR

Snimac okraje

Nabijeci kontakty

Hlavni pohled (s otevienym vikem)

Viko

Tlacitko parovani
bezdratové sité

Nadoba na prach

Pohled zespoda

VSesmérové kolo

Bo¢ni kartac¢
Kryci deska
hlavniho kartace

Snimac padu

Drzak na mop




V KRABICI

Uvod do Samodistici zdkladny

Hlavni pohled

Viko zakladni stanice
Oblast indikatort a tlac¢itek

Sbérac prachu

Zasobnik na cisténi mopu Tlac¢itko uvolnéni
zasobniku ¢isténi
(s odnimatelnym
zasobnikem)

Pohled shora

Nadrzka na odpadni ,

vodu (5ed3, vlevo) )l | N&drzka na &istou vodu

(Transparentni, vpravo)

Oblast indikatoru Tlacitko Start/Pauza

Tla&itko Recall/Exit

Zpétny pohled Vstup
— — m
. (e W[ e ~
M H =
Slot pro ukladani - — -
napajeciho kabelu ‘ ) Nabijeci kontakty




PRIPRAVY PRED POUZITIM

Umisténi samodistici zakladny

1. Umistéte samocistici zdkladnu na tvrdy povrch ke zdi s volnym prostorem alespon 0,5 metru na
levé a pravé strané a 1,3 metru vpredu.

2. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky. Pfebytecny kabel pak navinte kolem Ulozného otvoru
pro napajeci kabel na zadni strané, abyste zabranili ovlivnéni spravné funkce robotického vysavace.

1. Nevystavujte zakladnu prfimému slune¢nimu zareni.

2. Nezakryvejte oblast prenosu signalu samocistici zakladny predmeéty, jako jsou nalepky.

3. Nestavte zakladnu na podlahy s koberci nebo jinymi mékkymi krytinami.

4. Udrzujte nabijeci oblast suchou.

Instalace bo¢niho kartace do robotického vysavace

1. Otocte hlavni jednotku. Pripevnéte boéni 2. Chcete-li boc¢ni kartac¢ vyjmout, uchopte
kartac¢ k jeho barevné sladénému sloupku obéma rukama pogumované nozicky
a zatlacte dold, dokud nezapadne na boc¢niho kartace (davejte pozor, abyste
misto. netahali za svazek vlasl prudce) a

vytahnéte jej.

10



PRIPRAVY PRED POUZITIM

Instalace mopovaci utérky

1. Jak je zndzornéno na obrazku, vyrovnejte 2. Zatlac¢te mopovaci modul do robota a
mopovaci hadfik doprostfed s drzadkem dokoncete instalaci.
mopu a rovnomérné jej naneste.

Zapnuti a nabijeni

Stisknutim a podrzenim tlacitka ,(D“ zapnete
roboticky vysavac. Poté, co se rozsviti indikator
napajeni, vlozte roboticky vysavac do samocistici
zakladny pro nabiti, jak je zndzornéno na obrazku.
Aby byl roboticky vysavac vzdy pripraven k pouziti,
udrzujte jej v nabitém stavu.

Pozndmky

1. Pokud roboticky vysavac ru¢né vkladate do zakladny, ujistéte se, ze strana s nabijecimi
kontakty je umisténa uvnitr.

2. Pred prvnim pouzitim se ujistéte, ze je roboticky vysavac plné nabity.

3. Po ru¢nim vlozeni robotického vysavace do zakladny se roboticky vysava¢ automaticky
zapne a sparuje se zakladnou.

4. Pokud kontrolka ,,@“ sviti bile, znamena to, ze robot je Uspésné pripojen k samocistici
zakladné. Pokud kontrolka rychle blika, viz ,,Bézné problémy".

n



PRIPRAVY PRED POUZITIM

Environmentalni pozadavky

Pred pouzitim robotického vysavace se prosim ujistéte, ze v oblasti, kterd ma byt ¢isténa, nejsou
predméty, které by se mohly vysavacem zamotat/pfilepit (jako jsou draty, tvrdé predméty, zelezné
hrebiky, bryle a jiné ostré Ulomky) a predméty, které by mohly byt tazeny nebo srazeny dold
robotickym vysavacem (jako jsou cenné predméty, kiehké predmeéty a nebezpecné predméty,
které pravdépodobné spadnou). To pomaha zajistit, Zze roboticky vysava¢ nezpusobi zranéni osob
nebo poskozeni majetku.

NN

N

Pfiprava nadrzky na vodu

Poznamky

Do nadrzky nepridavejte horkou vodu ani nepovoleny Cistici prostredek, aby nedoslo k ucpani.

1. Chcete-li pridat Cistou vodu, vyjméte nadrzku na Cistou vodu vpravo, otevrete viko a naplnte
nadrzku Cistou vodou po znacku MAX. Poté nadrzku znovu vlozte.

2. Chcete-li vypustit Spinavou vodu, vyjméte nadrzku na odpadni vodu vlevo, otevrete viko a vodu
vylijte.
f—\ o>

\ S %
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PRIPRAVY PRED POUZITIM

Nastaveni aplikace

1. Aplikace podporuje iOS verze 13.0 a vy$si a Android verze 8.0 a vyssi. Aplikace neni k
dispozici pro pouziti s tablety.

2. Tento model nepodporuje smérovac se Sifrovanim WEP.

3. Nazev a heslo domaéci bezdratové sité musi obsahovat pouze pismena, ¢isla a standardni
symboly.

4. Konfigurace pfistupu k siti robota vyzaduje bezdratovou sit s frekvenénim rozsahem 2,4 GHz.
. Robot musi byt pripojen k bezdratové siti, aby bylo mozné robota ovladat pomoci aplikace.
Jakmile nastavite aplikaci a pripojite robota k bezdratové siti, Ize aplikaci pouzit k ovladani

robota v prostfedi bezdratové sité/2G/3G/4G/5G sité.
6. Pokud se zméni heslo vasi domaci bezdratové sité nebo vyménite smérovac, robot se v
aplikaci zobrazi jako offline; budete muset znovu pripojit robota k bezdratové siti podle
pokynU pro pFipojeni k bezdratové siti.

(6]

Stahnéte si aplikaci

Naskenujte nasledujici QR kdd nebo vyhledejte SmartHome*
a stahnéte si aplikaci. Postupujte podle pokynl v aplikaci a
vytvorte novy Ucet nebo se prihlaste.

PFipojte zafizeni

1. Pfipojte svého robota k siti, kterou planujete pouzivat k
ovladani robota. Ujistéte se, Ze je robot umistén v dobrém
pokryti bezdratové sité.

2. Po sestaveni a zapnuti robota otevrete kryt robota. Stisknéte
a podrzte tlac¢itko parovani bezdratové sité po dobu 3 sekund,
dokud neuslysite pipnuti. Kontrolka sité by méla zacit blikat.
Postupujte podle pokynt v aplikaci pro dalsi kroky.

Pridat zaFizeni

Kliknutim na ,,+“ nebo , Pridat zarizeni“ v aplikaci
pridate zarizeni.
Vyberte V12.

13



PRIPRAVY PRED POUZITIM

Pouziti aplikace SmartHome

Obsah aplikace podléha upgradované verzi aplikace. Rozhrani je pouze orienta¢ni a bude
prabézné aktualizovano.

& Sleeping
@No current map yet &
Orin O 100
Cleaning Time Cleaning Area ()
N —
L @
<

Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility

14



ZACINAME

1. Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou mopovaci utérky spravné nainstalovany, jinak se robot
nespusti normalné.
2. Tento vyrobek je urcen pouze pro vnitini pouziti. Nepouzivejte jej venku.
3. Neponofrujte roboticky vysavac do vody. Mohlo by dojit k poskozeni zafizeni, zkratu nebo
uniku proudu.

5 Knoflik
Ukon |

O © (o
Kratce Spustit/obnovit/ |\ ot na zakladnu | Spustit bodové &isteni
stisknéte pozastavit
Stisknéte a Povolit/zakazat
podrzte Vypnout / détsky zamek

Spustit / Pozastavit / Pokracovat

Kratce stisknéte @ pro spusténi/pozastaveni/obnoveni ¢isténi nebo pouzijte k ovladani aplikaci.

Bodové cisténi
Kratkym stisknutim ,,(g*“ zahdjite ¢isténi skvrn. Roboticky vysavac vycisti plochu ¢tvercového tvaru
(1,0 m x 1,0 m) s aktudIni polohou jako stfredem.

1,0m . 1,0m

1,0m 1,0 m

Dobit

Stisknéte kratce @ Roboticky vysavac se presune z aktualniho umisténi do samocistici zakladny,
kde se nabije.

15
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Vyprazdinovani
Po vycisténi se robot vrati do samocdistici zakladny a automaticky se spusti samovyprazdnovani.

V aplikaci Ize povolit vice nastaveni samovyprazdnéni, jako je rucni vyprazdnéni. Vyhnéte se
c¢astému ru¢nimu vyprazdnovani.

Prani mopovaci utérky

Roboticky vysavac se po vytiradni plochy 10 metrd Etvereénich vraci do samodistici zakladny,
aby vymyl mopovaci hadfik. Frekvenci myti mdzete ru¢né zadat v aplikaci podle potfeby.

Po dokonceni vytirdni se roboticky vysavac vrati do samocistici zadkladny a automaticky vycisti
mopovaci hadfik. (Dokonceni myciho cyklu néjakou dobu trva.)

Suseni mopu

Poté, co robot dokon¢i myti mopem, automaticky zahdji proces suseni mopu (suseni horkym
vzduchem, ve vychozim nastaveni). V aplikaci mGzete upravovat funkce.

1. Nesundavejte roboticky vysavac ze samocistici zakladny, kdyz cisti mopovaci hadrik.
Mohlo by dojit k poskozeni plniciho potrubi vody.
2. Nehybejte se samocistici zakladnou poté, co roboticky vysavac¢ za¢ne uklizet.

Indikatory stavu robotického vysavace

(D Trvale sviti bile Pohotovostni rezim/zametani/dokovani /
() Blika bile Nabijeni /
| L . . . Viz ,,Bézné
(_) Blika c¢ervené Doslo k chybé problémy*
@ Trvale sviti bile Dokovani /
@ Trvale sviti cervené Slabd baterie a dokovani /
@ Trvale sviti bile Cisténi zén - vysavani /
B Trvale sviti modre Cisténi zon - mopovani /
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ZACINAME

Samodistici tlacitka zakladny

. Knoflik

® ®

Kratce Privola roboticky vysavac do
; i Spustit/obnovit/pozastavit zékladny/povoli robotickému

stisknéte o L

vysavaci opustit zakladnu
Stisknéte S
a podrite Zastavi uklid /

Indikatory stavu samodistici zakladny

Kontrolka Vzor Stav
Blika bile Robot se nabiji
Trvale sviti bile | Robot uklizi nebo dokuje
*° Trvale sviti
L] . . .
o modfe Robot se vraci umyt mopy
Trvale sviti Uroven baterie < 20 %, robot se
Cervené bude dobijet
Bliks cervend Doslo’k dlybe. Viz ,Bézné
problémy*.
Trvale sviti bile RObOtV.Je ’us’pe’sne pr~|pOJen K
samocistici zakladné
) Pomalu bile Robot se pripojuje k samocistici
¢ blika zakladné
Rychle bile Robot je odpojen od samocistici
blika zakladny
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UDRZBA

Udrzba nadoby na prach (vyéistéte podle potieby)

1. Otevrete horni viko robotického vysavace. 2. Stisknéte tlacitko Opening (Otvor) na boéni
Poté zvednéte rukojet nddoby na prach a strané nadoby na prach, abyste ji otevreli.
vytdhnéte nadobu ven. Poté prach vysypte.

3. Zatlacte na prezku na kryci desce nadoby 4. Stisknéte sitku filtru a zvednéte ji. Sitku filtru
na prach, abyste otevreli kryt sitky filtru. mUzete umyt ve vodé, ale pfed viozenim
zpét do nadoby na prach se ujistéte, ze je
sucha. Pro zajisténi optimalni filtrace se
doporucuje pravidelné Cistit a vyménovat
sitku filtru.

Filtracni mrizka

Vyména sacku na prach

1. Sejméte kryt sbérace prachu. 3. K otirani a ¢isténi sbérace prachu mlzete
pouzit mékky, suchy hadrik.

2. Vytdhnéte pouzity jednorazovy sacek na 4. Umistéte novy prachovy sacek a zasunte
prach ze sbérace prachu. papirovou kartu do kolejni¢ek. Znovu
nainstalujte kryt sbérace prachu.

18



UDRZBA

Jak pouzivat cistici kartac:
D Ustrihnéte vlasy zamotané na téle hlavniho kartace.
@ OstFihané vlasy odstrante kartacem.

S Cepel

2y

Kartac

Udrzba hlavniho kartaée (doporuéuje se tydenni ¢isténi)

1. Stisknéte a podrzte levé a pravé uvolnovaci 2. Zvednéte Cervenou stranu hlavniho kartace
tlacitko na kryci desce hlavniho kartace a a vyjméte jej.
zvednéte kryci desku.

3. Ostrihejte vsechny chlupy namotané kolem 4. Umyijte hlavni karta¢ vodou a osuste jej.
hlavniho kartadce pomoci cisticiho kartacku Po vycisténi nainstalujte hlavni kartac a
v krabici s prislusenstvim. Poté ocistéte poté kryci desku do robotického vysavace.

hlavni kartac a jeho kryci desku pomoci
Cisticiho kartdcku nebo mékkého hadriku.
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UDRZBA

Cisténi boéniho kartace (doporucuje se tydenni ¢isténi)

Vytdhnéte bocni kartac¢. Odstrante prach z bo¢niho kartace.

Cisténi hnaciho kola (doporuéuje se tydenni ¢isténi)

Otéacejte hnacim kolem tam a zpét, abyste odstranili necistoty a ocistéte je Cisticim kartackem
v krabici s prislusenstvim nebo mékkym hadfikem.

20



» A4
UDRZBA
Cisténi zakladni stanice

1. Stisknéte a podrzte levé a pravé uvoliovaci tlacitko na spodni strané samocistici zakladny
a vyjméte Ccistici zdsobnik mopu.

2. Vyjméte maly tac a oplachnéte obé casti Cistou vodou. Pred vliozenim zpét se ujistéte,
Ze je Cistici zadsobnik zcela suchy.

3. Vlozte cistici zasobnik mopu zpét do zakladny.
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RESENi PROBLEMU

Poruchy

Roboticky vysavac nelze
dobijet

Mozné priciny

Roboticky vysavac neni v
kontaktu s nabijecimi kontakty.

Umistéte roboticky vysavac¢ pred
samocistici zakladnu a stisknéte
dokovaci tlac¢itko.

Roboticky vysavac se
nemuze vratit k nabijeni

Samocistici zékladna je umisténa
nespravné.

Umistéte samocistici zakladnu na
rovny povrch bez prekazek.

Roboticky vysavac je
uvéznén

Roboticky vysavac je zapleteny/
zaseknuty predmeéty (jako jsou
$nury) na podlaze.

Odlozte prosim rozhazené snlry
a predméty na podlaze.

Bocéni karta¢ / hlavni kartac je
zaseknuty, takze roboticky
vysavac¢ se nemUze normalné
pohybovat.

Odstrante predméty, které
zpUsobuji zaseknuti hlavniho/
bocniho kartace, postavte
roboticky vysavac¢ na rovnou zem
a zapnéte dokovaci tlacitko
robotického vysavace.

Roboticky vysavac je zaseknuty
o prekdzky.

Akce 1: Odstrante prekazky vcas.
Akce 2: Nastavte zakazané zény
v aplikaci.

Ukol ¢isténi neni

dokoncen, ale roboticky
vysavac se vrati k nabiti
nebo pfestane fungovat

Roboticky vysavac je bez proudu.

Nechte roboticky vysavac vratit
se k nabiti.

Roboticky vysavac
nevycisti podle planu

Plan uklidu je v aplikaci zrusen.

Resetujte plan uklidu v aplikaci.

Roboticky vysavac je v rezimu
Nerusit.

Vypnéte rezim Nerusit nebo
upravte casové obdobi rezimu
Nerusit.

Roboticky vysavac se
pohybuje dozadu

Ochranny kryt naviga¢niho
modulu je prilepeny.

Jemné poklepejte na ochranny kryt
a odstrante drobné predméty.

Vepredu je prekazka.

Odstrante prekazku vcas.

Predni naraznik je zaseknuty.

Jemnym poklepdnim na predni
naraznik odstrante cizi predmeéty.

V padovych senzorech je
nahromadény prach.

Vycistéte prach nahromadény na
povrchu padového senzoru.
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Poruchy

Roboticky vysavac
nema zadny zvuk

RESENi PROBLEMU

Mozné priciny

« Zvuk je nastaven na ztlumeni
nebo nizkou hlasitost.

* Roboticky vysavac je v rezimu
»Nerusit*.

« Zvyste hlasitost.
* Vypnéte rezim Nerusit

Operacni odezva
aplikace se zpozduje

Zkontrolujte, zda nedoslo k

nasledujicim problémuam:

« Sit je zaneprazdnéna.

* prijem signalu bezdratové
sité telefonu je Spatny.

« Sitka pasma sité je
nedostatecna.

Zkuste prosim nasledujici akce:

« Restartujte router a snizte pocet
uzivateld, ke kterym se
pfistupuje.

« Zkontrolujte nastaveni telefonu.

« Zvyste Sitku pasma sité.

Aplikace ukazuje, Ze
pfipojeni je abnormaini
a vyzaduje opétovné
pripojeni

Roboticky vysavac je odpojen
od samocistici zakladny.

Stisknéte soucasné tlacitka ,, ()"

a ,,@®" na samogcistici zakladné po
dobu 5 sekund. Kontrolka ,,¢?*
bude blikat, kdyz se roboticky
vysavac pripojuje k samocistici
zakladné. Po Uspésném pripojeni
(P uslysite pipnuti a kontrolka na
samocistici zakladné zlstane svitit.

Aplikace ukazuje, ze
pFipojeni je odpojeno

Zkontrolujte, zda nedoslo k

nasledujicim problémuam:

« Telefon neni spravné pripojen
k siti.

* Smérovac nepracuje spravné.

Roboticky vysavac neni

zapnuty.

Informace o bezdratové siti

zarizeni jsou vymazany.

Doslo ke zméné hesla

bezdratové sité nebo sité.

Zkuste prosim nasledujici akce:

« Znovu pripojte telefonni sit.
Restartujte smérovac.

Zapnéte hlavni vypinac
robotického vysavace.

Pridejte nové zarizeni do
aplikace.

Po spusténi systému stisknéte na
3 sekundy tlacitko pro sparovani
bezdratové sité. Uvolnéte
tlacitko, dokud neuslysite pipnuti.
Znovu pridejte zafizeni podle
pokyn( v telefonu.

Poté, co se roboticky
vysavac vrati do
samocistici zakladny,
mopovaci hadfik se
automaticky nevypere

Nadrzka na Cistou vodu je
prazdna.

Nadrzka na pouzitou vodu je
plna.

Vyjméte nadrzku na cCistou vodu
a doplnte vodu.

Vyjméte nadrzku na Spinavou
vodu a vylijte ji.

Z robotického vysavace
béhem provozu unika
prach

Vstupni otvor prachové nadoby je
ucpan malymi predmety.

Odstrante malé predméty na
vstupu.
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OCHRANNE ZNAMKY,
AUTORSKA PRAVA A
PRAVNI PROHLASENI

Logo @idea, slovni znacky, obchodni nazev, obchodni oblec¢eni a vSechny jejich verze jsou
cennym majetkem Midea Group a/nebo jejich pfidruzenych spole¢nosti (,Midea®), ke kterym Midea
vlastni ochranné znamky, autorska prava a dalsi prava dusevniho vlastnictvi a veskeré dobré jméno
odvozené z pouzivani jakékoli ¢asti ochranné zndmky Midea. Pouziti ochranné znamky Midea pro
komeréni Ucely bez predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti Midea mUze predstavovat

poruseni ochranné zndmky nebo nekalou soutéz v rozporu s prislusnymi zakony.

Tuto prirucku vytvorila spole¢nost Midea a spolec¢nost Midea si vyhrazuje veskera autorska prava.
Zadny subjekt ani jednotlivec nesmi pouzivat, duplikovat, upravovat, distribuovat jako celek nebo
z¢asti tuto prirucku nebo sdruzovat nebo prodavat s jinymi produkty bez predchoziho pisemného

souhlasu spolec¢nosti Midea.

Vsechny popsané funkce a pokyny byly aktudlni v dobé tisku tohoto ndvodu. Skute¢ny produkt se
véak muUze lisit v dasledku vylepsenych funkci a designu.

LIKVIDACE A RECYKLACE

Dulezité pokyny pro Zivotni prostiedi

Dodrzovani smérnice WEEE a likvidace odpadniho vyrobku:
Tento vyrobek vyhovuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek nese klasifika¢ni symbol

pro odpadni elektrické a elektronické zarizeni (WEEE).

Tento symbol znamena3, zZe tento vyrobek nesmi byt na konci své zivotnosti

likvidovan s jinym domovnim odpadem. Pouzité zafizeni musi byt vraceno

do oficidlniho sbérného mista pro recyklaci elektrickych elektronickych

zarizeni. Chcete-li najit tyto sbérné systémy, obratte se na mistni urady

nebo prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Kazdd domacnost hraje

dulezitou roli pfi obnové a recyklaci starého spotfebice. Spravna likvidace

pouzitého spotfebi¢e pomaha predchazet potenciadlnim negativnim _

dopaddm na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
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Soulad se smérnici RoHS

Vyrobek, ktery jste zakoupili, vyhovuje smérnici EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje skodlivé a
zakazané materidly specifikované ve smérnici.

Informace o obalu

Obalové materidly produktu jsou vyrobeny z recyklovatelnych materialQ

v souladu s nasimi narodnimi predpisy pro zivotni prostredi. Nelikvidujte "
obalové materidly spole¢né s domovnim nebo jinym odpadem. Odneste ’ ‘
je na sbérna mista pro obalovy material uré¢end mistnimi urady. . .

UPOZORNENI K OCHRANE
DAT

Pro poskytovani sluzeb dohodnutych se zakaznikem se zavazujeme bez omezeni dodrzovat
viechna ustanoveni platného zdkona o ochrané osobnich udaja v souladu s dohodnutymi zemémi,
v nichz budou sluzby zadkaznikovi poskytovany, a pfipadné i EU. Obecné nafizeni o ochrané
osobnich udaji (GDPR).

Obecné plati, ze nase zpracovani Udajl slouzi ke splnéni nasich zavazkd vyplyvajicich ze smlouvy
s vami a z dlivoda bezpec&nosti produktu, k ochrané vasich prav v souvislosti s otdzkami tykajicimi
se zaruky a registrace produktu. V nékterych pripadech, ale pouze pokud je zajisténa nalezitd

ochrana udaj, mohou byt osobni Udaje pfedany pfijemcidm mimo Evropsky hospodafsky prostor.

Dalsi informace poskytneme na vyzadani. Naseho povéfence pro ochranu osobnich udaji muizete
kontaktovat na MideaDPO@midea.com. Chcete-li uplatnit sva prava, jako je pravo vznést namitku
proti zpracovani vasich osobnich Udajd pro Ucely pfimého marketingu, kontaktujte nads na adrese

MideaDPO@midea.com. Chcete-li ziskat dalsi informace, postupujte podle QR kddu.



Prohlaseni o shodé (DoC)

Jedinecna identifikace tohoto prohlaseni o shodé: V12-001

My Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Cina

odpovédnost za to, ze produkt:
nazev vyrobku: Roboticky vysavac
obchodni ndzev: Midea/heureka/Comfee/obode
typ nebo model: V12

ke kterému se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi poZadavky a dal$imi
pfislusnymi pozadavky smérnice:

Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

Smeérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EC

Smérnice ErP 2009/125/EC STR: NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826

Smérnice ROHS 2011/65/EU

(ES) ¢. 1907/2006

Vyrobek je ve shodé s nasledujicimi normami a/nebo jinymi normativnimi dokumenty:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Doplfujici informace:

Technicky soubor drzeny spole¢nosti: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Misto a datum vydani (tohoto prohlageni o shod&): CINA  20.12.2023 S J{l W
ruv
Podepsano vyrobcem nebo za néj Nazev (v tisténé podobe): &

(Podpis autorizované osoby) Titul: Certifikovany inZzenyr
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Roboticky vysavac

POUZIVATELSKA
S » ~
Home PRIRUCKA
- R Vi2
SmartHome Stiahnite si aplikaciu
a aktivujte produkt

Vystrazné upozornenia: Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte ho pre
buduce pouzitie.

Dizajn a Specifikacie sa mdézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia z dévodu zlepsovania vyrobku.
Podrobnosti vém poskytne vas predajca alebo vyrobca.
Vyssie uvedeny diagram je len orientacny. Vzhlad skutoé¢ného produktu povazujte za Standard.



DAKOVNY LIST

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok zna¢ky Midea! Pred pouzitim vasho nového
vyrobku znacky Midea si pozorne precitajte tento ndvod, aby ste sa uistili, Ze viete,
ako bezpecne ovladat vlastnosti a funkcie, ktoré vas novy spotrebi¢ pontka.

OBSAH

BEZPECNOSTNE POKYNY 01
TECHNICKE PARAMETRE 06
V SKATULI 07
Sucasti v baliku 07
Uvod do ¢asti robotického vysavaca 08
Uvod do samocistiacej zakladne 09
PRIPRAVY PRED POUZITIM 10
Umiestnenie samocistiacej zakladne 10
Instaldcia boc¢nej kefy na roboticky vysavac 10
InStalacia utierky n
Zapnutie a nabijanie n
Poziadavky na zivotné prostredie 12
Pripravy vodnej nadrze 12
Nastavenie aplikacie 13

Pouzivanie aplikacie SmartHome 14



OBSAH

ZACINAME

Start/Pozastavit/Pokracovat

Cistenie $kvfn

Dobitie

Cistenie mopovacej utierky

Susenie

Kontrolky stavu robotického vysavaca
Samocistiace zékladné tlacidla

Kontrolky stavu samocistiacej zakladne

UDRZBA

Udrzba nadoby na prach (vycistite podla potreby)
Vymena vrecka na prach

Udrzba hlavnej kefy (odporuéa sa &istit kazdy tyzden )
Cistenie bo¢nej kefy (odporuca sa &istit kazdy tyzden )
Cistenie hnacieho kolesa (odporuca sa cistit kazdy tyzden )

Cistenie zakladnej stanice
RIESENIE PROBLEMOV

OCHRANNE ZNAMKY, AUTORSKE PRAVA
A PRAVNE VYHLASENIE

LIKVIDACIA A RECYKLOVANIE

OZNAMENIE O OCHRANE OSOBNYCH UDAJOV

22

23

24

25



BEZPECNOSTNE POKYNY

Upozornenie tykajlce sa zariadenia

1.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo boli pou¢ené
o pouzivani spotrebica v bezpecnym spdsobom a pochopit suvisiace
nebezpecenstva.

Deti sa so spotrebic¢om nesmu hrat.

Cistenie a uzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

. Pred cistenim alebo udrzbou spotrebi¢a musite vytiahnut zastréku zo

zasuvky. Spotrebi¢ pred Cistenim alebo udrzbou vypnite.

. Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny

zastupca alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

. UPOZORNENIE: Na dobijanie batérie pouzivajte iba odnimatelnud napajaciu

jednotku dodanu s tymto zariadenim.
Pouzivajte len s napajacou jednotkou WS2301.

. Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit iba kvalifikovani

pracovnici.

. Inteligentného robota nepriblizujte do blizkosti zdroja tepla, Ziarenia alebo

horiacich ohorkov cigariet. Je prisne zakdzané vysavat nasledujlice predmety:

1 vsetky kvapaliny ako voda a rozpustadl3;

2) vapno, cementovy prach a iny stavebny prach a odpadky;

3) predmety generujlce teplo, ako napriklad neuhasené uhlikové ohorky,
ohorky cigariet;

4) ostré ulomky, ako je sklo atd’;

5) horlavé a vybusné predmety, ako su benzin a alkohol.

. Pred pouzitim odstrante zo zeme vSetky krehké predmety (ako su okuliare,

lampy atd.) a predmety, ktoré sa mézu zamotat do bocénej kefy, valcekovej
kefy a hnacich kolies (ako su dréty, zavesy a iné lahko zamotavatelné
materidly).

. Pri pouzivani, ¢isteni a udrzbe robota davajte pozor na svoje vilasy a zabrante

ich zapleteniu na kolieskach alebo val¢ekovych kefach.

. Nepouzivajte tento vyrobok v nadmorskej vysSke viac ako 2 000 m.



BEZPECNOSTNE POKYNY

10. Spravna likvidacia tohto vyrobku.
Toto oznacenie znamena, ze tento vyrobok by sa nemal
likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom v ramci EU.
Aby ste predisli moznému poskodeniu zivotného prostredia
alebo ludského zdravia v désledku nekontrolovanej likvidacie
odpadu, recyklujte ho zodpovedne s cielom podporit udrzatelné | R
opatovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Ak chcete vratit staré
zariadenie, pouzite systém na vratenie a zber alebo kontaktujte
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. M6zu prevziat tento
vyrobok na ekologicky bezpecnu recyklaciu.
1. Informacie o zaruke
Vyrobca poskytuje zaruku v sulade s legislativou krajiny bydliska zakaznika
na dobu minimalne 1 roka (Nemecko: 2 roky), po¢nuc dadtumom predaja
spotrebic¢a konec¢nému uzivatelovi. Zaruka sa vztahuje len na chyby
materidlu alebo spracovania.
Opravy v ramci zaruky mobéze vykonavat iba autorizované servisné stredisko.
Pri uplatnovani zaru¢nej reklamacie je potrebné predlozit original dokladu o
kupe (s ddtumom zakupenia ). Zaruka sa nevztahuje na pripady:
- bezné opotrebovanie
nespravne pouzitie, napr. pretazenie spotrebica, pouzivanie
neschvaleného prislusenstva
pouzitie sily, poSkodenie spdsobené vonkajsSimi vplyvmi
Skody spdsobené nedodrzanim navodu na pouzitie, napr. pripojenie k
nevhodnému sietovému napajaniu alebo nedodrzanie pokynov na instalaciu
Ciastoc¢ne alebo Uplne demontované spotrebice
12. Bezdrétova siet: 2 400 - 2 483, pri 5 MHz, MAX. VYKON: 20 dBm.
MAXIMALNY VYKON BLUETOOTH: 10 dBm
Na splnenie poziadaviek na vystavenie vysokofrekvenénému ziareniu by
mala byt medzi anténou tohto zariadenia a osobami pocas prevadzky
zariadenia dodrzana vzdialenost 20 cm alebo viac. Na zabezpecenie
suladu sa neodporucaju operacie na blizsiu ako tuto vzdialenost.
13. LASEROVY PRODUKT 1. TRIEDY
NEVIDITELNE LASEROVE ZIARENIE
(Poznamka: Laser klasifikovany do 1. triedy podla IEC 60825-1:2014)



BEZPECNOSTNE POKYNY

Upozornenie tykajuce sa dokovacej stanice

1. ,DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - TIETO POKYNY S| USCHOVAJTE"
a ,NEBEZPECENSTVO - PRE ZNIiZENIE RIZIKA POZIARU ALEBO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM POZORNE DODRZIAVAJTE TIETO POKYNY*.

2. Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak boli pod dohladom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica v bezpecnym spdsobom a pochopit
suvisiace nebezpecenstva.

Deti sa so spotrebic¢om nesmu hrat.
Cistenie a uzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

3. Pred cCistenim alebo udrzbou spotrebi¢a musite vytiahnut zastré¢ku z
elektrickej zasuvky.

Spotrebic¢ pred Cistenim alebo udrzbou vypnite.

4. Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

5. Dokovacia zakladna sa moze pouzivat iba pre vyrobok V12. (Typ batérie:
Li-ion, DC 14,4 V, 5 200 mAh)

Po vrateni robotického vysavaca do zakladne sa dokovacia zakladna
automaticky za¢ne nabijat.

6. Upozornenie: Nabijacka batérii (dokovacia stanica) nie je urcena na
nabijanie nenabijatelnych batérii.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Upozornenie tykajuce sa batérie

SIS IFNENIISES

~

10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Pred vybratim batérie musi byt vyrobok vypnuty.

Upozornujeme, ze batériu nesmiete sami nerozoberat.

Ak ju potrebujete vymenit, kontaktujte popredajné servisné stredisko.
Staru batériu zlikvidujte v sulade s miestnymi zakonmi a predpismi

Batériu nerozoberajte, neotvarajte ani nerozrezavajte.

Batérie nevystavujte teplu alebo ohnu. Vyhnite sa skladovaniu na priamom
sinku.

Batériu neskratujte.

Batérie neskladujte ndhodne v Skatuli alebo zasuvke, kde by sa mohli
navzajom skratovat alebo by ich mohli skratovat iné kovové predmety.
Batérie nevystavujte mechanickym otrasom.

V pripade uUniku nedovolte, aby sa kvapalina dostala do kontaktu s
pokozkou alebo ocami. Ak doslo ku kontaktu, postihnuté miesto umyte
velkym mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc.

Nepouzivajte ziadnu inU nabijacku ako tu, ktora je Specidlne dodana na
pouzitie so zariadenim.

Nepouzivajte ziadnu batériu, ktora nie je uréena na pouzitie so zariadenim.
V rdmci zariadenia nemiesajte réznych vyrobcov, kapacitu, velkost alebo
typ.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Ak dbjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Batérie udrziavajte Cisté a suché.

Batériu nenechavajte dlhsiu dobu nabitu, ked sa nepouziva.

Po dlhsom skladovani méze byt potrebné batérie niekolkokrat nabit a
vybit, aby sa dosiahol maximalny vykon.

Batérie poskytuju svoj najlepsi vykon, ked su prevadzkované pri normalnej
izbovej teplote (20 °C £ 5 °C).

Originalnu literaturu vyrobku si uchovajte pre buduce pouzitie.

Ak je batéria dlhodobo vybitd, mdze sa nendvratne poskodit. Pred
uskladnenim sa odporuca, aby si batéria zachovala dostatok energie.



BEZPECNOSTNE POKYNY
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[symbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

len na vnutorné pouzitie

i

[symbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

precitajte si navod na
obsluhu

[symbol IEC 60417-5031
(2002-10)]

priamy prud

miniatirna poistkova vlozka s ¢asovym oneskorenim,
kde X je symbol pre charakteristiku ¢asu/pradu, ako je

uvedené v IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032
(2002-10)]

striedavy prud

[symbol IEC 60417-5172
(2003-02)]

zariadenia triedy Il




TECHNICKE PARAMETRE

Model vyrobku: V12

Nabijacie napéatie hostitela: 19 V=
Menovité napatie hostitela: 14,4 V=
Menovity vykon hostitela: 65 W

Model dokovacej stanice: WS2301
Vstup dokovacej stanice: 220 - 240 V pri 50 - 60 Hz
Nabijaci vykon: 39,5 W

Nabijanie a suSenie za tepla: 145 W
Nabijanie a suSenie za studena: 43 W
10. Rezim zachytavania prachu: 1 000 W
11. Vystup dokovacej stanice: 19 V=2 A
12. Model batérie: BP14452G

13. Menovité napéatie batérie: 14,4 V=

14. Kapacita batérie: 5 200 mAh, 74,88 Wh
15. Obmedzené napatie nabijania: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No. 39 Caohu Avenue, Xiangcheng Ecvonomic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, Cina

Poznamka: Mdzete si tiez pozriet pokyny v aplikacii.



V SKATULI

Sucasti v baliku

Roboticky vysavacé Samocistiaca zdkladna

412 mm

567 mm
——
/ ((\
8
%19
Bocna kefa, Drziak na mopovaciu Mopovacia Cistiaca
2 ks utierku, 2 ks utierka, 2 ks kefka

Navod na pouzitie Vrecko na prach




V SKATULI

Uvod do ¢asti robotického vysavaca

Hlavny pohlad (so zatvorenym vekom)

Tlagidlo Start/Pauza Naraznik

Tlac¢idlo bodového cistenia

Dokovacie tla¢idlo
Snima¢ LIiDAR

Snimac okrajov

Nabijacie kontakty

Hlavny pohlad (s otvorenym vekom)

Veko

Tlacidlo parovania
bezdroétovej siete

Nadoba na prach

Pohlad zdola

VSesmerové koleso

Bocna kefa
Krycia doska hlavnej kefy

Utesovy snimagé

Drziak na mopovaciu
utierku




V SKATULI

Uvod do samodistiacej zakladne

Hlavné zobrazenie

Veko zakladnej stanice
Oblast kontroliek a tlacidiel

Zberac prachu

Zasobnik na Cistenie mopu .. L
P Tlacidlo uvolnenia ¢istiaceho

zasobnika
(s odnimatelnym zasobnikom)

Pohlad zhora

Nadrz na odpadovu ,
vodu (siv3, vlavo) J L . Nadrz na ¢istu vodu
; \ (transparentné, vpravo)

Oblast kontrolky —— Tlagidlo Start/Pauza

Tlagidlo Recall/Exit

Pohlad zozadu Privod

Ulozny priestor (
napajacieho kabla ‘

Nabijacie
kontakty

[\




PRIPRAVY PRED POUZITIM

Umiestnenie samocistiacej zakladne

1. Samocistiacu zdkladnu umiestnite na tvrdy povrch k stene s volnym priestorom aspon 0,5 metra
na lavej a pravej strane a 1,3 metra vpredu.

2. Napajaci kdbel zapojte do elektrickej zasuvky. Potom navinte prebytocny kabel okolo Ulozného
otvoru napdjacieho kabla na zadnej strane, aby ste neovplyvnili spravnu funkciu robotického
vysavaca.

1. Zakladnu nevystavujte priamemu slne¢cnému ziareniu.

2. Oblast prenosu signadlu samocistiacej zakladne nezakryvajte predmetmi, ako su nalepky.
3. Zakladnu neumiestnujte na podlahy s kobercom alebo inymi makkymi krytinami.

4. Oblast nabijania udrziavajte suchu.

Instalacia bocnej kefy do robotického vysavaca

1. Prevratte hlavnu jednotku. Bo¢nu kefu 2. Ak chcete odstranit bo¢nu kefu, uchopte
zapojte na jej farebne zhodny cap a oboma rukami pogumované nozicky bocnej
zatlacte, kym nezapadnu na miesto. kefy (davajte pozor, aby ste zvazok vlasov

netahali silno) a vytiahnite ju.

10



PRIPRAVY PRED POUZITIM

InStalacia mopovacej utierky

1. Ako je zndzornené na obrazku, mopovaciu 2. Modul mopu zatla¢te do robota a dokoncite
utierku zarovnajte do stredu s drziakom instalaciu.

mopovacej utierky a pripojte ju rovnomerne.

Zapnutie a nabijanie

Stlacenim a podrzanim tlac¢idla ,(D“ zapnete roboticky
vysavac. Ked sa rozsvieti indikdtor napajania, roboticky
vysavac vlozte do samocistiacej zakladne na nabitie, ako je
zndzornené na obrazku. Aby bol roboticky vysavac vzdy
pripraveny na pouzitie, udrzujte ho v nabijacom stave.

Pozndmky

1. Ak roboticky vysavac rucne viozite do zdkladne, uistite sa, Ze strana s nabijacimi kontaktmi
je umiestnena vo vnutri.

2. Pred prvym pouzitim sa uistite, ze je roboticky vysavac je plne nabity.
3. Po ru¢cnom vlozeni robotického vysavaca do zakladne sa roboticky vysavac automaticky
zapne a sparuje sa so zakladnou.

4. Ak neprerusovane svieti biela kontrolka ,2“, znamena to, ze robot je Uspesne pripojeny k
samocistiacej zakladni. Ak kontrolka rychlo blikd, pozrite si ¢ast ,,Bezné problémy*.

n



PRIPRAVY PRED POUZITIM

Environmentalne poziadavky

Pred pouzitim robotického vysdvaca sa uistite, Ze v oblasti, ktoru chcete cistit, nie su predmety,
ktoré by sa do neho mohli zamotat/prilepit (ako su droéty, tvrdé predmety, Zzelezné klince, okuliare a
iné ostré ulomky) a predmety, ktoré by mohol tahat alebo zrazit (ako su cenné predmety, krehké
predmety a nebezpecné predmety, ktoré moézu spadnut). To pomaha zaistit, aby roboticky vysavac
nesposobil zranenie oséb alebo poskodenie majetku.

NN

G

Pripravy nadrze na vodu

Pozndamky

Do zasobnika nepridavajte hortucu vodu ani nepovoleny cCistiaci prostriedok, aby ste zabranili
upchatiu.

1. Ak chcete doliat ¢istu vodu, vyberte nadrz na Cistu vodu na pravej strane, otvorte veko a naplnte
ju ¢istou vodou po zna¢ku MAX. Potom nadrz znova nainstaluijte.

MAX ¢




PRIPRAVY PRED POUZITIM

Nastavenie aplikacie

1. Aplikacia podporuje iOS verzie 13.0 a vyssie a Android verzie 8.0 a vysSie. Aplikacia nie je
k dispozicii na pouzitie s tabletmi.

2. Tento model nepodporuje smerovac so Sifrovanim WEP.

3. Nazov a heslo domacej bezdrbétovej siete musia obsahovat iba pismena, ¢isla a standardné
symboly.

4. Konfigurécia pristupu k sieti robota vyzaduje bezdrétovu siet s frekvenénym rozsahom
2,4 GHz.

5. Robot musi byt pripojeny k bezdrotovej sieti, aby ho bolo mozné ovlddat pomocou aplikacie.
Po nastaveni aplikacie a pripojeni robota k bezdrétovej sieti je mozné aplikaciu pouzit na
jeho ovladanie v prostredi bezdrétovej siete 2G/3G/4G/5G.

6. Ak sa zmeni heslo vasej domacej bezdrbtovej siete alebo sa vymeni smerovacg, robot sa v
aplikacii zobrazi ako offline; budete ho musiet znova pripojit k bezdrétovej sieti podla
pokynov na pripojenie k bezdrotovej sieti.

Stiahnite si aplikaciu

Naskenujte nasledujuci QR koéd alebo vyhladajte SmartHome*
a stiahnite si aplikaciu. Podla pokynov v aplikacii vytvorte novy
Ucet alebo sa prihlaste.

Pripojte zariadenie

1. Pripojte svoj robot k sieti, ktoru planujete pouzit na obsluhu
robota. Uistite sa, ze robot je umiestneny v dobrom pokryti
bezdrétovou sietou.

2. Po zlozeni a zapnuti robota otvorte jeho kryt. Stlacte a
podrzte tlacidlo parovania bezdrdtovej siete na 3 sekundy, kym
nebudete pocut pipnutie. Kontrolka siete by mala zacat blikat.
Postupujte podla pokynov v aplikacii pre dalSie kroky.

Pridat zariadenie

Kliknutim na tlacidlo ,,+“ alebo ,,Pridat zariadenie® v aplikacii
pridajte zariadenie.
Vyberte V12.

13



PRIPRAVY PRED POUZITIM

Pouzivanie aplikacie SmartHome

Obsah aplikacie podlieha inovovanej verzii aplikacie. Rozhranie je len orientacné a bude sa
priebezne aktualizovat.

< Sleeping

@No current map yet &

Orin O 100x

Cleaning Time Cleaning Area (o

g = —I

o ——
L @
<
Room Whole House Area
mw @ =
Start recharging Start cleaning Map Utility

14



ZACINAME

1. Pred pouzitim sa uistite, ze utierky su spravne nainstalované, inak sa robot nespusti normalne.

2. Tento vyrobok je uréeny len na vnutorné pouzitie. Nepouzivajte ho vonku.

3. Roboticky vysavac nepondrajte do vody. Ak tak urobite, méze dojst k poskodeniu zariadenia,
skratu alebo prudovému zvodu.

Tlacidlo
Prevadzka |
O © (o
Kratko stlacte Spust|t/obn9y|t/ Vra'tte szﬁ na Spust|tg Cistenie
pozastavit zakladnu miesta
. . - Zapnutie/vypnutie
Stlacte a podrzte Vypnut / detskej zamky

Spustit/Pozastavit/Pokraéovat

Kratko stlacte Q) na spustenie/pozastavenie/obnovenie &istenia alebo ovladajte pomocou
aplikacie.

Bodové Cistenie

Kratkym stlacenim ,,(g“ spustite ¢istenie Skvn. Roboticky vysavac vycisti plochu stvorcového tvaru
(1,0 x 1,0 m) s aktualnou polohou ako stredom.

1,0m . 1,0m

1.0m 1.0m

Nabit

Kratko stlacte tlacidlo @ Roboticky vysavac sa presunie z aktudlneho miesta do samocistiacej
zakladne, kde sa nabije.

15



ZACINAME

Vyprazdinovanie

Po vycisteni sa robot vrati do samocdistiacej zakladne a automaticky spusti proces samocistenia.
V aplikacii je mozné povolit dalSie nastavenia samovyprazdnovania, napriklad manualne
vyprazdnovanie. Vyhnite sa ¢astému manuélnemu vyprazdnovaniu.

Cistenie mopovacej utierky

Roboticky vysavac sa po utreti plochy 10 metrov Stvorcovych vrati na samocistiacu zadkladnu,
aby vycistil utierku. Frekvenciu Cistenia utierky mdzete podla potreby v aplikacii urcit manuaine.

Po dokonceni mopovania sa roboticky vysavac vrati na samocistiacu zdkladnu a automaticky
vyperie mopovaciu utierku. (Ukoncenie cyklu jej Cistenia trva urcitu dobu.)

SusSenie mopovacej utierky

Ked robot dokonci Cistenie mopovacej utierky, automaticky spusti proces jej susenia (susenie hordcim
vzduchom, standardne). V aplikacii mbézete upravovat funkcie.

1. Roboticky vysavac neodstranujte zo samocistiacej zakladne, ked' Cisti mopovaciu utierku.
V opac¢nom pripade méze dojst k poskodeniu plniaceho potrubia vody.
2. Samocistiacu zakladnu nepresuvajte, ked roboticky vysavac zacne Cistit.

Kontrolky stavu robotického vysdvaca
Neprerusovane svieti Pohotovostny rezim/zametanie/ /
biela kontrolka dokovanie
Blika biela kontrolka Nabijanie /

Pozrite si Cast

Blika cervena kontrolka Vyskytla sa chyba "Bezna problamy~

Neprerusovane svieti

6O CccCc

biela kontrolka DELEVERD /
Neprerusovane svieti . L. .
. epre yso EID SYFE Slaba batéria a dokovanie /
cervenad kontrolka
NERIEIEESTE S Sy Cistenie zén - vysavanie /
biela kontrolka Y
L—\ Neprerusovane svieti , . . .
o Zonové Cistenie - mopovanie /

modra kontrolka

16



ZACINAME

Samocistiace tlacidla zdkladne

Tlacidlo

Prevadzka

O) ©)

Roboticky vysavac privolajte do
zakladne/povolte robotickému
vysavacu opustit zakladnu

Kratko stlac¢te Spustit/obnovit/pozastavit

Stlacte a podrzte

Zastavte cCistenie /

Kontrolky stavu samocistiacej zdkladne

Kontrolka Vzor Stav
Blika biela kontrolka Robot sa nabija
Neprerusovane svieti I L
bicla kontrolka Robot cisti alebo sa pripdja
*° Neprerusovane svieti
[ ] . . . ey
(P modra kontrolka Robot sa vracia vycistit mopy
Neprerusovane svieti Uroven nabitia batérie je < 20 %,
Cervena kontrolka robot sa bude nabijat
Blika ¢ervena kontrolka Vyskytla sa Chybé?j Pozrite si Cast
,Bezné problémy*.
Neprerusovane svieti Robot je Uspesne pripojeny k
biela kontrolka samocistiacej zakladni
) Jemne blika biela Robot sa pripadja k samocistiacej
C kontrolka zakladni
Rychlo blika bielou Robot je odpojeny od
farbou samocistiacej zakladne

17




UDRZBA

Udrzba nadoby na prach (vycistite podla potreby)

1. Otvorte horné veko robotického vysavaca.
Potom zdvihnite rukovat nadoby na prach
a vytiahnite nadobu von.

2. Stlacenim tlacidla Otvorit na bo¢nej strane
nadoby na prach ju otvorte. Potom prach
zlikvidujte.

3. Stlacenim spony na krycej doske vrecka na
prach otvorte kryt sietky filtra.

Filtracna siet

Vymena prachového vrecka

1. Odstrante kryt zberaca prachu.

2. Pouzité jednorazové vrecko na prach
vytiahnite zo zberaca prachu.

18

4. Stlacte sietku filtra a zdvihnite ju. Sietku
filtra moézete umyt vo vode, ale pred
vlozenim spat do vrecka na prach sa uistite,
Ze je sucha. Na zabezpecenie optimalnej
filtracie sa odporuca pravidelne Cistit a
vymienat sitko filtra.

[N}

. Na utieranie a Cistenie zberaca prachu
mobzete pouzit makku suchud handricku.

4. Nové vrecko na prach a zasunte papierovu
kartu zasunte do kolajniciek. Znova
nainstalujte kryt zberaca prachu.




UDRZBA

Ako pouzivat Cistiacu kefku:
@ Cepelou odstrihnite vlasy zamotané na tele hlavnej kefy.
@ Odstrihnuté vlasy odstrante kefou.

S Cepel

Kefa ///?////

Udrzba hlavnej kefy (odportéa sa é&istit kazdy den)

1. Stlacte a podrzte lavé a pravé uvolnovacie 2. Zdvihnite ¢ervenu stranu hlavnej kefy
tlacidlo na krycej doske hlavnej kefy a a vyberte ju.
nadvihnite kryciu dosku.

3. Véetky chipky namotané okolo hlavnej 4. Hlavnu kefu umyte vodou a osuste.
kefy odstrihnite pomocou cistiacej kefy v Po vycisteni nainstalujte hlavnu kefu
Skatuli s prislusenstvom. Potom vycistite a potom kryciu dosku do robotického
hlavnu kefu a jej kryciu dosku pomocou vysavaca.

Cistiacej kefy alebo makkej handricky.

19



UDRZBA

Cistenie boénej kefy (odportca sa Cistit kazdy def)

Vytiahnite bo¢nu kefu. Odstrante prach z boc¢nej kefy.

Cistenie hnacieho kolesa (odporuéa sa Cistit kazdy tyzden)

Otéacajte hnacie koleso tam a spat, aby ste odstranili necistoty a vycistite ho Cistiacou kefkou
v Skatuli s prislusenstvom alebo makkou handrickou.

20



UDRZBA

Cistenie zdkladnej stanice

1. Stlacte a podrzte lavé a pravé uvolnovacie tlacidlo na spodnej strane samocistiacej zdkladne
a vyberte Cistiaci zasobnik mopu.

2. Vyberte maly zdsobnik a opldchnite obe ¢asti Cistou vodou. Pred vlozenim spat sa uistite,
Ze Cistiaci zasobnik je uplne suchy.

3. Cistiaci zasobnik mopu vlozte spat do zakladne.
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RIESENIE PROBLEMOV

Poruchy Mozné priciny

Roboticky vysavac sa
neda dobit

Roboticky vysavac nie je v
kontakte s nabijacimi kontaktmi.

Roboticky vysavac umiestnite
pred samocistiacu zakladnu a
stlac¢te dokovacie tlacidlo.

Roboticky vysavac sa
neméze vratit na nabijanie

Samocistiaca zakladna je
umiestnena nespravne.

Samocistiacu zakladhu umiestnite
na rovny povrch bez prekazok.

Roboticky vysavac je
zachyteny

Roboticky vysavac je zachyteny/
prilepeny predmetmi (ako su
Snury) na podlahe.

Odstrante rozhddzané Snury a
predmety z podlahy.

Boc¢na kefa/hlavna kefa je
zaseknutd, takze roboticky
vysavac sa nemobze normalne
pohybovat.

Odstrante predmety, ktoré
sposobuju zaseknutie hlavnej
kefy/bocnej kefy, roboticky
vysavac umiestnite na rovnu zem
a zapnite dokovacie tlacidlo na
robotickom vysavaci.

Roboticky vysavac je zaseknuty
prekazkami.

1. opatrenie: Odstrante prekazky
véas.

2. opatrenie: Nastavte zakazané
zony v aplikacii.

Upratovacia uloha nebola
dokoncend, ale roboticky
vysavac sa vrati na
nabijanie alebo prestane
fungovat

Akumulator robotického
vysavaca je vybity.

Roboticky vysavac¢ nechajte vratit
sa na nabijanie.

Roboticky vysavac nedisti
podla planu

Plan cCistenia je v aplikacii zruseny.

Obnovte plan cistenia v aplikacii.

Roboticky vysavac je v rezime
Nerusit.

Vypnite rezim Nerusit alebo
upravte casové obdobie rezimu
Nerusit.

Roboticky vysavac sa
pohybuje dozadu

Ochranny kryt naviga¢ného
modulu je zaseknuty.

Jemne poklepte na ochranny kryt
a odstrante malé predmety.

Vpredu je prekazka.

Odstrante prekazku vcas.

Predny naraznik je zaseknuty.

Jemnym poklepanim na predny
naraznik odstrante cudzie
predmety.

V utesovych snimacoch je
nahromadeny prach.

Vycistite prach nahromadeny na
povrchu utesového snimaca.
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RIESENIE PROBLEMOV

Poruchy Mozné priciny

Roboticky vysavac
nevydava ziadny zvuk

« Zvuk je nastaveny na stimenie
alebo nizku hlasitost.

« Roboticky vysavac je v rezime
»Nerusit*.

« Zvyste hlasitost.
* Vypnite rezim Nerusit

Prevaddzkova odozva
aplikacie sa oneskoruje

Skontrolujte, ¢i sa vyskytli

nasledujuce problémy:

* Siet je zaneprazdnena.

* Prijem signdlu bezdrétovej siete
telefénu je slaby.

« Sirka pasma siete je
nedostatoc¢na.

Skuste vykonat tieto opatrenia:

* Restartujte smerovac a znizte
pocet pouzivatelov, ku ktorym
pristupujete.

» Skontrolujte nastavenia telefénu.

* Zvyste Sirku pasma siete.

Aplikacia ukazuje, ze
pripojenie je abnormalne
a vyzaduje opatovné
pripojenie

Roboticky vysavac je odpojeny
od samocistiacej zakladne.

Stlacte sucasne 00" a ,®" na
samocistiacej zakladni na 5 sekund.
Ked sa roboticky vysavac pripaja

k samocistiacej zakladni, kontrolka
(2" bude blikat. Po Uspesnom
pripojeni ,,¢?“ budete pocut
pipnutie a kontrolka na
samocistiacej zakladni

zostane svietit.

APP ukazuje, ze
pripojenie je odpojené

Skontrolujte, ¢i sa vyskytli

nasledujuce problémy:

« Telefdn nie je spravne pripojeny
k sieti.

* Smerovac nefunguje spravne.

Roboticky vysdavac nie je

zapnuty.

Informacie o bezdrotovej sieti

zariadenia sa vymazu.

Heslo bezdrétovej siete alebo

siet bola zmenena.

.

.

.

Skuste vykonat tieto opatrenia:

* Znova pripojte teleféonnu siet.
Restartujte smerovac.

Zapnite hlavny vypinac¢ na
robotickom vysavaci.

Pridat nové zariadenie do APP.
Po spusteni systému stlacte
tlacidlo parovania bezdrotovej
siete na 3 sekundy. Uvolnite
tlacidlo, kym nebudete pocut
pipnutie.

Znova pridajte zariadenie podla
pokynov v telefone.

Po navrate robotického
vysavaca do
samocistiacej zakladne
sa utierka automaticky
neumyje

Nadrz na cistu vodu je prazdna.
Nadrz na pouzitu vodu je plna.

Vyberte nadrz na Cistu vodu a
znovu ju naplnte vodu.
Vyberte pouzitu nddrz na vodu
a vyprazdnite ju.

Z robotického vysavaca
pocas prevadzky unika
prach

Vstup do vrecka na prach je
zaseknuty malymi predmetmi.

Odstrante malé predmety na
privode.
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OCHRANNE ZNAMKY,
AUTORSKE PRAVA A
PRAVNE VYHLASENIE

(\

Logo \AAidea, slovné znacky, obchodny ndzov, trade dress a vsetky ich verzie su cennym
majetkom Midea Group a/alebo jej pridruzenych spolo¢nosti (,Midea“), ku ktorym Midea vlastni
ochranné znamky, autorské prdva a iné prava dusevného vlastnictva a vSetka dobra véla
pochadzajuca z pouzivania akejkolvek casti ochrannej znamky Midea. Pouzivanie ochrannej znadmky
Midea na komercné Ucely bez predchadzajuceho pisomného suhlasu spolo¢nosti Midea méze

predstavovat porusenie ochrannej znamky alebo nekall sutaz v rozpore s prislusnymi zakonmi.

Tuto prirucku vypracovala spolo¢nost Midea a spolo¢nost Midea si vyhradzuje vsetky autorské prava
na fu. Ziadna entita ani jednotlivec nesmie pouzivat, duplikovat, upravovat, distribuovat celt alebo
Cast tejto prirucky, spajat alebo predavat s inymi vyrobkami bez predchadzajuceho pisomného

suhlasu spolo¢nosti Midea.

Vsetky opisané funkcie a pokyny boli aktualne v ¢ase tlace tohto navodu. Skuto¢ny vyrobok sa vsak

mébze lisit v dosledku vylepsenych funkcii a dizajnu.

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Doélezité pokyny pre zZivotné prostredie

Sulad so smernicou WEEE a likvidacia odpadového produktu:
Tento vyrobok je v stlade so smernicou EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobok oznaceny

klasifikacnym symbolom pre odpadové elektrické a elektronické zariadenia (WEEE).

Tento symbol znamen3, Ze tento vyrobok sa na konci svojej zivotnosti

nesmie likvidovat s inym domovym odpadom. Pouzité zariadenie sa musi

vratit na oficidlne zberné miesto na recyklaciu elektrickych elektronickych

zariadeni. Ak chcete ndjst tieto zberné systémy, obratte sa na miestne

urady alebo predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. Kazdd domacnost

zohrava délezitu ulohu pri zhodnocovani a recyklacii starého spotrebica.

Spravna likvidacia pouzitého spotrebi¢a pomaha predchadzat moznym _

negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Sulad so smernicou RoHS

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v sulade so smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje $kodlivé
a zakazané materidly Specifikované v tejto smernici.

Informacie tykajuce sa balenia

Obalové materidly vyrobku su vyrobené z recyklovatelnych materidlov

v sulade s nasimi ndrodnymi environmentdlnymi predpismi. Obalové "
materidly nelikvidujte spolu s domovym alebo inym odpadom. Odneste ’ ‘
ich na zberné miesta obalového materidlu uréené miestnymi dradmi. . .

UPOZORNENIE TYKAJUCE
SA OCHRANY OSOBNYCH
UDAJOV

sa pri poskytovani sluzieb dohodnutych so zdkaznikom zavéazujeme bez obmedzenia dodrziavat
véetky ustanovenia platného zdkona o ochrane udajov v sulade s dohodnutymi krajinami, v ktorych
budu sluzby zékaznikovi dodavané, ako aj, v pripade potreby, EU. Vieobecné nariadenie o ochrane
osobnych udajov (GDPR).

Vo vSeobecnosti je nasim spracovanim osobnych udajov splnenie nasich zavazkov vyplyvajlcich zo
zmluvy uzatvorenej s vami a z dévodov bezpecnosti vyrobkov, aby sme ochranili vase prava v
suvislosti so zarukou a otdzkami registracie produktov. V niektorych pripadoch, ale iba ak je
zabezpecend primerana ochrana osobnych Udajov, mézu byt osobné Udaje prenesené prijemcom
mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru.

Dalsie informaécie poskytneme na vyziadanie. Ndsho splnomocnenca pre ochranu osobnych tdajov
mobzete kontaktovat prostrednictvom MideaDPO@midea.com. Ak chcete uplatnit svoje prava, ako
napriklad pravo vzniest ndmietku voci spracuvaniu vasich osobnych Udajov na ucely priameho
marketingu, kontaktujte nas na MideaDPO@midea.com. Ak chcete najst dalsie informacie,
postupujte podla QR kddu.



Vyhlasenie o zhode (DoC)

Jedinecna identifikacia tohto vyhlasenia o zhode: V12-001

My, Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Cina

zodpovednost’ za to, ze vyrobok:
Nazov vyrobku: Roboticky vysavac
obchodny nazov: Midea/heureka/Comfee/obode
typ alebo model: V12

na ktoré sa toto vyhlasenie vztahuje, je v sulade so zakladnymi pozZiadavkami a inymi prislusnymi
poziadavkami smernice:

o0 nizkom napéti &. 2014/35/EU

o elektromagnetickej kompatibilite €. 2014/30/EU

o radiovych zariadeniach ¢. 2014/53/ES

ErP &. 2009/125/ES STR: NARIADENIE KOMISIE (EU) &.2023/826

Smernica ROHS ¢&. 2011/65/EU

(ES) ¢. 1907/2006

Tento vyrobok je v zhode s nasledujucimi normami a/alebo inymi normativnymi dokumentmi:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Doplnkové informacie:

Technicky subor uchovava: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Miesto a datum vydania (tohto vyhlasenia o zhode): CINA  20. 12. 2023 S J{l W
ruv
Podpisané vyrobcom alebo v jeho mene Nazov (tlacenym pismom): &

(Podpis opravnenej osoby) Funkcia: Certifikovany inZinier
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Robot odkurzajacy

INSTRUKCJA
S
| | OBSLUGI
= L V12
SmartHome Pobierz aplikacje
i aktywuj produkt

Ostrzezenia: Przed uzyciem tego produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i zachowac jg do

wykorzystania w przysztosci.

Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez wczeséniejszego powiadomienia w celu ulepszenia produktu.
Aby uzyskac szczegodtowe informacje, skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem.

Powyzszy schemat ma charakter wytgcznie pogladowy. Nalezy traktowac wyglad rzeczywistego produktu

jako standard.



LIST Z PODZIEKOWANIEM

Dziekujemy za wybranie firmy Midea! Przed rozpoczeciem korzystania z nowego
produktu Midea nalezy doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje, aby upewnic sie,
ze uzytkownik wie, jak bezpiecznie obstugiwac funkcje oferowane przez nowe
urzadzenie.

SPIS TRESCI

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA 01
DANE TECHNICZNE 06
ZAWARTOSC PUDELKA 07
Elementy w opakowaniu o7
Wprowadzenie do czesci robota odkurzajagcego 08
Wprowadzenie do stacji samoczyszczacej 09
PRZYGOTOWANIE PRZED UZYCIEM 10
Umieszczenie stacji samoczyszczacej 10
Montaz szczotki bocznej do robota odkurzajgcego 10
Montaz mopa n

Witaczanie i tadowanie n

Wymagania srodowiskowe 12
Przygotowanie zbiornika wody 12
Konfigurowanie aplikacji 13

Korzystanie z aplikacji SmartHome 14



SPIS TRESCI

Pierwsze kroki

Rozpoczecie / wstrzymanie / wznowienie
Czyszczenie punktowe

tadowanie

Pranie sciereczki do mopa

Suszenie

Wskazniki stanu robota odkurzajacego
Przyciski stacji samoczyszczacej

Wskazniki stanu stacji samoczyszczacej

KONSERWACJA

Konserwacja pojemnika na kurz (czyszczenie w razie potrzeby)
Wymiana worka na kurz

Konserwacja szczotki gtdéwnej (zalecane jest czyszczenie
cotygodniowe)

Czyszczenie szczotki bocznej (zalecane jest czyszczenie
cotygodniowe)

Czyszczenie kota napedowego (zalecane jest czyszczenie
cotygodniowe)

Czyszczenie stacji dokujgcej
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE
| INFORMACJE PRAWNE

UTYLIZACJA | RECYKLING

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH
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21
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie dotyczace maszyny

1. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg sie
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z
urzadzenia w bezpieczny sposodb i zrozumied zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

2. Przed czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazdka. Wytacz przed czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia.

3. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozenia.

4. OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy uzywacé wytacznie
odtgczanego zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem.

Stosowac wytgcznie z jednostkg zasilajagcg WS2301.

5. To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére mogg wymienia¢ wytacznie
osoby wykwalifikowane.

6. Nie zblizaj inteligentnego robota do zrddta ciepta, promieniowania lub
ptonacych niedopatkdw papieroséw. Zabrania sie odkurzania nastepujgcych
przedmiotow:

1) Wszystkie ptyny, takie jak woda i rozpuszczalniki;

2) Wapno, pyt cementowy i inne pyty budowlane oraz $mieci;

3) Przedmioty wytwarzajgce ciepto, takie jak niedopatki wegla, niedopatki
papierosow;

4) Ostre fragmenty, takie jak szkto itp.;

5) Przedmioty tatwopalne i wybuchowe, takie jak benzyna i produkty
alkoholowe.

7. Przed uzyciem nalezy usunag¢ z podtoza wszystkie delikatne przedmioty
(takie jak okulary, lampy itp.) oraz przedmioty, ktéore mogg zaplatac sie w
szczotke boczng, szczotke rolkowa i kota napedowe (takie jak przewody,
zastony i inne tatwo splatane materiaty).

8. Podczas uzytkowania, czyszczenia i konserwacji robota nalezy uwazad na
wtosy i unikac¢ zaplatania sie ich w koétka lub szczotki rolkowe.

9. Nie uzywaj tego produktu na wysokosci powyzej 2000 m.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

10. Prawidtowa utylizacja tego produktu.
To oznaczenie wskazuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac
wraz z innymi odpadami domowymi na terenie UE. Aby
zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia
ludzkiego wynikajagcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw, nalezy je poddawac recyklingowi w sposdb I
odpowiedzialny, aby promowac zréwnowazone ponowne
wykorzystanie zasobow materialnych. Aby zwrdéci¢ uzywane
urzadzenie, skorzystaj z systemow zwrotu i zbidrki lub skontaktuj
sie ze sprzedawcy, u ktérego produkt zostat zakupiony. Moga
oddac ten produkt do bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.
1. Informacje dotyczace gwarancji
Producent udziela gwarancji zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju
zamieszkania klienta, na okres minimum 1 roku (Niemcy: 2 lata), liczac od
dnia sprzedazy urzadzenia uzytkownikowi koncowemu. Gwarancja
obejmuje wytgcznie wady materiatowe i produkcyjne.
Naprawy gwarancyjne mogg by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowany serwis. Zgtaszajac reklamacje gwarancyjng nalezy
przedtozy¢ oryginat dowodu zakupu (z datg zakupu). Gwarancja nie
bedzie miata zastosowania w ponizszych przypadkach:
- Normalne zuzycie
- Nieprawidtowe uzywanie, np. przecigzenie urzadzenia, stosowanie
niezatwierdzonych akcesoriéw
- Uzycie sity, szkody spowodowane wptywami zewnetrznymi
- Szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi, np.:
podtgczenie do nieodpowiedniego zrddta zasilania lub nieprzestrzeganie
instrukcji montazu
- Czesciowo lub catkowicie zdemontowane urzadzenia
12. Sie¢ bezprzewodowa: 2400-2483,5 MHz, MAKSYMALNA MOC: 20 dBm.
MAKSYMALNA MOC BLUETOOTH: 10 dBm
Aby spetni¢ wymagania dotyczace ekspozycji na fale radiowe, podczas
dziatania urzadzenia nalezy zachowac¢ odlegtos¢ co najmniej 20 cm
pomiedzy antena tego urzadzenia a osobami. Aby zapewnié¢ zgodnos¢,
nie zaleca sie wykonywania operacji w odlegtosci mniejszej niz ta.
13. PRODUKT LASEROWY KLASY 1
NIEWIDZIALNE PROMIENIOWANIE LASEROWE
(Uwaga: Laser sklasyfikowany w klasie 1 zgodnie z IEC 60825-1:.2014)



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie dotyczace stacji dokujacej

1. \WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAJ
NINIEJSZA INSTRUKCJE” oraz ,NIEBEZPIECZENSTWO - ABY
ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM, NALEZY
DOKEADNIE PRZESTRZEGAC TYCH INSTRUKCJI”.

2. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jesli znajduja sie
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z
urzadzenia w bezpieczny sposdb i zrozumied zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

3. Przed czyszczeniem lub konserwacja urzadzenia nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazdka.

Wytacz przed czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia.

4. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozenia.

5. stacja dokujgca dotyczy wytacznie produktu V12. (Typ akumulatora:
Li-jonowy, DC 14,4 V, 5200 mAh)

Stacja dokujgca automatycznie rozpocznie tadowanie po powrocie robota
sprzatajacego do stacji.

6. Ostrzezenie: tadowarka akumulatoréw (stacja dokujaca) nie jest
przeznaczona do tadowania akumulatoréw jednorazowych.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie dotyczagce akumulatora

1. Przed wyjeciem akumulatora nalezy wytaczy¢ produkt.

2. Pamietaj, aby nie demontowac akumulatora samodzielnie.

3. Jesli zajdzie potrzeba wymiany, skontaktuj sie z centrum obstugi
posprzedazowe,;.

4. Zuzyty akumulator nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami

5. Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz akumulatora.

6. Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie ciepta lub ognia. Unikaj
przechowywania w miejscu nastonecznionym.

7. Nie zwieraj akumulatora.

8. Nie przechowuj akumulatorow w sposob przypadkowy w pudetku lub
szufladzie, gdzie moga sie wzajemnie zwierac lub zostac¢ zwarte przez
inne metalowe przedmioty.

9. Nie narazaj akumulatoréow na wstrzgsy mechaniczne.

10. W przypadku wycieku nie dopusc¢ do kontaktu ptynu ze skdrag lub oczami.
W przypadku kontaktu przemyj zanieczyszczone miejsce duzg iloscig
wody i zasiegnij porady lekarza.

1. Nie uzywaj innej tadowarki niz ta specjalnie przewidziana do uzytku z tym
sprzetem.

12. Nie uzywaj akumulatorow, ktére nie sg przeznaczone do uzytku z tym
sprzetem.

13. Nie mieszaj w jednym urzgdzeniu réznych producentéw, pojemnosci,
rozmiardw i typow.

14. Trzymaj akumulatory poza zasiegiem dzieci.

15. W przypadku potkniecia akumulatora natychmiast zasiegnij porady lekarza.

16. Utrzymuj akumulatory w czystosci i suchosci.

17. Nie zostawiaj akumulatora natadowanego przez dtuzszy czas, gdy nie jest
uzywany.

18. Po dtuzszym okresie przechowywania moze zaistnie¢ koniecznosc¢
kilkukrotnego tadowania i roztadowywania akumulatoréw w celu
uzyskania maksymalnej wydajnosci.

19. Akumulatory zapewniajg najlepsza wydajnosé, gdy sa uzywane w
normalnej temperaturze pokojowej (20°C + 5°C).

20. Zachowaj oryginalng dokumentacje produktu do wykorzystania w przysztosci.

21. Akumulator moze ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu, jesli przez dtuzszy
czas bedzie miat niski poziom natadowania. Zaleca sie, aby przed
przechowywaniem akumulator zachowat wystarczajacg moc.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

[symbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

wytgcznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknietych

II [symbol 1SO 7000-0790
| | (2004-01)]

przeczytaj instrukcje
obstugi

R [symbol IEC 60417-5031
- (2002-10)]

prad staty

miniaturowy bezpiecznik topikowy z opéznieniem czasowym,

Y gdzie X jest symbolem charakterystyki czasowo-prgdowej

podanej w IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 prad przemienny
N~ (2002-10)]
[symbol IEC 60417-5172 sprzet klasy I
[]
(2003-02)]




DANE TECHNICZNE

Model produktu: V12

Napiecie tadowania hosta: 19 V=

Napiecie znamionowe hosta: 14,4 V=

Moc znamionowa hosta: 65 W

Model stacji dokujacej: WS2301

Wejscie stacji dokujacej: 220-240 V~, 50-60 Hz
Moc tadowania: 39,5 W

tadowanie i suszenie na goraco: 145 W
tadowanie i suszenie na zimno: 43 W

10. Tryb odpylania: 1000 W

11. Wyijscie stacji dokujacej: 19 V=, 2 A

12. Model akumulatora: BP14452G

13. Napiecie znamionowe akumulatora: 14,4 V=
14. Pojemnos¢ akumulatora: 5200 mAh 74,88 Wh
15. Napiecie graniczne tadowania: 16,8 V=

©ONOUVAKN

Midea Robozone Technology Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone,Suzhou, Jiangsu, Chiny

Uwaga: Instrukcje mozna réwniez wyswietli¢ w aplikacji.



ZAWARTOSC PUDELKA

Elementy w opakowaniu

Robot odkurzajacy Stacja samoczyszczaca

412 mm

567 mm
_
/ ((\
8
%12
Szczotka Uchwyt do Sciereczka Szczotka do
boczna x2 mopa x2 do mopa x2 czyszczenia

/ r\\ /b\

N G

Instrukcja obstugi Worek na kurz




ZAWARTOSC PUDELKA

Wprowadzenie do czesci robota odkurzajacego

Widok ogdlny (z zamknieta pokrywa)
Zderzak

Przycisk Start/Pauza

Przycisk czyszczenia punktowego . .
Y czy € P oweg Przycisk dokowania

Czujnik LIDAR

Czujnik krawedzi

Styki tadowania

Widok ogdlny (z otwarta pokrywa)

Pokrywa

Przycisk parowania

Pojemnik na kurz
sieci bezprzewodowej

Widok z dotu

Koto wielokierunkowe

Szczotka boczna

Ostona szczotki gtdwnej

Czujnik optyczny

Uchwyt do mopa




przechowywani

Widok ogdlny

Pokrywa stacji bazowej

Tacka do czyszczenia mopa

Widok z géry

Zbiornik na brudna wode

(szary, po lewej stronie)

Obszar wskaznika

Widok z tytu

Gniazdo do

a przewodu ‘
zasilajgcego

Wprowadzenie do stacji samoczyszczacej

-

ZAWARTOSC PUDELKA

Obszar wskaznikéw
i przyciskow

Odpylacz

Przycisk zwalniajgcy tacke
do czyszczenia
(z wyjmowana tacka)

Zbiornik na czystg wode
(Przezroczysty, po prawej)

Przycisk Start/Pauza
Przycisk Przywotaj/Wyjdz

Styki tadowania




PRZYGOTOWANIA PRZED
UZYCIEM

Umieszczenie stacji samoczyszczacej

1. Umiesc stacje samoczyszczaca na twardej powierzchni przy $cianie, pozostawiajgc wolna
przestrzert wynoszaca co najmniej 0,5 metra po lewej i prawej stronie oraz 1,3 metra z przodu.

2. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego. Nastepnie owin nadmiar kabla wokot
gniazda do przechowywania przewodu zasilajgcego z tytu, aby uniknaé¢ wptywu na prawidtowe
dziatanie odkurzacza.

Notatki

. Nie wystawiaj stacji na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

2. Nie zakrywaj obszaru transmisji sygnatu stacji samoczyszczacej przedmiotami takimi jak
naklejki.

3. Nie umieszczaj stacji na podtodze wytozonej dywanem lub innym miekkim pokryciem.

4. Utrzymuj miejsce tadowania w suchosci.

Montaz szczotki bocznej do robota odkurzajacego

1. Odwrdé¢ jednostke gtdwna. Przymocu;j 2. Aby zdja¢ szczotke boczna, chwy¢
szczotke boczna do stupka odpowiedniego gumowane nozki szczotki bocznej obiema
koloru i docisnij, az zatrzasng sie na swoim rekami (uwazaj, aby nie ciaggna¢ mocno
miejscu. pasma witosdow) i wyciagnij ja.
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PRZYGOTOWANIA PRZED
UZYCIEM

Instalacja $ciereczki do mopa

1. Jak pokazano na rysunku, wyrownaj 2. Wcisnij modut mopujacy do robota,
$ciereczke do mopa centralnie z uchwytem aby zakonczy¢ instalacje.
do mopa i natdz jg rownomiernie.

Witaczanie i tadowanie

Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,(D”, aby wtaczy¢
odkurzacz. Gdy wskaznik zasilania zaswieci sie,
umiesc¢ odkurzacz w stacji samoczyszczacej w celu
natadowania, jak pokazano na rysunku. Aby miec
pewnosé, ze robot odkurzajacy bedzie zawsze
gotowy do uzycia, utrzymuj go natadowanym.

1. Jesli recznie umieszczasz odkurzacz w stacji, upewnij sie, ze strona ze stykami tadujgcymi
znajduje sie wewnatrz.

2. Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze odkurzacz jest w petni natadowany.

3. Po recznym umieszczeniu odkurzacza w stacji robot automatycznie wtaczy sie i sparuje z
podstawa.

4. Jesli kontrolka ,,@” Swieci ciggtym biatym $Swiattem, oznacza to, ze robot zostat pomysinie
podtaczony do stacji samoczyszczacej. Jesli kontrolka miga szybko, zobacz , Typowe
problemy”.

n



PRZYGOTOWANIA PRZED
UZYCIEM

Wymagania srodowiskowe

Przed uzyciem robota odkurzajgcego upewnij sie, ze czyszczony obszar jest wolny od przedmiotow,
ktére moga zostad zaplatane/zakleszczone przez robota odkurzajgcego (takich jak przewody,
twarde przedmioty, zelazne gwozdzie, okulary i inne ostre fragmenty) oraz przedmiotéw, ktore
moga zostac przeciggniete lub przewrdécone przez robota odkurzajgcego (takich jak przedmioty
wartosciowe, przedmioty delikatne i przedmioty niebezpieczne, ktére moga spasc). Pomaga to
zapewnic, ze robot odkurzajgcy nie spowoduje obrazen ciata lub uszkodzenia mienia.

NN

J

Przygotowanie zbiornika na wode

Notatki

Aby zapobiec zatkaniu, nie dodawaj do zbiornika gorgcej wody ani niezatwierdzonego
detergentu.

1. Aby dodac czystg wode, wyjmij zbiornik na czysta wode po prawej stronie, otworz pokrywe i
napetnij zbiornik czysta woda do znaku MAX. Nastepnie ponownie zainstaluj zbiornik.

/
SN

3
/
SV

\ | |
L

2. Aby oprdznic¢ brudnag wode, wyjmij zbiornik na brudna wode po lewej stronie, otworz pokrywe i
wylej wode.
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PRZYGOTOWANIA PRZED
UZYCIEM

Konfigurowanie aplikacji

Notatki

1. Aplikacja obstuguje iOS w wersji 13.0 i nowszej oraz Android w wersji 8.0 i nowszej. Aplikacja

nie jest dostepna do uzytku z tabletami.

. Ten model nie obstuguje routera szyfrowanego WEP.

. Nazwa i hasto domowej sieci bezprzewodowej moga zawiera¢ wytacznie litery, cyfry i

standardowe symbole.

. Konfiguracja dostepu robota do sieci wymaga sieci bezprzewodowej o czestotliwosci 2,4 GHz.

. Robot musi by¢ podtaczony do sieci bezprzewodowej, aby mozliwe byto sterowanie

robotem za pomoca aplikacji. Po skonfigurowaniu aplikacji i podtaczeniu robota do sieci
bezprzewodowej mozna jej uzywac do sterowania robotem w srodowisku sieci
bezprzewodowej/2G/3G/4G/5G.

6. Jesli hasto do domowej sieci bezprzewodowej zostanie zmienione lub router zostanie
wymieniony, robot bedzie wyswietlany w aplikacji jako offline; konieczne bedzie ponowne
podtaczenie robota do sieci bezprzewodowej zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
potaczenia z siecig bezprzewodowa.

NN

[N

Pobierz aplikacje

Zeskanuj ponizszy kod QR lub wyszukaj SmartHome*, aby
pobrac aplikacje. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji,
aby utworzy¢ nowe konto lub zalogowac sie.

Podtacz urzadzenie

1. Podtacz robota do sieci, ktérej zamierzasz uzywac do jego
obstugi. Upewnij sie, ze robot znajduje sie w zasiegu sieci
bezprzewodowej o dobrym zasiegu.

2. Po ztozeniu i wtaczeniu robota otworz jego pokrywe.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania sieci bezprzewodowej
przez 3 sekundy, az ustyszysz sygnat dzwiekowy. Kontrolka
sieci powinna zaczg¢ migac. Postepuj zgodnie z instrukcjami

w aplikacji, aby wykonac kolejne kroki.

Dodaj urzadzenie

Kliknij ,,+” lub ,,Add Device” (Dodaj urzadzenie) w aplikacji,
aby dodacd urzadzenie.
Wybierz V12.
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PRZYGOTOWANIA PRZED
UZYCIEM

Korzystanie z aplikacji SmartHome

Notatki

Zawartosc¢ Aplikacji podlega uaktualnionej wersji Aplikacji. Interfejs stuzy wytgcznie celom
informacyjnym i bedzie stale aktualizowany.

< Sleeping

@No current map yet &

Orin O 100x

Cleaning Area (]

Cleaning Time

- = B

[

Room Whole House Area

v @ =

Start recharging Start cleaning Map Utility
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ROZPOCZECIE

1. Przed uzyciem upewnij sie, ze Sciereczki mopa sa prawidtowo zamontowane, w przeciwnym
razie robot nie uruchomi sie normalnie.

2. Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.
Nie uzywaj go na zewnatrz.

3. Nie zanurzaj robota odkurzajacego w wodzie. Moze to spowodowac uszkodzenie sprzetu,
powodujac zwarcie lub uptyw pradu.

Przycisk

O, ) (S

Rozpoczecie/wznowienie/ Rozpoczecie czyszczenia
wstrzymanie punktowego

Operacja

Krotko nacisnij Powrdt do stacji

Witacz/wytacz blokade
dziecieca

Nacisnij i

przytrzymaj Wytaczenie /

Rozpoczecie / wstrzymanie / wznowienie

Nacisnij krotko Q) aby rozpoczaé/wstrzymac/wznowié czyszczenie lub sterowad za pomoca
aplikacji.

Czyszczenie punktowe

Nacisnij krotko ,,(3”, aby rozpoczac czyszczenie punktowe. Robot odkurzajacy odkurzy obszar
w ksztatcie kwadratu (1,0 m x 1,0 m), ktérego srodkiem jest biezaca lokalizacja.

1,0m ‘ 1,0m

1.0m 1.0m

tadowanie

Nacisnij krotko @ Robot odkurzajacy przemiesci sie z aktualnej lokalizacji do stacji samoczyszczacej
w celu natadowania.

15



ROZPOCZECIE

Oprdznianie
Po wyczyszczeniu robot powrdci do stacji samoczyszczacej i automatycznie rozpocznie samoczynne

oprdznianie. W aplikacji mozna wtaczy¢ wiecej ustawien automatycznego oprdzniania, np. oprdznianie
reczne. Unikaj czestego recznego oprdzniania.

Pranie sciereczki do mopa

Robot odkurzajacy wraca do stacji samoczyszczacej, aby umyé mop po wycieraniu powierzchni
10 metrow kwadratowych. W razie potrzeby mozesz recznie okresli¢ czestotliwosé mycia w aplikacji.

Po zakonczeniu zadania mopowania robot odkurzajacy powrdci na stacje samoczyszczacy i
automatycznie umyje mopujaca sSciereczke. (Zakonczenie cyklu prania zajmuje troche czasu.)

Suszenie mopa

Gdy robot zakoriczy mycie mopem, automatycznie rozpocznie proces suszenia mopa (domyslinie
suszenie goracym powietrzem). Mozesz modyfikowac funkcje w aplikacji.

Notatki

1. Nie odtaczaj robota odkurzajgacego od stacji samoczyszczacej podczas mycia Sciereczki do
mopa. Moze to spowodowac uszkodzenie rury do uzupetniania wody.
2. Nie przesuwaj stacji samoczyszczacej po rozpoczeciu odkurzania przez robota.

Wskazniki stanu robota odkurzajacego

State biate $wiatto Gotowosé/Zamiatanie/Dokowanie

Migajace biate swiatto tadowanie /

Patrz , Typowe

Migajace czerwone $Swiatto Wystepuje btad N T

Niski poziom natadowania akumulatora /

State czerwone swiatto . ;
i dokowanie

State biate swiatto Sprzatanie strefy - odkurzanie /

O
O
O
{0} state biate swiatto Dokowanie /
©
(o
(o

State niebieskie Swiatto Sprzatanie strefy - mopowanie /
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ROZPOCZECIE

Przyciski stacji samoczyszczacej

Przycisk

Operacja

O, ©)

Przywotaj robota odkurzajgcego
do stacji/Umozliw robotowi
odkurzajgcemu opuszczenie stacji

Rozpoczecie/wznowienie/

Krdétko nacisnij wstrzymanie

Nacisnij i
przytrzymaj

Zatrzymaj zadanie czyszczenia /

Wskazniki stanu stacji samoczyszczacej

Kontrolka Wzor Status
Miga na biato Robot sie taduje
State biate swiatto | Robot czysci lub dokuje
°®. T N
% o sta.'e niebieskie Robot wraca do mycia mopdéw
. Swiatto
State czerwone Poziom baterii < 20%, robot bedzie
Swiatto sie tadowat
Miga na czerwono | Wystgpit btad. Patrz ,, Typowe problemy”.
State biate ¢wiatto Rob?ot zostat pomyslm_e podtaczony do
stacji samoczyszczacej
) Miga delikatnie na . .
& biato Robot taczy sie z stacjg samoczyszczaca
Szybko miga na Robot jest odtaczony od stacji
biato samoczyszczacej
\‘
J
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KONSERWACJA

Konserwacja pojemnika na kurz (czyszczenie w razie potrzeby)

1. Otwodrz goérnag pokrywe odkurzacza. 2. Nacisnij przycisk otwierania z boku
Nastepnie podnies uchwyt pojemnika pojemnika na kurz, aby go otworzy¢.
na kurz i wyciggnij pojemnik. Nastepnie usun kurz.

3. Nacisnij klamre na pokrywie pojemnika na 4. Sciénij siatke filtra i unie$ ja. Siatke filtra
kurz, aby otworzy¢ pokrywe siatki filtra. mozna umy¢ w wodzie, ale przed wtozeniem
jej z powrotem do pojemnika na kurz nalezy
upewnic sie, ze jest sucha. Aby zapewnic¢
optymalna filtracje, zaleca sie regularne
czyszczenie i wymiane siatki filtra.

Siatka filtra

Wymiana worka na kurz

1. Zdejmij pokrywe odpylacza. 3. Do wycierania i czyszczenia pojemnika na
kurz mozesz uzy¢ miekkiej, suchej $ciereczki.

I v
2. Wyciagnij zuzyty jednorazowy worek na 4. Wtdz nowy worek na kurz, wsuwajac karte
kurz z pojemnika na kurz. papierowa w prowadnice. Zatdéz ponownie

pokrywe pojemnika na kurz.
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KONSERWACJA

Sposdb uzycia szczotki do czyszczenia:
@ Przytnij ostrzem wtosy splatane z korpusem szczotki gtéwnej.
@ Odczesz $ciete wtosy szczotka.

Ostrze

Szczotka

Konserwacja szczotki gtéwnej (zalecane jest czyszczenie cotygodniowe)

1. Nacisnij i przytrzymaj lewy i prawy 2. Podnies$ czerwong strone szczotki gtéwnej,
przycisk zwalniajgcy na pokrywie aby jg wyjac.
szczotki gtownej i podnies pokrywe.

3. Odetnij wtosy owiniete wokot gtéwnej 4. Umyj szczotke gtéwna wodg i wysusz ja.
szczotki, uzywajac szczoteczki do Po czyszczeniu zamontuj szczotke gtéwna,
czyszczenia znajdujacej sie w pudetku z a nastepnie pokrywe w odkurzaczu robota.

akcesoriami. Nastepnie wyczys¢ szczotke
gtéwna i jej pokrywe za pomoca szczoteczki
do czyszczenia lub miekkiej szmatki.
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KONSERWACJA

Czyszczenie szczotki bocznej (zalecane jest czyszczenie cotygodniowe)

Wyciggnij szczotke boczna. Usun kurz ze szczotki bocznej.

Czyszczenie kota napedowego (zalecane jest czyszczenie cotygodniowe)

Obracaj kotem napedowym w przod i w tyt, aby usunaé zanieczyszczenia, a nastepnie wyczysc je
szczoteczka do czyszczenia znajdujaca sie w pudetku z akcesoriami lub miekka szmatka.
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KONSERWACJA

Czyszczenie bazy

1. Nacisnij i przytrzymaj lewy i prawy przycisk zwalniajgcy na spodzie stacji samoczyszczacej
i wyjmij tacke do czyszczenia mopa.

2. Wyjmij matga tacke i optucz obie czesci czysta woda. Przed ponownym wtozeniem tacki do
czyszczenia nalezy sie upewnic, ze jest catkowicie sucha.

3. Umies¢ tacke do czyszczenia mopa z powrotem w stacji.
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ROZWIAZANIE PROBLEMU

Usterki Mozliwe przyczyny

Robota odkurzajacego
nie mozna ponownie
natadowac

Robot odkurzajacy nie ma
kontaktu ze stykami tadowarki.

Umies¢ odkurzacz przed stacjg
samoczyszczacy i hacisnij przycisk
dokowania.

Robot odkurzajacy nie
moze powréci¢ w celu
tadowania

stacja samoczyszczaca zostata
umieszczona nieprawidtowo.

Umiesé¢ podstawe stacje
samoczyszczaca ha rownej
powierzchni wolnej od przeszkdd.

Robot odkurzajacy jest
uwieziony

Robot odkurzajacy zaplatat sie/
utknat na przedmiotach (takich jak
przewody) lezace na podtodze.

Schowaj porozrzucane kable i
przedmioty na podtodze.

Szczotka boczna/szczotka
gtéwna jest zablokowana i robot
odkurzajacy nie moze normalnie
sie poruszac.

Usun przedmioty, ktdre powodujg
zablokowanie szczotki gtownej/
bocznej, umiesc robota
odkurzajacego na ptaskiej
powierzchni i wigcz odkurzacz za
pomoca przycisku dokowania.

Robot odkurzajacy utknat na
przeszkodach.

Dziatanie 1: Niezwtocznie usun
przeszkody.

Dziatanie 2: Ustaw strefy
zastrzezone w aplikacji.

Zadanie czyszczenia nie
zostato zakonczone, ale
robot odkurzajacy
wraca w celu tadowania
lub przestaje dziata¢

Robot odkurzajacy nie ma
zasilania.

Pozwdl robotowi wréci¢ w celu
tadowania.

Robot odkurzajacy nie
sprzata zgodnie z
harmonogramem

Harmonogram sprzatania zostat
anulowany w aplikacji.

Zresetuj harmonogram sprzatania
w aplikacji.

Robot odkurzajacy znajduje sie w
trybie Nie przeszkadzac.

Wytacz tryb Nie przeszkadzac lub
dostosuj okres czasu trybu Nie
przeszkadzac.

Robot odkurzajacy
porusza sie do tytu

Zablokowana ostona modutu
nawigacyjnego.

Delikatnie dotknij ostony
ochronnej i usun mate przedmioty.

Na drodze stoi przeszkoda.

Niezwtocznie usun przeszkode.

Przedni zderzak sie zaciat.

Delikatnie dotknij przedniego
zderzaka, aby usunac ciata obce.

W czujnikach optycznych
nagromadzit sie kurz.

Wyczys¢ kurz nagromadzony na
powierzchni czujnika optycznego.

22




Odkurzacz robota nie
wydaje dzwieku

Usterki Mozliwe przyczyny

* Dzwiek jest wyciszony lub ma
niska gtosnosc.

* Robot odkurzajacy znajduje sie

w ,, Trybie Nie przeszkadzac”.

ROZWIAZANIE PROBLEMU

* Zwieksz gtosnosc.
*« Wytacz ,, Tryb Nie przeszkadzac”

Opdznienia w
odpowiedzi na
dziatanie aplikacji

Sprawdz, czy wystepuja

nastepujgce problemy:

« Sie¢ jest zajeta.

« Odbidr sygnatu sieci
bezprzewodowej w telefonie
jest staby.

* Przepustowos¢ sieci jest
niewystarczajaca.

Sprobuj wykonac nastepujace

czynnosci:

* Uruchom ponownie router i
zmniejsz liczbe dostepnych
uzytkownikow.

* Sprawdz ustawienia telefonu.

* Zwieksz przepustowos¢ sieci.

Aplikacja pokazuje,

ze potaczenie jest
nieprawidtowe i
wymaga ponownhego
nawigzania potaczenia

Robot odkurzajacy jest odtaczony

od stacji samoczyszczacej.

Nacisnij jednoczesnie ,00" i ,,®"
na stacji samoczyszczacej przez
5 sekund. Kontrolka ,,(?” bedzie
migac, gdy robot odkurzajacy
potaczy sie z stacjg samoczysz-
czaca. Po pomysinym nawigzaniu
potaczenia , ?” ustyszysz sygnat
dzwiekowy, a lampka na stacji
samoczyszczacej pozostanie
witaczona.

Aplikacja pokazuje, ze
potaczenie zostato
roztaczone

Sprawdz, czy wystepuja
nastepujace problemy:

« Telefon nie jest prawidtowo
podtaczony do sieci.

Router nie dziata prawidtowo.
Robot odkurzajacy nie jest
wtaczony.

Informacje o sieci
bezprzewodowej urzadzenia
zostaty usuniete.

Zmieniono hasto lub sie¢
bezprzewodowa.

Sprobuj wykonad nastepujace
czynnosci:

* Potacz ponownie sie¢
telefoniczna.

Uruchom ponownie router.
Witacz wytacznik zasilania robota
odkurzajacego.

Dodaj nowe urzadzenie w aplikacji.
Po uruchomieniu systemu nacisnij
i przytrzymaj przycisk parowania
sieci bezprzewodowej przez

3 sekundy. Zwolnij przycisk, az
ustyszysz sygnat dzwiekowy.
Dodaj urzadzenie ponownie
zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na telefonie.

Po powrocie odkurzacza
na stacje samoczyszczaca
naktadka do mopa nie

jest myta automatycznie

Zbiornik na czysta wode jest
pusty.
Zbiornik na zuzyta wode jest
petny.

Wyjmij zbiornik na czysta wode
i napetnij go ponownie.

Wyjmij zbiornik na zuzyta wode
i oprdznij go.

Podczas pracy z
odkurzacza robota
wydobywa sie kurz

Wlot pojemnika na kurz jest
zablokowany przez mate
przedmioty.

Usun mate przedmioty z wlotu.
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ZNAKI TOWAROWE, PRAWA
AUTORSKIE | OSWIADCZENIE
PRAWNE

Logo @idea, znaki stowne, nazwa handlowa, szata graficzna i wszystkie ich wersje stanowig
cenne aktywa Grupy Midea i/lub jej podmiotéw stowarzyszonych (,Midea”), do ktérych Midea jest
wtascicielem znakdw towarowych, praw autorskich i inne prawa wtasnosci intelektualnej oraz
wszelka wartos¢ firmy wynikajgca z uzycia jakiejkolwiek czesci znaku towarowego Midea. Uzywanie
znaku towarowego Midea do celdw komercyjnych bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Midea moze
stanowic¢ naruszenie znaku towarowego lub nieuczciwag konkurencje z naruszeniem odpowiednich
przepisow.

Niniejsza instrukcja zostata stworzona przez firme Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie prawa
autorskie do niej. Zadnemu podmiotowi ani osobie nie wolno uzywaé, powiela¢, modyfikowad,
rozpowszechnia¢ w catosci lub w czesci tej instrukcji, taczy¢ jej lub sprzedawac z innymi produktami

bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Midea.

Wszystkie opisane funkcje i instrukcje byty aktualne w momencie drukowania tej instrukcji.

Jednakze rzeczywisty produkt moze sie rézni¢ ze wzgledu na ulepszone funkcje i konstrukcje.

UTYLIZACJA | RECYKLING

Wazne instrukcje dotyczace ochrony srodowiska

Zgodnosé z dyrektywa WEEE i utylizacja odpadu:
Ten produkt jest zgodny z dyrektywg UE WEEE (2012/19/UE). Ten produkt jest opatrzony symbolem
klasyfikacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, ze po zakonczeniu okresu jego uzytkowania nie

nalezy go wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi. Zuzyte

urzadzenie nalezy zwrdéci¢ do oficjalnego punktu zbidérki w celu recyklingu

urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Aby znalez¢ te systemy zbiorki,

nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, u ktérego

produkt zostat zakupiony. Kazde gospodarstwo domowe odgrywa wazng

role w odzyskiwaniu i recyklingu starego urzadzenia. Wtasciwa utylizacja

zuzytego urzadzenia pomaga zapobiec potencjalnym negatywnym _
konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.
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Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Zakupiony produkt jest zgodny z dyrektywg UE RoHS (2011/65/UE). Nie zawiera materiatéow
szkodliwych i zabronionych okreslonych w Dyrektywie.

Informacje o opakowaniu

Materiaty opakowaniowe produktu zostaty wyprodukowane z

materiatéw nadajacych sie do recyklingu, zgodnie z naszymi krajowymi “
przepisami dotyczgacymi ochrony srodowiska. Nie wyrzucaj materiatdw ‘
opakowaniowych razem z odpadami domowymi lub innymi odpadami. ’
Zabierz je do punktow zbidrki materiatdw opakowaniowych . ’

wyznaczonych przez wtadze lokalne.

INFORMACJA O OCHRONIE
DANYCH

W celu $wiadczenia ustug uzgodnionych z klientem zobowigzujemy sie przestrzegac bez ograniczen
wszystkich przepiséw obowigzujacego prawa o ochronie danych, zgodnie z okreslonymi krajami,

w ktoérych beda swiadczone ustugi na rzecz klienta, a takze, w stosownych przypadkach, UE Ogdlne
rozporzadzenie o ochronie danych (RODO).

Ogdlnie rzecz biorac, przetwarzanie przez nas danych ma na celu wypetnienie naszych zobowigzan
wynikajacych z umowy z Tobga oraz ze wzgledow bezpieczenstwa produktu, aby zabezpieczyd
Twoje prawa w zwigzku z pytaniami gwarancyjnymi i rejestracyjnymi produktu. W niektérych
przypadkach, ale tylko przy zapewnieniu odpowiedniej ochrony danych, dane osobowe moga
zostac przekazane odbiorcom znajdujacym sie poza Europejskim Obszarem Gospodarczym.

Dalsze informacje udzielane sq na zyczenie. Mozesz skontaktowac sie z naszym inspektorem
ochrony danych pod adresem MideaDPO@midea.com. Aby skorzystac¢ ze swoich praw,

takich jak prawo do sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych do celéw marketingu
bezposredniego, prosimy o kontakt pod adresem MideaDPO@midea.com. Aby uzyskac¢ wiecej
informacji, skorzystaj z kodu QR.



Deklaracja zgodnosci (DoC)

Unikatowy identyfikator tej deklaracji zgodnosci: V12-001

My Midea Robozone Technology Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Chiny

odpowiedzialnos¢ za produkt:
Nazwa produktu: Robot odkurzajgcy
Nazwa handlowa: Midea/eureka/Comfee/obode
typ lub model: V12

do ktérego odnosi sie niniejsza deklaracja, jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi
odpowiednimi wymaganiami dyrektywy:

Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE

Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE

Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych 2014/53/WE

Dyrektywa ErP 2009/125/WE STR: ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) 2023/826
Dyrektywa ROHS 2011/65/UE

(WE) nr 1907/2006

Produkt jest zgodny z nastepujgcymi normami i/lub innymi dokumentami normatywnymi:

EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021 EN 60335-2-2:2010+A11:2012+ A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019A14:2019+ A2:2019+A15:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021 EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

EN 300 328 V2.2.2 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010

EN 62321-4:2017 EN 62321-5:2013 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Dodatkowa informacja:

Dokumentacja techniczna przechowywana przez: Midea Robozone Technology Co., Ltd.

Miejsce i data wydania (niniejszej deklaracji zgodnosci): CHINY 2023-12-20 S ll W
ruv
Podpisano przez producenta lub w jego imieniu  Nazwisko (drukowanymi literami): &

(Podpis osoby uprawnionej) Stanowisko: Certyfikowany inzynier
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